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Kermisklanten





Op een stille dinsdagmiddag werd het slaperige stadje Coopers Crossing opgeschrikt door een kolonne vrachtwagens, die traag door de hoofdstraat ronkte. Het geluid van de zware dieselmotoren drong door tot in de huizen. Politieman Jack Carruthers had juist bij Vic Buckley een biertje besteld om deze droge, hete middag door te komen. Met enige spijt liet hij de nog bijna volle pul staan, zette zijn dienstpet op en liep weer geheel in functie naar buiten, met Vic en Nancy Buckley in zijn kielzog.

Het had al in geen weken geregend, zodat het stof rondom de vrachtwagens metershoog opwolkte. Pas toen de enorme trucks vlak bij de veranda van de pub kwamen, werden onder het stof de opschriften en versieringen zichtbaar. ‘Schiettent — Prijs-knallers’ konden de voorbijgangers lezen tussen de weelderige voorstellingen van zeemeerminnen, cowboys en draken, waarmee iedere auto rijk was beschilderd. Het was de rondtrekkende kermis, die op volstrekt ongeregelde tijden in Coopers Crossing opdook. Naast de auto’s huppelden kinderen mee, zonder acht te slaan op het opwervelende stof.

Jack telde de wagens en probeerde de opschriften te lezen: Charley’s Boxers Palace, Fantasia Griezelkasteel, Spacespeed Caroussel. In de vierde wagen herkende hij het vehikel van Rode Rosa, de kermisexploitante. Op hetzelfde moment had zij ook Jack in de gaten. De truck liet een claxon horen die veel weg had van een sirene, en het dichtbestofte raampje werd opengedraaid.

‘Hai Jackie Carruthers, agentje van me. We komen de boel hier weer eens opvrolijken.’

Jack wist niet of hij lachen moest of niet. Hij werd rood, nam een slok van zijn bier dat Vic hem gedienstig had nagedragen, en verslikte zich. Kuchend zwaaide hij met zijn hand in de richting van de rivier. Rosa knikte en lachte. Ze had het begrepen. Ze hing ver uit haar raampje en gebaarde naar de rest van de kolonne, die op haar aanwijzingen afboog naar de riviervallei.

Hoofdschuddend keek Jack de stofwolk na. Rosa had niets teveel gezegd. Van het ene moment op het andere was de stille hoofdstraat van Coopers Crossing vol bedrijvigheid. Groepjes mensen voerden er opgewonden gesprekken. Violet Carnegie had daarbij het hoogste woord. Met haar enorme lichaam schommelde zij van het ene groepje naar het andere, terwijl zich op haar bloemetjesjurk donkere plekken aftekenden. Er gebeurde weer eens iets!

Jack Carruthers en Vic Buckley zwegen. Jack dronk slokje voor slokje zijn pul leeg, en met iedere slok nam hij afscheid van zijn rust. Sympathie voor Rosa en achterdocht ten opzichte van kermisvolk in het algemeen, vochten bij hem om de voorrang. Vrij van vooroordelen was hij niet — hij zou zelf de eerste zijn om dat toe te geven. In zijn beroep ervoer hij zijn eigen vooroordelen meer dan eens als een last. Rosa was een best mens. Hij had het weleens slechter getroffen met haar collega’s. Maar iedere keer dat zij opdook, was haar troep van samenstelling veranderd. Je moest maar weer afwachten wat er meereisde.

Nog veel meer zorgen maakte hij zich over de toestroom van weekendgasten. Hij zou geen oog dichtdoen, de komende twee, drie weekends. Mijnwerkers, schaapscheerders, drijvers — al het ruige manvolk uit de wijde omgeving zou naar Coopers Crossing komen om in korte tijd veel geld over de balk te smijten, zich een stuk in de kraag te drinken en zich op allerlei andere manieren te vermaken. Op dat vermaak had Jack het niet zo begrepen, ’s Avonds kon hij na twaalven van de ene knokpartij naar de andere rennen; overal tegelijk zou hij moeten opdraven om de orde te handhaven.

‘Zou je niet eens gaan,’ spoorde Vic hem ten slotte aan. Jacks glas was al lang leeg. Hij had uitgebreid zijn neus gesnoten en tweemaal zijn pet recht op zijn hoofd gezet. ‘Oké. Vooruit dan maar.’ Met een zucht stapte hij van de veranda, en even later reed hij met zijn dienstwagen in de richting van de rivier, het spoor van de kermisoptocht volgend.

Vic liep met een rinkelende sleutelbos naar het magazijn om de biervoorraad te inspecteren. Een extra bestelling zou geen overbodige luxe zijn. Hij likte aan het stompje potlood en vulde plichtmatig de lijst in. Ook hij had gemengde gevoelens. Hij wist dat hij de komende weken op een enorme omzet kon rekenen. Maar of het hem winst zou opleveren, bleef de vraag. Naarmate hij langer in het vak zat, had Vic het steeds minder begrepen op overmatig drankgebruik. Twee jaar geleden was tijdens de kermis een opstootje in zijn zaak danig uit de hand gelopen. Vijf stomdronken mijnwerkers hadden het hele meubilair kort en klein geslagen. De verzekering had slechts een deel van de schade vergoed, zodat de kermis hem per saldo nauwelijks meer had opgeleverd dan een liefdadigheidsfeestje van de Flying Doctors.

Terwijl hij terugslofte naar de bar, stak hij nog even zijn hoofd om de hoek in de keuken. Die lag er verlaten bij. Nancy was natuurlijk naar Violet Carnegie. Ze zouden ook dit jaar weer naar de waarzegster gaan om zich de kaart te laten leggen. ‘Oplichterij,’ bromde Vic, en hij gooide een theedoek over zijn schouder.



De kermiswagens stonden al her en der verspreid over het terrein langs de rivier. Jack stapte uit en sloot zijn auto zorgvuldig af. Tot zijn ergernis zag hij dat ze enkele auto’s al aan het uitladen waren, en dat een paar jonge mannen bezig waren met gespannen touwtjes het terrein te verdelen. Dat was de omgekeerde volgorde, wat hem betrof.

Rode Rosa wachtte hem al op in haar wagen. Hij bevrijdde zich knorrig uit haar overdreven omhelzing.

‘Gaat dat tegenwoordig zomaar, Rosa?’ Hij wees met zijn duim naar de mannen die bedrijvig over het terrein liepen. ‘Moeten we niet eerst praten over de voorwaarden?’

Rosa liet zich niet van de wijs brengen. Ze was eraan gewend geraakt dat ze van de autoriteiten geen warm onthaal kreeg. Bovendien wist ze dat Jack niet was opgewassen tegen haar charmes. Met een stralende lach bood ze hem een stoel en een kop thee aan en kwam toen meteen ter zake. Binnen een half uur waren de afspraken gemaakt, en ook dit jaar was Rosa erin geslaagd het zo te plooien, dat ze niet meer hoefden te betalen dan het jaar ervoor. Wat haar betrof waren de zaken rond, maar Jack schraapte zijn keel.

‘En dan nog iets.’ Hij keek rond in de woonruimte. De inrichting was een merkwaardige mengeling van stijlen. Het vertrek dat als huiskamer, keuken, slaapkamer en tevens als ontvangstruimte dienst deed, was volgepropt met stoelen, taboeretjes en sofa’s in alle mogelijke dessins. Zware kanten gordijnen lieten maar weinig daglicht door. Een olielamp zorgde voor de sfeervolle verlichting die haar als waarzegster van pas kwam. In de hoek stond de glazen bol, het symbool van haar beroep, waarvan zij echter nooit gebruik maakte. Rosa werkte vrijwel uitsluitend met kaarten. Ze schudde ook nu een pak klassieke tarotkaarten. Haar handen schikten de kaarten vliegensvlug tot een waaier. Ze glimlachte spottend en stak hem de waaier toe. ‘Nou Jack, wil je niet weten hoe je toekomst eruitziet?’

Hij maakte een afwerend gebaar en stond op. ‘Het enige dat ik wil weten, is of ik een paar rustige weken tegemoet ga, Rosa. En daar heb jij ook een rol in te spelen, niet alleen de politie.’

Haar ogen fonkelden van boosheid. ‘Die eeuwige vooroordelen,’ siste de vrouw. ‘Waar we ook komen, het is altijd hetzelfde. Een knokpartij, een inbraakje — bij ons staat de politie het eerst voor de deur. Vorige week vonden ze een lijk in de bush. Twee dagen heeft het politieonderzoek ons gekost. Ze konden niets vinden natuurlijk. Ik ken mijn jongens. Maar twee dagen geen handel — weet je wat dat voor ons betekent?’

Jack haalde zijn schouders op. ‘Dat onderzoek moet toch gedaan worden. En hoe goed ken jij je jongens? Die schiettent en die boksers had je vorig jaar niet bij je.’ Hij tikte aan zijn pet, gaf een relativerende knipoog en stapte naar buiten.

Hij had wel respect voor Rosa. Ze was een sterke vrouw met een vechtersmentaliteit. Maar voor de onrust die zij met zich meebracht, en voor de voortdurende onenigheden tussen de kermisexploitanten had hij weinig begrip. Hij overzag het kermisterrein. In de gloeiende middagzon liepen de mannen te slepen met touwen, palen en katrollen. Ze wilden die twee dagen oponthoud kennelijk snel inhalen, want als ze in dit tempo doorgingen, was de kermis binnen een dag opgebouwd.

Jack kuierde op zijn gemak langs alle wagens. Plotseling schoot een herdershond achter een wiel vandaan. Jack bleef stokstijf staan. Het dier bleef voor hem staan en blafte onafgebroken. Achter zich hoorde Jack de bekende stem van Rosa opklinken. Ze had hem kennelijk goed in de gaten gehouden.

‘Kevin, houd die hond stil! Ik wil dat beest hier niet meer zien!’ Ze vloekte en gebaarde naar een vlasblonde jongen, die het dier wist te kalmeren.

Hij streelde de herder zachtjes over de kop en verontschuldigde zich beleefd tegenover Jack. ‘Ze is erg waaks, maar ze bijt zelden.’ ‘Ik wilde het er toch maar liever niet op wagen,’ grinnikte Jack en vervolgde zijn inspectie.

Hij was benieuwd naar de boksers. Dat was een geheel nieuwe attractie, en bij vroeg zich af wat die nu weer voor gevolgen zou kunnen hebben voor de openbare orde. Stel je voor dat al die mijnwerkers geïnspireerd raakten door de gevechten in de ring, en het buiten de ring nog eens dunnetjes over gingen doen! Hij las de namen van de boksers op de deur van de wagen.

Een zware man met een gebroken neus kwam naast hem staan en stelde zich voor als Charley Bay. ‘Dat zijn mijn mannen, eerste klas boksers. Ze beheersen hun techniek, brigadier. Wat zij presteren, is wel wat anders dan een gewone knokpartij, Boksen is een sport en boksen is een kunst!’

Jack lachte zuinig. ‘Laten we hopen dat de bezoekers van de kermis dat ook zo zien, mr. Bay,’ zei hij. ‘Ik zie trouwens dat Johnny Lawrence bij jullie bokst. Die is toch al jaren geleden opgehouden met boksen?’

‘De  titelhouder? Onze kampioen? Die houdt niet op met boksen. Hij werkt aan een come-back. Volgend seizoen brengen we hem uit in de half-zwaargewichten.’

Jack knikte. ‘Hij was destijds vedergewicht, niet?’ Hij herinnerde zich de kampioenschappen. Hoewel de vedergewicht klasse zelden in het nieuws kwam, was Johnny Lawrence erin geslaagd van zich te doen spreken. Uit het niets was hij op zijn zeventiende Australisch kampioen geworden, een wonderland m de bokswereld. In alle kranten stond zijn foto op de voorpagina van de sportbijlage: een bijzonder knappe jongeman die de beker hief. Maar zijn roem was al spoedig getaand. Na dat seizoen behaalde hij geen overwinningen van naam meer. Daardoor slaagde hij er niet in om door te stoten naar de internationale topsport.

Jack vond het tragisch dat zo’n jongen nu op de kermis met boksen zijn brood moest verdienen. Een come-back? Dat was een verkooppraatje van zijn kermisbaas, vreesde hij. Hij knikte naar mr. Bay en keerde terug naar Coopers Crossing om de Flying Doctors op de hoogte te brengen van de kermisactiviteiten. Ze zouden hun handen vol krijgen aan kleine ongemakken, vooral in de weekends.



D.J zat net als altijd luidkeels te kwetteren achter de microfoon.

.En daarom nu een swingend plaatje voor kleine, zieke meisjes. Nog even volhouden, Sandy, over twee weken kun je weer paardrijden. Wauw!’

Hij draaide de muziek langzaam op volle sterkte en schoof de koptelefoon van zijn oren. Toen wendde hij zijn bureaustoel met een zwaai en rolde naar Jack toe. Nog net op het nippertje remde hij af om niet over diens tenen te gaan.

‘Zijn er nieuwtjes?’ vroeg hij nieuwsgierig aan Jack.

Om diens mond verscheen onwillekeurig een glimlach van voldoening. Meestal was D.J. degene die het eerst van alles op de hoogte was; Jack vond het prettig dat hij hem nu eens te slim af was. Geen wonder trouwens, want de kermistroep had de eigenaardige gewoonte om geen gebruik te maken van de populaire etherverbindingen. Hun aankomst was altijd een verrassing, waar zij ook kwamen in de Outback.

‘Rode Rosa is weer langs gekomen met haar kermis. De wagens staan bij de rivier. En als ik dat zo bekijk, hebben ze de boel donderdag zeker helemaal opgebouwd.’

‘Te gek!’ kraaide D.J. ‘Dat worden een paar knalweekends!’ Met een noodgang rolde hij zijn bureaustoel weer naar het bedieningspaneel van de radiozender. ‘Vertel verder, is er iets speciaals bij?’

Jack aarzelde. ‘Nou, speciaal... eh... Wacht, ja, er is een boksring bij. Met Johnny Lawrence, de vroegere kampioen vedergewicht.’

‘Johnny Lawrence! Wauw! Mooie Johnny met de fluwelen vuistjes.’ D.J. bereidde zich al voor op een prachtige aankondiging. Hij ging er eens goed voor zitten en scheen Jacks aanwezigheid volledig vergeten te zijn.

Jack ging op zoek naar een van de artsen. Zelfs op het spreekuur van de Flying Doctors was het rustig de laatste dagen. Dr. Geoffrey Standish liet juist de laatste patiënten uit. Hij gaf de vrouw van het oudere echtpaar een hand.

‘Dus eigenlijk is het probleem niet uw gezondheid, maar het klimaat. Misschien is het niet zo’n goed idee om op uw leeftijd te beginnen met kamperen.’

De vrouw zweeg en keek stuurs voor zich uit.

‘Denkt u er nog eens rustig over na. Mrs. Harwood, mr. Harwood, tot ziens.’

Het sportief geklede echtpaar liep naar buiten met verpleegkundige Kate Wellings, die hun het postagentschap zou wijzen. Ze kon er rustig even tussenuit, nu er geen patiënten meer waren. Bovendien ging het probleem van de Harwoods haar aan het hart.

Het echtpaar had jarenlang in een keurige flat in Sydney gewoond. Maar na de pensionering van mr. Harwood hadden ze have en goed verkocht om met een grote camper door de binnenlanden van Australië te gaan trekken. De man, die zijn jaren op een accountantskantoor had gesleten, was vastbesloten nu eindelijk het avontuur toe te laten in zijn leven. Maar nu bleek zijn vrouw helemaal niet opgewassen tegen dit ruige leven, deze trektocht van de ene pleisterplaats naar de andere. Zij had weinig weerstand tegen de overmatige hitte gedurende de lange droogteperiodes in de Outback. Psychisch kon ze het nog veel minder aan. Ze miste het comfort van haar stedelijk woning, de buurvrouwen die eigenlijk haar vriendinnen waren geweest, de drukte van de grote stad. Ze was in de paar maanden dat zij en John in de camper woonden, verbitterd en depressief geworden.

Vooral het laatste baarde Kate zorgen. Het echtpaar was meer dan dertig jaar getrouwd, maar deze nieuwe situatie deed hen van elkaar vervreemden. Vol huiver had Kate gezien, hoe Ethel haar man met een blik bekeek die kil van haat was.

Geoffrey had hun voorzichtig gewezen op het verband tussen de oorzaak van haar symptomen en de situatie waarin zij zich bevonden, maar John had het probleem weggelachen. ‘Geeft u nu maar gewoon het oude recept. Dat heeft altijd geholpen tot nu toe. Heus, het is een kwestie van dóórzetten.’

Met tegenzin had Geoffrey de kalmeringsmiddelen voorgeschreven.

Kate vroeg de Harwoods waar zij kampeerden.

‘We hebben onze tenten opgeslagen bij de kreek van Wallagunya,’ vertelde mr. Harwood.

‘Op het terrein van George Baxter dus. Heeft u al kennis gemaakt met de eigenaar?’

Ze antwoordden ontkennend.

Kate vroeg zich af of zij de Harwoods moest waarschuwen voor de streken van de eigenaar, maar ze besloot het niet te doen. Waarom slapende honden wakker maken? De Hardwoods zouden over enkele dagen weer vertrokken zijn.

‘Hier is de post.’ Kate hield de deur voor hen open. Ze aarzelde even bij het afscheid. ‘Als u last van uw gezondheid blijft houden, kunt u altijd nog teruggaan naar Sydney,’ zei ze toen met een bemoedigende glimlach.

Ethel keek haar man aan. Die sloeg zijn arm om haar heen. ‘Ethel is een stevige meid. Ik ken haar. We zijn al meer dan dertig jaar getrouwd. Ze heeft gewoon wat last van de warmte. Eén regenbuitje en ze is weer topfit.’

Ethel zweeg en perste haar lippen op elkaar.

Kate onderdrukte een zucht. Meer kon ze niet zeggen. De echtelieden moesten het verder zelf maar uitvechten. Zij slenterde door naar Violet en zwaaide onderweg naar Sam Patterson, de piloot van de Flying Doctors Service die aan de overkant van de straat rondhing bij de garage.

Sam beantwoordde haar groet niet. Die had alleen maar oog voor Emma, de blonde garagehoudster, die juist onder een auto vandaan kroop en hem stralend toelachte. Het was dik aan tussen die twee.

Bij Violet aangekomen, zag Kate dat zij niet de enige was die dat in de gaten had. Verschrikt liet Violet de gordijnen vallen, toen Kate binnenliep.

Kate giechelde. ‘Houdt u de vorderingen van uw kostganger in de gaten, mrs. Carnegie?’

Mrs. Carnegie glimlachte met tranen in haar ogen. ‘Ach, Kate, is het geen prachtig stel? Wat denk je, zullen ze gaan trouwen?’

Kate haalde lachend haar schouders op. ‘Dat merken we dan wel.’

‘O! Als het zover is, dan maken we er een fantastische bruiloft van. Wat zal ze mooi zijn, Emma, helemaal in het wit.’ Ze liep bedrijvig naar het fornuis om thee te gaan zetten. ‘Twintig is een prachtige leeftijd om te trouwen. Hoe oud ben jij nou, Kate?’

Daar had je het weer. Mrs. Carnegie kon het niet laten zich met alles en iedereen te bemoeien, en ieder moment kon jijzelf het slachtoffer van haar bedilzucht worden. Kate kon er ontzettend om lachen als Violet Carnegie haar kostganger Sam bemoederde, en ze bleef graag op de hoogte van de plaatselijke nieuwtjes, waarvan Violet een onuitputtelijke bron was. Maar zelf probeerde ze zoveel mogelijk uit de invloedssfeer van Violet te blijven.

‘Achtentwintig, Violet,’ zei ze droogjes. Kate hield zich niet zo bezig met haar leeftijd. Ze was een sportieve brunette, hield zich goed in vorm, en wist dat mensen nu eenmaal ouder werden. De gedachte dat ze zou ‘overschieten’, kwam niet eens bij haar op.

‘Voor jou komt de Ware Jacob ook nog wel een keer opdagen, meisje. Wie weet trouw je nog eens met een Flying Doctor!’

Dat ging Kate net even te ver. ‘Je kunt niet trouwen met je beste vriendin, Violet!’ zei ze aangebrand. Maar ze wist natuurlijk wel, dat Violet niet zinspeelde op dr. Chris Randall, de vrouwelijke arts die op de basis werkte. Kate kleurde van ergernis. Ze had helemaal niets met dr. Standish. Ze begreep niet hoe Violet daarbij kwam. Of eigenlijk ook wel. Violet had natuurlijk nog steeds het cliché-idee dat dokters en verpleegsters voor elkaar bestemd waren.

Ze besloot nergens op in te gaan en begon in een van de reisbrochures te bladeren, waarvan een flinke stapel op de keukentafel lag. ‘Jeetje, Violet, waar haal je al die folders vandaan? Ga je op reis?’

‘Ja! Wist je dat nog niet?’ Violet schoof naast haar aan tafel en schonk in. ‘Ik ga met mijn nichtje Sarah mee op vakantie. Als zij en haar man er eens uit willen, pas ik op de kleine jongen.’ Ze pauzeerde even om Kates nieuwsgierigheid op de proef te stellen en de spanning erin te houden.

Kate kauwde stoïcijns op haar biscuit en nam een slok thee. Violet zou haar niet gauw betrappen op nieuwsgierig gedrag.

‘Nou,’ zei mrs. Carnegie ten slotte, ‘ik zal het dan maar zeggen. Weet je waar we naar toe gaan? Naar Bali!’

Kate keek verrast op. ‘Naar Bali! Maar dat is een schitterend eiland. Je hebt er veel tempels en kunstwerken. Ik zou best mee willen.’

Violet glom van genoegen. ‘Stel je voor, Kate, over drie weken vertrekken we al,’ kirde ze. ‘En ik moet alles nog regelen. Het beheer van het Flying Doctorsfonds moet ik overdragen, ik moet nieuwe jurken en hoeden kopen voor de tropen, ik wil ook nog cadeautjes kopen voor kleine William en voor Sarah...’ Ze sloeg haar handen in elkaar. ‘Ik weet niet waar ik het eerst aan moet beginnen.’

‘U kennende komt het vast allemaal wel goed, mrs. Carnegie,’ grinnikte Kate. ‘Hoe lang duurt de vakantie?’

‘Drie weken. Als ik maar geen heimwee krijg.’ Violet pinkte een denkbeeldige traan weg.

Kate schoot in de lach. ‘Drie weken weg uit Coopers Crossing — daar krijgt u toch geen heimwee van!’ Kate leek het eerder een verademing, niet in het minst voor de bewoners van Coopers Crossing en in het bijzonder voor Sam en Emma, die op de voet gevolgd werden door de bemoeizieke Violet. Ze klopte mrs. Carnegie op de rug en stond op. ‘Ik ben er zeker van dat u alles op tijd voor elkaar krijgt. Geniet u er vooral van!’

Terwijl ze terugliep naar de basis, mijmerde ze nog na over het echtpaar Harwood. De reis van zijn dromen opgeven, was voor de man absoluut onbespreekbaar. Hij sloot zich af voor het lijden van zijn vrouw, en daardoor leed zij nog meer. Ze herinnerde zich weer de blik waarmee de vrouw haar man had aangekeken, en huiverde onwillekeurig. Dat na dertig j aar huwelijk zo’n verwijdering kon ontstaan tussen man en vrouw, vond ze onvoorstelbaar.

Haar overpeinzingen werden plotseling onderbroken, toen een Landrover met piepende remmen vlak naast haar stopte. Geërgerd waaierde ze met haar armen door de wolk stof die daarbij loskwam. Ze wilde gewoon doorlopen, maar haar blik werd gevangen door de bestuurder van het voertuig, die met een boetvaardige uitdrukking op zijn gezicht uit de auto sprong. Het was een heel knappe jongeman, die zich verlegen verontschuldigde. ‘Sorry, dat was niet de bedoeling.’

Kate klopte het stof van haar uniformjurk.

De jongen bloosde. ‘Ik had een beetje haast. Misschien kunt u mij helpen. Weet u waar ik hier stevig touw kan kopen?’

Kate glimlachte om zijn verlegenheid en wees hem de weg. Hij bedankte haar en reed uiterst behoedzaam verder om haar niet opnieuw in een stofwolk te hullen.

Kate vroeg zich af waar de jongen vandaan kwam. Het was zeker geen contractarbeider op een van de farms in de omgeving. Iemand met* zijn tengere bouw en zijn voorkomendheid kon zij zich niet voorstellen als veedrijver of schaapscheerder. Het leek wel alsof hij een beetje danste, als hij liep. Ze nam zich voor er eens naar te informeren bij de gereedschapswinkel en schoot meteen daarop in de lach. Ze leek Violet Carnegie wel!

‘Waar lach je om?’ vroeg Geoffrey Standish, die nog even op de basis was gebleven en in zijn patiëntenadministratie rommelde.

Kate aarzelde even. ‘Een binnenpretje... Zeg, wist jij dat Violet Carnegie over drie weken naar Bali gaat?’

Geoffrey trok een zorgelijk gezicht. ‘Nou en of. Ik doe m’n best om een aparte afspraak met haar te maken een week vóór de reis. Met de reisapotheek die zij nodig heeft, zal ik een heel spreekuur lang recepten moeten schrijven. Zij — met haar gewicht, met haar bloeddruk — naar de tropen!’

‘Kom, ze verheugt zich er enorm op. En dat gewicht heeft ze al zo lang. Als ze daarmee de hitte van de Outback kan trotseren, redt ze drie weken Bali ook wel.’

Geoffrey keek haar dankbaar aan. Zoals altijd relativeerde Kate met haar nuchterheid zijn overmatig getob. Hij had de neiging zich langer zorgen te maken over zijn patiënten dan goed voor hem was. Hij moest vaak met lede ogen aanzien hoe mensen tegen beter weten in slecht omsprongen met hun gezondheid. Dat viel hem zwaar, maar er was niets tegen te beginnen. Neem nu die roodharige veedrijvers die keer op keer met huid-problemen bij hem kwamen. Toch vertikten ze het om lange mouwen te dragen tegen de verzengende zonnestralen. ‘Ik ben toch geen mietje, dok,’ was het enige commentaar dat hij kreeg op zijn dringende advies. Of ze beloofden beterschap en zaten korte tijd later toch weer op het spreekuur. Dat probleem had hij vooral met de talloze alcoholisten. ‘Veel eenzaamheid, geen vrouwen,’ gaf een spoorwegbeheerder als reden op voor zijn overmatig drankgebruik. Geoffrey had streng geantwoord dat hij ook alleenstaand was, zonder vrouw, waarop de man had gebruld: ‘En dat mooie verpleegstertje dan?’ Hij geneerde zich nog als hij daaraan terugdacht.

‘Goed, over Violet zal ik me geen zorgen meer maken.’ Hij trok zijn witte jas uit, zocht de patiëntenkaarten bij elkaar en legde ze op de archiefkast.

Kate greep ernaar en wilde ze gewoontegetrouw meteen op alfabet opbergen, maar Geoffrey legde zijn hand erop. ‘Kom, laten we profiteren van zo’n rustig dagje. Ga je mee wat fris drinken bij Vic?’

Dat was geen slecht idee. Ze maakten een lange neus naar D.J., die stiekem bezig was met een computerspelletje.

‘Weet Kate het nieuws al?’ riep hij.

‘Welk nieuws?’ vroeg Geoffrey verstrooid.

‘Jeetje, dr. Standish! De kermis natuurlijk.’

Geoffrey greep quasi geshockeerd naar zijn hoofd. ‘D.J., wat vreselijk, hoe heb ik dat nou kunnen vergeten.’ Hij hield de deur open voor Kate en vertelde haar van de komst van de kermis. Haar schoot meteen de ontmoeting met de knappe jongen in de Landrover te binnen. Ze nam aan dat die bij de kermisexploitanten hoorde.

In een geanimeerd gesprek verwikkeld liepen ze naar de pub, waar het inmiddels veel drukker was geworden. Nancy stond naast Victor aan de bar om hem te helpen bedienen, maar vooral om geen woord te missen van de gesprekken.

‘Een aap, zei je?’ hoorde Geoffrey haar zeggen. ‘Wat zal dat arme dier lijden in ons klimaat. Het is een schandaal. Ze moesten het verbieden, de dierenbeulen! — Wat mag het zijn, dr. Standish?’

Geoff bestelde frisdrank. ‘Met veel ijs, alstublieft.’

Naast hem aan de bar stond George Baxter, de grootste grondbezitter uit de omgeving, die door velen werd gehaat vanwege zijn niets en niemand ontziende jacht op geld en macht. De man schoof zijn hoed naar achteren en tilde zijn glas een fractie omhoog. ‘Dr. Standish.’

‘Hallo, mr. Baxter,’ knikte Geoffrey terug. Hij slaagde erin tegenover de meeste mensen in de omgeving van Coopers Crossing een prettige distantie te bewaren, wat hem een reputatie van onpartijdigheid had bezorgd. Maar juist daardoor kwam hij soms in de minder aangename positie te verkeren dat men hem vroeg te bemiddelen in conflicten. Hij probeerde daar stelselmatig onderuit te komen, want als een van beide partijen het onderspit moest delven, liep hij als bemiddelaar het risico dat men zijn onpartijdigheid in twijfel trok. Aan de problemen die op deze manier ontstonden, had Geoffrey Standish geen behoefte. Tot nog toe was hij aardig in zijn opzet geslaagd, met als gevolg dat hij met iedereen in Coopers Crossing op goede voet stond. Zelfs George Baxter behandelde de arts altijd met respect.

‘Dr. Standish, heeft u vandaag een wat ouder echtpaar op het spreekuur gehad?’

Geoffrey hield zijn hoofd schuin. ‘Het is niet mijn gewoonte om over patiënten te spreken, mr. Baxter,’ antwoordde hij diplomatiek.

Baxter slikte de bedekte terechtwijzing, maar vervolgde desondanks rustig: ‘Die vrouw leek me niet erg in orde. Ik hoop dat ze niet lang blijven staan. Ik wil geen moeilijkheden op mijn terrein.’

Geoffrey trok zijn wenkbrauwen op. ‘U kunt hen toch vragen ergens anders te gaan kamperen, mr. Baxter?’ Zonder een antwoord af te wachten liep hij naar het tafeltje, waar Kate inmiddels gezelschap had gekregen.

Victor Buckley grinnikte in zijn vuistje. Daar had dr. Standish die Baxter mooi tuk. Het was meteen duidelijk hoe de vork in de steel zat. Baxter wilde die mensen helemaal niet vragen weg te gaan, want hij had er natuurlijk een slaatje uit weten te slaan.

Jack Carruthers merkte langs zijn neus weg op: ‘Zeg, George, heb je ze soms het vel over de oren gehaald?’

Met een grimmig gezicht leegde Baxter zijn glas en verliet de pub. ‘Altijd hetzelfde,’ gromde hij binnensmonds.

Geoffrey was intussen aangeschoven bij Kate. Hij reikte haar zwijgend het glas met ijskoude frisdrank aan en luisterde bescheiden naar het gesprek tussen Kate en de nieuw aangekomene, een zeer knappe jongeman met een innemende blik. De jongen was in het vuur van zijn verhaal, dat ging over een boksgevecht. Al gauw begreep Geoffrey dat deze tengere jongen beroepsbokser was, wat hem zeer bevreemdde en tegelijk boeide. ‘Boksen is geen kwestie van brute kracht, maar is een ware bewegingskunst. Je kunt het zelfs met balletdansen vergelijken.’

Dr. Standish glimlachte. ‘Balletdansen tot je neusbeentje verwijderd moet worden.’

De jongen kleurde en zweeg na deze sceptische opmerking.

Kate redde de situatie door de twee aan elkaar voor te stellen. ‘Dit is Johnny Lawrence. Je hebt misschien wel over hem gehoord. Hij was vijf jaar geleden Australisch vedergewicht boksen.’

Geoffrey zette grote ogen op, maar Kate keek hem waarschuwend aan. ‘O ja, ja natuurlijk.’ Hij knikte Johnny vriendelijk toe en wuifde met zijn glas. ‘Vaak last van blessures?’

Johnny schudde het hoofd. ‘Zelden. We boksen altijd onderling in de groep en we hebben strenge instructies. Per slot van rekening moeten we vaak optreden. Je moet het meer zien als demonstraties, wat we op zo’n kermis doen.’ Hij begon weer enthousiast te vertellen over de techniek waar het op aan kwam. Niet alleen de techniek van het boksen en het voetenwerk moesten deze kermisboksers beheersen, maar ook moesten zij snel kunnen wegduiken en vallen, en daarbij zoveel lawaai produceren dat de indruk gewekt werd dat er werkelijk rake klappen vielen. Kate schaterde toen hij dit met brede handgebaren demonstreerde.

Geoffrey keek om zich heen. ‘Als je nog meer van je trucjes vertelt, heb je van de week helemaal geen publiek meer in jullie tent,’ merkte hij op, toen hij zag dat een paar stevig gebouwde mannen belangstellend toehoorden.

Johnny grijnsde verlegen. Hij leunde voorover en zei aanmerkelijk zachter: ‘Inderdaad, daarover krijg ik altijd moeilijkheden met mijn baas. Ik ben te open voor het vak, zegt hij. Ik had misschien beter acrobaat kunnen worden.’

‘Dat kan toch altijd nog?’ Kate begreep niet waarom de jongen opeens zo bedrukt keek.

‘Uitgesloten. Ik heb een heel zwakke rug, ik ben er al twee keer doorheen gegaan.’

‘Dus toch blessures,’ merkte Geoffrey droogjes op. ‘Willen jullie nog wat drinken?’ Hij stond op om aan de bar nog een bestelling te halen. De dorst was onstilbaar in Coopers Crossing de laatste dagen.

‘Is die dokter van jullie altijd zo chagrijnig?’

Kate keek verwonderd in de onbevangen, blauwe ogen van Johnny. ‘Nee, hij is eigenlijk altijd hetzelfde. Ik bedoel... nou ja, erg flitsend is hij niet, nee, maar ook niet chagrijnig.’ Ze vroeg zich even af wat er aan de hand zou kunnen zijn. ‘Ach, misschien heeft hij gewoon zijn dag niet,’ concludeerde ze. ‘Dat hebben we allemaal weleens, jij toch ook?’ Ze nam de jongen glimlachend op. Hij was nog zo ontzettend jong en fris. Onvoorstelbaar dat hij zo’n pure uitstraling had, terwijl hij ongetwijfeld veel ruwheid meemaakte als kermisbokser. ‘Zeg eens, hoe lang doe je dat al, boksen op de kermis?’

‘Op de kop af twee maanden,’ glunderde hij. Johnny vertelde en bleef vertellen, want Kates kalme vragen lokten het ene verhaal na het andere uit. Als zeventienjarige jongen was hij kampioen geworden, maar daarna was het snel bergafwaarts gegaan met zijn bokscarrière. Op zijn negentiende belandde hij in het ziekenhuis na een wel zeer korte match, waarbij hij in de eerste ronde al knock-out tegen het canvas was geslagen. Tijdens de maandenlange herstelperiode had hij gezworen nooit meer te zullen boksen. Bij een oom kon hij werk krijgen als drijver op de farm, maar hij bleek niet tegen het ruwe werk opgewassen. ‘Ja, niet dat ik daar te licht voor gebouwd ben, hoor. Ze beulden je daar gewoon vreselijk af,’ voegde hij er kleurend aan toe.

Kate lachte toegeeflijk om zijn stoerheid.

Hij kwam terecht als hulpkok in een wegrestaurant, vertelde hij verder, en daar trof Charley Bay hem aan, toen die daar met de hele kermistroep een maaltijd gebruikte.

‘Ze wilden per se de kok spreken. Ik durfde bijna niet te komen. Ze waren ontzettend luidruchtig, en ik was bang dat het eten niet naar hun zin was. Maar het tegendeel bleek: we kregen complimenten. Heel raar, in zo’n wegrestaurant.’

Bay had in de jonge hulpkok al snel de knappe bokskampioen herkend. ‘De hele nacht heeft hij tegen me aan zitten praten.’ Johnny greep naar zijn hoofd. ‘O boy, wat was ik dronken op het laatst. En hij kreeg het voor elkaar: de volgende middag vertrok ik, letterlijk met de kermis mee. Dat is mijn verhaal.’ Zijn ogen twinkelden. ‘Nou jij, Kate.’

Kate haalde diep adem en wilde net beginnen Johnny haar levensverhaal te vertellen, toen zij zag dat Vic naast haar stond. ‘Tja, Kate, we wilden eens gaan opruimen.’

Ze sprong geschrokken overeind. ‘Is het al zo laat?’

Nancy en Vic sloten de pub nog altijd tussen zes en acht uur, ook al waren de sluitingstijden al lang vrijgegeven. Ze waren daar zo aan gewend geraakt, en Nancy wilde voor geen goud haar favoriete soapseries missen die rond dat uur werden uitgezonden. Het waren bovendien de weinige uren dat zij en Vic rustig met elkaar konden praten, zonder voortdurende tussenkomst van de bargasten.

Vic keek hoofdschuddend toe hoe Kate en Johnny de zaak verlieten. ‘Dat valt me toch tegen van Kate, dat ze zich met zo’n kermisklant af geeft.’

Nancy begreep er ook niets van. ‘En heb je gezien dat dr. Standish opeens vertrok, zonder iets te zeggen. Ze heeft het niet eens gemerkt. Zonde toch, zo’n aardige dokter.’

‘Zonde? Hoe bedoel je?’ Vic keek op van de spoelbak, waarin hij de laatste glazen sopte.

‘Ach, laat maar.’



Buiten op de veranda groette Kate Johnny en liep door de stille hoofdstraat naar huis. De warmte nam iets af op dit uur van de dag. Uit de openstaande ramen en deuren hoorde zij de geluiden van een bekend televisieprogramma. Emma’s werkplaats lag er verlaten bij. Emma ging vanavond zeker weer overwerken, want het gereedschap slingerde nog naast de auto rond.

Even voorbij de basis lag de dienstwoning van de Royal Flying Doctors Service. Kate was de enige die gebruik maakte van de dienstwoning, zodat ze riant gehuisvest was als alleenstaande. Van de drie slaapkamers had zij er maar één in gebruik, terwijl zij het grootste deel van haar tijd thuis doorbracht in de woonkeuken.

Het was als altijd heel stil in huis. Gewoontegetrouw zette zij de televisie aan, nam een douche en trok iets gemakkelijks aan. Ze had geen zin in een warme maaltijd met deze warmte en nestelde zich met een kom yoghurt en vers fruit op de bank.

Halverwege de avond kwam Chris Randall nog even langs na haar diensttijd. ‘Hallo Kate, wat dacht je van de Flying Doctors?’

Kate trok een gezicht. ‘Eerst een hele dag op de basis werken en dan nog naar die televisieserie kijken! Dat kan eigenlijk niet, Chris.’

Chris griste de afstandsbediening van de bank en zapte naar het juiste kanaal. ‘Toe nou, dan kunnen we zien wat wij op deze saaie dag allemaal aan ellende gemist hebben.’ Giechelend keken Kate en Chris naar de belevenissen van de t.v.-dokters en gaven luidkeels commentaar.

Plotseling klonk er een harde klap uit de keuken.

‘Wat was dat?’ schrok Chris.

‘Geen idee, misschien heb ik iets op het randje van het aanrecht neergezet.’

Chris bewonderde Kate om haar kalmte. ‘Jij bent ook nergens bang voor!’

‘Als ik bang was, zou ik niet alleen wonen,’ grinnikte Kate, terwijl zij naar de keuken liepen. Peinzend bleef zij stilstaan. De voorraadkast stond wijd open. Er was een stoel omgevallen, vlak voor de openstaande kast. Die had natuurlijk de klap veroorzaakt. Kate beet op haar lip. Het was duidelijk dat iemand haar huis was binnengedrongen en iets had meegenomen. Dat zinde haar helemaal niet. Nuchter als ze was, zette ze de stoel weer overeind en klom erop.

Chris liep naar de deur en speurde de omgeving van het huis af.

‘Laat maar, Chris, die is allang gevlogen!’ riep Kate haar na. Ze keek in de voorraadkast. Kostbaarheden waren daarin niet te vinden, alleen levensmiddelen. En, nu ze erover nadacht, sterke drank. Ze keek nog eens goed, maar de fles oude Ierse whisky bleek te zijn verdwenen.

Chris kwam hijgend binnen. ‘Hij heeft wel sporen achtergelaten, maar wat heb je daaraan?’

Kate liep mee het erf op. Door het rulle zand liep een spoor tot aan het hek, dat het huis van het terrein van de basis scheidde. Over het gras en asfalt daar was het spoor niet meer te volgen.

De twee vrouwen bogen zich over het voetspoor heen.

‘Goedkope tennisschoenen, maat 42 ongeveer. Die draagt iedereen,’ concludeerde Kate. ‘Je moet wel een erge zuiplap zijn om bij alleenstaande vrouwen de drankvoorraad te gaan plunderen.’ Opeens begon ze hard te lachen. ‘Het is eigenlijk doodeng, maar ik vind het zo ontzettend grappig. Die fles stond daar al anderhalf jaar en was nog voor driekwart gevuld. Hij zat in mijn kerstpakket.’

‘Wie doet nou zoiets,’ piekerde Chris hardop. Ze liet de drankzuchtige bewoners van Coopers Crossing één voor één de revue passeren. ‘Henry James? Nee, die heeft geld genoeg om z’n eigen whisky te kopen. Tom O’Hara? Onmogelijk, die durft zoiets niet...’ Ze schudde het hoofd. ‘Het kan niemand uit Coopers Crossing geweest zijn.’

Kate liep de keuken in. ‘Het heeft geen zin om erover te piekeren, Chris. Dat is werk voor de politie. Ik zal Jack Carruthers bellen, dan heeft die ook nog eens wat te doen. Wil jij ook een kop soep tegen de schrik?’

‘Graag,’ Chris huiverde. ‘Die arme Jack, hij zal het nog druk genoeg krijgen, de komende weken met die kermis.’ Ze sloeg tegen haar hoofd. ‘Natuurlijk, het moet iemand van die kermis zijn geweest. Daar trekt allerlei ongeregeld volk mee rond.’

Kate slaakte een kreet. ‘Nee maar, Chris, wat een vooroordelen! Houd je even in, zeg. Die kermismensen zijn altijd al het pispaaltje.’

Chris keek Kate doordringend aan. ‘Oké, daar heb je gelijk in. Maar het is wel heel toevallig, dat er meteen wordt ingebroken op de eerste dag dat de kermis hier is neergestreken. Trouwens...’ Ze leunde achterover op haar keukenstoel en zwaaide haar wijsvinger bestraffend heen en weer. ‘Jij hebt de hele middag met een van die kermisjongens in de pub gezeten.’

‘Hoe weet je dat nou weer?!’ riep Kate uit. Ze smeet geërgerd een lepel in de gootsteen. ‘Daar kan ik me nou zo kwaad over maken. Dat is ook een soort inbreken, dat iedereen je altijd in de gaten houdt in zo’n kleine gemeenschap. Wie heeft je dat verteld?’

Chris tuitte haar lippen. ‘Niet zo aangebrand, zeg. Je was met Geoffrey in de pub, maar je had gewoon veel meer aandacht voor je nieuwe gespreksgenoot.’

Kate schepte de soep in de kommen en roosterde de toast. ‘Heeft Geoffrey zijn beklag gedaan bij jou? Wat flauw. Ik zie hem al de hele dag op het werk, ik ben blij eens een ander gezicht te zien. Wat zijn mannen toch moeilijke wezens.’

‘Ja, laten we het daar maar op houden,’ zei Chris met een zucht. ‘Moeten we trouwens Jack niet bellen?’

‘Morgen is er weer een dag,’ antwoordde Kate nuchter. ‘Als je straks naar huis gaat, moet je voorzichtig om de sporen heenlopen. Dan kan Jack ze morgen nog bekijken.’

Chris trok zorgelijk een rimpel. ‘Jij bent niet veilig, Kate, zo alleen in dit lege huis.’

Kate haalde haar schouders op. ‘Zolang ze alleen drank bij me stelen...’

In de stilte van de warme avond aten de twee vrouwen zwijgend de heerlijke kippesoep op. In de verte klonken vaag de geluiden van een landend vliegtuigje. Chris vroeg zich af of zij wel zomaar weg kon gaan, nu er ingebroken was bij Kate. ‘Beloof me in ieder geval dat je goed afsluit,’ zei ze tegen de verpleegster, toen ze de deur uitliep.

‘Ja, dat zal ik doen. Geen zorgen. Welterusten!’ Kate schoof twee stevige metalen grendels voor de deur, deed de lichten uit en ging naar bed.

Chris liep voorzichtig over het gras om de sporen van de voetstappen intact te laten. In het donker kon zij de indrukken in het mulle zand niet meer terugvinden. Het leek wel of de sporen waren uitgewist. ‘Ach welnee, ik loop weer te tobben,’ besloot ze en liep met snelle pas de hoofdstraat uit naar de kleine bungalow die ze bewoonde. Haar hond Dicky sprong blij blaffend tegen haar op, toen ze eindelijk door het tuinhek kwam. ‘Ja, jochie, braaf maar.’

Ze keek nog over haar schouder naar de verlaten hoofdstraat van Coopers Crossing. Het stadje lag er vredig en slaperig bij. ‘Ach wat, het zal wel gewoon een domme dronkelap zijn geweest.’



George Baxter reed in de late namiddag nog langs zijn gasten. Tot zijn stomme verbazing had de man hem zonder morren het extreem hoge staangeld betaald dat hij vroeg. Hij had er dan ook onmiddellijk spijt van gekregen dat hij niet nog meer had gevraagd. De enige manier om nog meer te verdienen aan het merkwaardige stel avonturiers, was te zorgen dat ze het zo goed naar de zin hadden, dat ze nog een weekje bleven.

Over de slecht onderhouden zandweg stoof zijn auto naar Wallagunya. Vanuit de verte zag hij al de rookpluim van het bescheiden kampvuur dat John Harwood had aangelegd. Hij knarsetandde. Als die amateurs maar voorzichtig waren. Het gras was kurkdroog. Er hoefde maar één vonkje op terecht te komen, of de hele vlakte zou knetterend afbranden. Hij draaide zijn auto van de weg en gaf zo’n forse stoot op de claxon, dat mr. Harwood geschrokken uit de camper schoot.

‘O, bent u het, mr. Baxter.’

George knikte zwijgend en nam de vuurplaats met argusogen op. Er was niets op aan te merken. Harwood had alle maatregelen genomen die waren voorgeschreven om open vuur te maken in de bush. Harwood volgde zijn blik en liet hem trots een handboek zien: KAMPEREN IN DE OUTBACK.

‘Zo, kun je dat tegenwoordig ook uit een boekje leren,’ bromde George nurks. Hij keek naar de camper waar zich niets bewoog. ‘Hoe gaat het met uw vrouw?’

Harwood haalde zijn schouders op. ‘Ze slaapt nu. Tranquillizers, dan hebben we tenminste even rust. Bent u getrouwd, mr. Baxter?’

George schudde met een korte ruk het hoofd. Het was voor hem niet de aangenaamste vraag, want hij realiseerde zich maar al te goed dat er redenen voor waren dat hij er niet in was geslaagd in Coopers Crossing een vrouw te vinden.

‘Meer dan dertig jaar zijn wij getrouwd. En nu...’John haalde mismoedig de schouders op. ‘Net nu we de tijd van ons leven hebben, gaat het niet meer. Ze zeurt de hele dag. Hoofdpijn, buikpijn, te warm. We zien de mooiste stukken van Australië en het enige dat mevrouw doet, is klagen over heimwee. En heimwee naar wat? Naar een flat, achthoog in Sydney.’

Hij zweeg even en luisterde naar de stilte van de grasvlakte. Rond de camper stonden tientallen eucalyptusbomen. Geen zuchtje wind beroerde de grijze bladeren. De bast krulde van de stam en hing in lange slierten naar beneden. Af en toe klonk wat geritsel op van een klein dier, een slang of een knaagdier, dat zich voortbewoog door het hoge, dorre gras.

‘U weet niet hoe rijk u bent, mr. Baxter,’ ging John verder. ‘Die puurheid van de Outback, dat is pas werkelijke schoonheid.’

George Baxter wist niet zo goed waar hij moest kijken. Doorgaans wist hij verduiveld goed hoe rijk hij was. Hij kon het iedere dag op de cent af vertellen aan wie het maar horen wilde. Vaag begreep hij dat John iets anders bedoelde, maar hij werd er zenuwachtig van dat sommige mensen in het land iets anders zagen dan de mogelijke opbrengst per hectare. Hij kuchte.

‘Dus alles is in orde, mr. Harwood? Heel fijn. Doet u vooral de groeten aan uw vrouw. Als u iets nodig heeft, kunt u het aan mijn opzichter vragen. Hij weet dat u hier te gast bent en hij heeft instructies van mij.’

Zonder een nieuwe ontboezeming over de schoonheid van de omgeving af te wachten, tikte hij aan zijn hoed en ging ervandoor. Het stofspoor langs de weg tekende zich nog lang tot aan de horizon af.

John hurkte neer bij het vuurtje en porde er wat in. Het beloofde een prachtige avond te worden voor een barbecue bij ondergaande zon. Hij schikte zorgvuldig de houtskool op de vlammetjes en begon alle voorbereidingen te treffen voor het avondmaal. In de camper heerste doodse stilte.

‘Het is toch zonde,’ mompelde hij. ‘Dat heerlijke buitenleven te verslapen. Zonde.’

Langzaam viel de schemering in. John pookte af en toe in het vuur en probeerde een boek te lezen in het licht van zijn zaklamp, die hij aan de buitentent had opgehangen. Af en toe keek hij op en haalde diep adem. Hij genoot iedere dag van de buitenlucht, van de stralend blauwe lucht. Sinds Ethel en hij onderweg waren, had hij voor het eerst in zijn leven het gevoel helemaal vrij te zijn, te kunnen doen en laten wat hij wilde, zonder zich te hoeven storen aan conventies en regels. De vaste kantoortijden, de saaie, grijze pakken, de wurgende stropdas, de jaarlijkse stress om de jaarcijfers op tijd aan te leveren — dat alles had hij achter zich gelaten. Hij was een nieuw leven begonnen, en hij deed zijn best om zich zo snel en zo goed mogelijk in te leven in deze nieuwe rol van nomade. Helemaal zonder modern comfort ging het niet. Dan was Ethel zeker nooit met hem meegegaan. De camper was een hypermodern gevaarte, van alle gemakken voorzien. En dank zij de opbrengst van hun flat konden Ethel en hij onderweg alles kopen wat hun hartje begeerde. Als dat tenminste voorhanden was in de plaatselijke winkeltjes. Ethel kon wel eens het onmogelijke vragen. Verse groenten die in de wijde omtrek niet waren te krijgen, of bepaalde merken bij voorbeeld.

John fronste zijn voorhoofd en liep naar de camper.

‘Ethel, Ethel.’

Ze verroerde zich niet.

Hij schudde haar zachtjes aan haar schouder. ‘Kom, we gaan zo eten, word wakker.’

Slaapdronken kwam ze langzaam overeind. Ze transpireerde hevig en greep naar haar hoofd. ‘O John, ik voel me verschrikkelijk. Ik ben zo duf. Ik heb hoofdpijn.’

Hij luisterde nauwelijks naar haar, maar reikte een buisje aspirine aan dat op het aanrecht lag. ‘Neem dan wat in tegen je hoofdpijn.’

Ze trok een lang gezicht. ‘Jij stopt mij maar onder de pillen. Als je nou eens naar me zou luisteren.’

John stond al buiten en sloot zijn oren voor haar gemopper.

‘Kijk nou toch, ik ben drijfnat. John!’ Ze stak haar hoofd buiten de camper. ‘Is er nog genoeg water in de tank om een douche te nemen?’

Hij stond over het vuur heengebogen, maar schoot nu overeind. ‘Nee, dat kan absoluut niet. Ethel, hoe vaak moet ik je nu nog vertellen dat water hier een schaars artikel is?! Je kunt niet twee keer per dag douchen in de Outback. Zoveel water is er niet. Het kost ons een vermogen om iedere dag vers water te halen bij mr. Baxter.’

Ethel smeet de deur dicht. Ze was woedend. Waarom liet hij zich ook afzetten door zo’n gluiperd als die Baxter. Ieder mens kon in één oogopslag zien dat die vent niet deugde, dat je met zo’n sujet geen zaken moest doen. En nu zat zij weer zonder douche, vanavond. Steunend zocht ze naar de verfrissingstissues in het bovenste kastje. Haar blik gleed langs het venster, waar ze nog juist iets zag wegduiken. Was daar iemand?

‘John? John?’ Ze hoorde hem neuriën bij de barbecue. De geur van het dichtschroeiende vlees drong haar neusgaten in, toen ze de camper uitstapte. ‘John, was jij net aan de andere kant van de wagen?’

‘Nee, je ziet toch dat ik bezig ben met het eten.’

Ze spiedde om zich heen. Het struikgewas en de bomen waren nu in het donker gehuld. Er was niets te zien, geen enkele beweging. ‘Ik dacht dat ik iemand zag, in de struiken.’

‘Je hebt te veel tranquillizers geslikt, Ethel. Ontspan je nou toch eens.’

Ethel liet zich mokkend in een ligstoel vallen. Hij wilde dat zij zich zou ontspannen, jaja. Hoe kon zij zich ontspannen, terwijl zij midden in het onherbergzame binnenland van Australië waren overgeleverd aan God mocht weten wat? Natuurgeweld, struikrovers... Het beviel haar helemaal niet. Van ieder knappend takje schrok ze op.

Ze waaierde zichzelf koelte toe en depte af en toe haar hals met een verfrissingsdoekje. ‘John, hoor je dat dan niet? Er sluipt iemand rond. Ik weet het zeker,’ siste ze hem toe.

‘Ethel, stop nou toch eens met dat negatieve denken. Probeer nu eens één dagje te genieten. Stel je nou eens één dag open voor de natuur. Het is hier helemaal niet griezelig. Het is hier alleen eenzaam, er zijn geen vijf buurvrouwen tegelijk bezig op het balkon.’

‘Toch hoor ik wat. Ik weet het zeker!’

John negeerde Ethel. Hij concentreerde zich op de barbecue. Hij had prachtig lamsvlees kunnen kopen van die merkwaardige Baxter. Goed, het kostte een flinke duit, maar altijd nog minder dan bij de slager in Sydney. Het vuur siste bij het omdraaien van de koteletten. ‘Ethel, geef me de marinade even aan, wil je.’ Net op het moment dat zij ver voorover uit haar stoel hing om hem het schaaltje aan te geven, klonk uit de struiken een hevig gekraak. Meteen daarop volgde een zacht gegrom.

John verbleekte. ‘Allemachtig, wat is dat?’

Het schaaltje was in het vuur gevallen. John lette er niet op. Hij tuurde gespannen in het donker naar het struikgewas. ‘Wacht.’ In een paar stappen was hij bij de camper.

Ethel hoorde het laden van een geweer. ‘John, voorzichtig!’ riep ze uit.

John stapte naar buiten, het geweer in de aanslag. Op dat moment schoot een hond uit de struiken en beet hem in zijn hiel. Met een schreeuw van pijn en woede liet John zijn geweer vallen. Ethel gilde iets onverstaanbaars en gebaarde naar iets achter hem.

Er klonk een schot door de stilte van de Outback. En meteen daarop een tweede schot. Daarna daalde een onheilspellende stilte neer over de vlakte van Wallagunya.

Uit de struiken maakte zich een tengere gestalte los, die met kalme bewegingen de levenloze lichamen fouilleerde, de camper binnenging en er even later weer uitkwam. De gestalte veranderde de positie van de twee lichamen een beetje, veegde wat zand door elkaar en verdween in het duister van de nacht.


Tennisschoenen





Toen Kate de volgende morgen in alle vroegte haar keukendeur ontsloot, kon ze een kreet van verontwaardiging niet onderdrukken. Iemand had het spoor uitgewist. Er was niets meer te zien van de diepe voetafdrukken die de inbreker gisteren in het zand had achtergelaten. ‘Weg tennisschoenen maat 42,’ mompelde ze. En ze had net Jack gebeld.

Er zat niets anders op dan hem op te wachten en zo goed en zo kwaad als het ging, haar verhaal te doen, al viel er nu nog maar weinig te vertellen over het signalement van de dader. Aan het motief hoefde in ieder geval niet te worden getwijfeld: dat was onverbeterlijke drankzucht. Ze zette een pot thee en keek de krant door.

Ze had na drie kwartier de krant allang uit en de theepot leeggedronken, maar Jack was nog niet komen opdagen. Vreemd, vond Kate. En niets voor Jack. Ze keek op haar horloge. Veel later kon ze niet op de basis verschijnen. Ze had al aan D.J. doorgegeven dat ze wat verlaat was, maar meer dan een uur te laat komen, was haar te dol. Ze trok haar uniform aan, sloot tegen haar gewoonte in zorgvuldig het huis af en liep naar de basis.

Er heerste een zonderlinge stemming op de basis van de Flying Doctors. Chris was met een patiënt bezig in haar spreekkamer en Geoffrey was nergens te bekennen, hoewel zijn bureau bezaaid lag met aantekeningen die hij die morgen had gebruikt. D.J. zat gebogen over het bedieningspaneel en luisterde ingespannen naar signalen in zijn koptelefoon. Er klonk geen dreunende discomuziek op de achtergrond vanmorgen.

‘Hé, D.J., wat is er aan de hand? Is iedereen vanmorgen van slag?’

Langzaam zette hij zijn koptelefoon af en schraapte zijn keel. ‘Weet je nog, Kate, die oude mensen die gisteren op het spreekuur waren?’

‘Je bedoelt mr. en mrs. Harwood? Die bij George Baxter kamperen? Wat is daarmee, is er iets ernstigs gebeurt?’ Ze schrok van de treurige blik die zij ontmoette.

‘Ze zijn dood, allebei. Vermoord. Vermoord voor een portemonnee met contant geld.’

Kate wist niet wat ze moest zeggen. Ze kon het bijna niet geloven. Moord in Coopers Crossing? Dat kon ze zich eenvoudigweg niet voorstellen. Ze liep naar de pantry en schonk voor zichzelf en voor D.J. een kop koffie in. Toen bestormde ze D.J. met vragen. ‘Wanneer is het gebeurd? En wie heeft het gedaan? En waarom?’

Hij breidde zijn armen uit. ‘Het enige dat ik weet, is dat Jack Carruthers er vanmorgen vroeg naartoe is gegaan, samen met dr. Standish die de lichamen moet onderzoeken.’

Kate knikte zwijgend. Jack Carruthers had een akelig goede reden gehad om de afspraak met haar te vergeten vanmorgen vroeg. Met een schok bedacht ze dat de samenloop van omstandigheden wel erg toevallig was: op één dag een inbraak en een dubbele roofmoord. Ze realiseerde zich dat ze de vorige avond wel erg lichtzinnig was omgesprongen met haar eigen veiligheid. De angst kroop als een verraderlijk duiveltje haar hart binnen.

Terwijl ze die ochtend geroutineerd haar werk deed, was ze in gedachten steeds bezig met de moorden en de inbraak. Ze huiverde als ze aan de komende nacht dacht. Die wilde ze onder geen voorwaarde alleen in huis doorbrengen. Toen Chris tussen twee patiënten door even tijd had, schoot Kate haar aan. ‘Ik heb het gehoord, Chris, en wat denk jij er nu van?’

Chris begreep wat Kate niet wilde uitspreken. Ze glimlachte droevig. ‘Het is echt vreselijk. En jij bent aan een groot gevaar ontsnapt. Daarom kom ik in ieder geval met de hond bij jou logeren, totdat de moordenaar gepakt is.’

Ze gisten nog naar de motieven van de dader.

‘Het is zo laag,’ zei Chris. ‘Zoiets gebeurt normaal gesproken alleen in de grote steden: iemand voor een paar honderd dollar overhoop schieten. Of inbreken voor een fles whisky. Echt het gedrag van een junk.’

‘Of van een alcoholist,’ merkte Kate op.

‘Maar dan wel eentje die niets en niemand ontziet.’ Chris nam haar laatste slok koffie en liep de spreekkamer weer in. ‘Het leven moet doorgaan, Kate. Laat de volgende maar binnen.’



Tegen de middag arriveerde een verslagen Geoffrey Standish op de basis. Het was de eerste keer in zijn loopbaan als arts dat hij was geconfronteerd met een gewelddelict met dodelijke afloop, en het had hem erg aangegrepen. De schutter had zowel de man als de vrouw van op korte afstand met één schot uitgeschakeld. Toch moest het om een zeer geoefend schutter gaan, want de slachtoffers waren precies in het hart getroffen en op slag dood geweest.

Geoffrey deed in summiere bewoordingen verslag van wat hij had aangetroffen. Chris onderbrak hem nu en dan met een korte vraag. Kate noteerde de gegevens voor het medisch dagboek van de Royal Flying Doctors Service. Allen waren getroffen en zwegen aan het eind van Geoffreys verslag.

De stilte werd verbroken, doordat Jack Carruthers aarzelend de vergaderruimte van de basis binnenliep. ‘Mag ik even storen?’

Geoffrey knikte en schoof zwijgend een stoel bij. Kate bood hem een kop koffie aan. Ten slotte verbrak Jack het zwijgen door nuchter te constateren: ‘We hebben een moordenaar in ons midden. Er loopt een gevaarlijk mens rond in Coopers Crossing.’

Kate knikte en huiverde. ‘Misschien is die moordenaar wel bij mij in huis geweest, gisteravond.’ Ze vertelde Jack wat haar was overkomen. ‘... en de sporen waren weggewist vanmorgen. Maar ik heb ze in het donker nog goed kunnen zien. Het waren afdrukken van die goedkope, slecht geprofileerde tennisschoenen, ik zou zeggen maat 42.’

‘Weer zorgvuldig de sporen in het zand weggewist,’ zei Jack peinzend. ‘Het zijn kruimeldiefstallen, maar ze werden wel met brute kracht en gewetenloos uitgevoerd. En professioneel afgewerkt.’

‘Wat ga je eraan doen, Jack?’ vroeg Kate. ‘Wat zijn de plannen nu?’

Geoffrey en Jack namen elkaar zwijgend op. Ze hadden zich in dezelfde positie bevonden, toen kort voor hun terugkeer naar de basis het rechercheteam met een complete uitrusting op de plaats des onheils arriveerde. Het in moordzaken gespecialiseerde team was per vliegtuig en helikopter in allerijl overgekomen uit Broken Hill. De rechercheurs en de meereizende patholoog-anatoom hadden zich zeer neerbuigend gedragen tegenover Jack en Geoffrey, en hen te verstaan gegeven dat zij de rest van het onderzoek maar beter aan de specialisten konden overlaten. Het gedrag van hun collega’s uit Broken Hill was voor beiden nogal beschamend geweest. Toen Geoff en Jack in de dienstauto stapten, had de rechercheur alleen nog minzaam opgemerkt dat hij de volgende morgen bij Jack zou langskomen om hem instructies te geven.

Jack vertelde over de recherchewerkzaamheden die die middag zouden worden afgerond. ‘De kogels zijn verwijderd en gaan vanmiddag per expressepost naar het gerechtelijk laboratorium.’

Geoffrey sloot zijn ogen en zag opnieuw de lichamen liggen, lialf in het gras, half in het mulle zand. Er was mee gesleept, dat was onmiddellijk te zien geweest. De moordenaar had geprobeerd een moord en zelfmoord van het echtpaar in scène te zetten. Het was de meest voor de hand liggende oplossing voor de schurk geweest. Waarschijnlijk had hij het echtpaar enige tijd bespied, hun eeuwige geruzie aangehoord en toen geconcludeerd dat de vrouw wel tot een dergelijke wanhoopsdaad in staat was.

Zelfmoord was ook het eerste dat bij Archy Frazer, de opzichter van George Baxter, was opgekomen, toen hij het stel levenloos had aangetroffen. Hij had het echtpaar nooit anders dan ruziënd of mokkend meegemaakt, en dat leek met de dag erger te worden. De vrouw kon het leven met haar avontuurlijk ingestelde echtgenoot duidelijk niet aan.

In de vroege ochtend was Frazer vertrokken vanaf het derde waterstation, niet ver van Wallagunya, om het echtpaar te voorzien van een nieuwe watervoorraad. Baxter had hem opgedragen dit iedere morgen te doen. ‘Voor die prijs mogen we het wel brengen,’ had Baxter gegrinnikt.

Frazer had wijselijk niet geantwoord. Hij was zoals velen beducht voor de grillen en streken van zijn baas. Hij was nog maar een half jaar opzichter bij Baxter, een goed betaalde, maar kortstondige baan. Zelden hield een opzichter het bij Baxter langer dan een jaar, hooguit twee jaar uit. Frazer wilde proberen het anderhalf jaar vol te houden, zodat hij goed kon sparen om de bescheiden wijnboerderij van zijn vader over te nemen. Daarvoor moest hij zijn broer en zus uitkopen. Anderhalf jaar opzichter zijn bij Baxter zou net toereikend zijn, als hij bescheiden leefde. En bescheiden leven, dat was hier zowel lichamelijk als geestelijk afzien. Het viel hem niet zwaar om de tering naar de nering te zetten. Dagelijks het tergende gedrag van Baxter te moeten verdragen, dat kostte hem nog de meeste moeite.

Hij had zich erop ingesteld zich nergens mee te bemoeien en alles uit te voeren wat Baxter hem opdroeg, alsof hij een machine was. En zo had hij zich ook niet bemoeid met de prijsafspraken die Baxter met John Harwood had gemaakt, hoewel hij zich diep in zijn hart schaamde voor de inhaligheid van zijn patroon. , Baxter liet de Harwoods voor alles betalen. Ze betaalden hem staangeld voor de camper, ze betaalden een voor deze streek exorbitante prijs voor het lamsvlees en tot Archy’s grote ergernis verkocht Baxter zelfs het water aan de vreemdelingen. John Harwood scheen dat allemaal niet bijzonder te vinden. Hij trok bij iedere overeenkomst steevast zijn goedgevulde beurs, waarin Archy aardig wat biljetten van honderd dollar zag zitten, en telde het geld uit. Om zijn gezag te laten gelden, liet Baxter het geld door Archy in ontvangst nemen, zodat deze ieder biljet en iedere munt op zijn handpalm voelde branden. In de auto, op de terugweg, hield Baxter dan met een vragend gebaar zijn hand op, en Archy Frazer overhandigde hem het geld. Archy walgde van de manier waarop Baxter met geld en macht omging.

Met tegenzin ging hij die morgen op weg om het water af te leveren. Bij de brug over de rivier kwam hij een Landrover tegen, die scherp remde en een stofwolk losmaakte. Archy drukte op de claxon. ‘Idioot!’

De bestuurder stak zijn hoofd door het raampje. ‘Sorry, mijn fout!’ De blonde jongen stak olijk z’n duim op en verdween met ronkende motor in de richting van het kermisterrein, enkele kilometers stroomafwaarts.

‘Ongeregeld kermisvolk,’ mopperde Archy en stuurde zijn auto in tegenovergestelde richting naar Wallagunya. De zon stond nog laag boven het gelige grasland. Hier en daar stond een struik of een boom, meestal kaalgevreten. De droogte had hier goed toegeslagen. Wat er groeide aan grassen en struikgewas leek wel dood. Na een lichte glooiing kreeg Frazer het eucalyptusbosje in zicht, waar de Harwoods hun tenten hadden opgeslagen.

Daar trof hij tot zijn ontzetting de stoffelijke resten van het echtpaar aan, overdekt met vliegen. De gruwelijke aanblik van de dood maakte zijn maag van streek. Even stond hij besluiteloos te kijken, toen ging hij snel tot handelen over. Zonder iets te veranderen aan de positie van de lichamen, bedekte hij deze met plastic folie. Hij keek rond in de camper. Er was een autotelefoon in de stuurcabine. Binnen enkele seconden had hij Jack Carruthers aan de lijn, die beloofde onmiddellijk te komen met een dokter van de basis. In de stilte van de Wallagunyavlakte had Archy gewacht tot zij er waren, een lugubere dodenwake in de eenzaamheid van de Outback.

Tegen zijn gewoonte in had Frazer vrij genomen en was rechtstreeks naar de pub van Coopers Crossing gereden. Daar dronk hij zich die middag een stuk in zijn kraag en vertelde iedereen die het maar horen wilde, over zijn gruwelijke ervaring.

Zo verspreidde het nieuws over de moorden zich door Coopers Crossing. En toen het rechercheteam in de late namiddag hotelkamers bestelde bij Nancy Buckley, viel er een gespannen stilte in de gelagkamer. Alle ogen waren gericht op de rechercheurs.

D.J. drong zich naar voren en vroeg naïef aan de teamleider: ‘En... weet u al wie het gedaan heeft? Wie is de moordenaar?’

‘Geen commentaar, jongeman.’ De rechercheur keurde hem verder geen blik waardig en klom de trap op naar de kamers.

Zijn collega was wat toeschietelijker. ‘Nog even geduld. Pas over een paar dagen kunnen we er meer van zeggen.’

Even snel als de gesprekken waren verstomd, werden ze weer voortgezet, nadat de rechercheurs en de arts naar boven waren verdwenen.

Archy Frazer bevond zich in het midden van een belangstellende groep toehoorders, die alle bloedstollende details van hem wilden horen. Hij sprak al met dubbele tong en herhaalde het verhaal voor de zoveelste maal, toen iemand hem zachtjes bij de arm nam.

‘Archy Frazer, als je het verhaal nu eens eerst aan de politie vertelt, in plaats van het op te dissen aan heel Coopers Crossing.’ Jack Carruthers vond het tijd om in te grijpen. Zodra hij Frazer aan de bar zag zitten en met zwaaiende armen zijn verhaal zag doen, begreep hij dat er de volgende dag zeker geen bruikbare getuigenverklaring meer uit hem te krijgen zou zijn. Met zachte drang nam hij Frazer mee naar de hotelkamer, waar de rechercheurs in overleg bijeen zaten.

Hij tikte aan zijn pet. ‘Heren. Goedemiddag. Dit is mr. Frazer. Hij is degene die vanmorgen vroeg de lijken ontdekt heeft.’ Jack nam Archy van opzij op. De man stond te zwaaien op zijn benen. ‘Het spijt me u te moeten storen, maar ik denk dat een deugdelijke getuigenverklaring er anders niet meer in zit.’

De rechercheurs zagen in dat hij weleens gelijk kon hebben. Ze zetten Archy in een stoel en belden Nancy voor een pot sterke koffie. Jack zette zijn pet af en wilde plaatsnemen op de rand van het bed. Dat bleek echter niet de bedoeling te zijn.

De jongste van de twee rechercheurs stond op en hield de deur naar de gang voor hem open. ‘Sorry, mr. Carruthers, we nemen morgenochtend wel weer contact met u op. U krijgt dan misschien ook een verslag van het gesprek dat we met mr. Frazer voerden.’ Jack was perplex. Verontwaardigd liep hij de trap af en naar buiten, rechtstreeks in de armen van dr. Geoffrey Standish, die hem aanbood samen een glas te drinken.

‘Mr. Carruthers, u moest ik net even hebben.’ Geoffrey keek hem onderzoekend aan. ‘Hoe staat het met het onderzoek?’ ‘Die blagen,’ barstte Jack los. Hij vertelde wat hem zojuist was overkomen.

Geoffrey trok sceptisch een wenkbrauw op. ‘Tja, ik vrees dat we lijden onder het vooroordeel dat die stedelingen tegen ons koesteren.’ Hij glimlachte meewarig, berustend. ‘Jij bent een plattelandsagent, Jack, en ik een plattelandsarts — die van het oplossen van moordzaken geen verstand hebben.’ Hij leegde zijn glas, draaide het rond in zijn handpalm, en vervolgde: ‘En laten we eerlijk zijn, misschien hebben ze daar wel groot gelijk in. Dit is de eerste moord die ik in de tien jaar van mijn medische loopbaan van dichtbij heb meegemaakt. Ik ben dus een groentje als het om moorden gaat, en ik weet niet of ik daar niet juist heel blij om moet zijn.’

Jack mokte. Hij had het gevoel dat zijn gezag was aangetast. Geoffrey klopte hem bemoedigend op de schouder en bestelde bij Vic nogmaals twee bier. Hij hief het glas. ‘Laten we vandaag de vieze smaak van ons beroep wegspoelen.’

Er ontstond een opstootje bij de ingang van de pub. ‘Ga terug naar je eigen soort,’ hoorden de twee mannen aan de bar roepen en: ‘Ophoepelen jij.’

Geoffrey zette zijn bier op de tapkast. ‘Er zijn meer mensen die last hebben van vooroordelen, Jack.’ Hij liep naar de veranda en drong zich naar voren.

Het verschijnen van de evenwichtige arts voorkwam nog juist een vechtpartij. Drie stevige knullen stonden er al klaar voor om de jongeman die de pub binnen wilde gaan, een flinke aframmeling te geven.

Geoffrey herkende de tengere Johnny, die als een verlegen schooljongen aarzelde op de drempel van het schenklokaal. Hij had een hond bij zich, die onwillig rukte aan het touw dat Johnny aan zijn halsband had bevestigd. Opnieuw verwonderde Geoffrey zich erover dat deze jongen een beroepsbokser was.

De jongen was blij zijn neutrale, bekende gezicht te zien in de kring van vijandige, norse blikken. ‘Hé, dag dr. Standstill!’

Hoezeer ze er ook op gebeten waren deze vreemde kermis jongen uit hun stamkroeg te weren, een aantal mannen kon een gegrinnik niet onderdrukken om het verhaspelen van Geoffrey’s naam.

‘Eh... Standish,’ zei de arts langzaam. ‘Mag ik vragen wat hier aan de hand is?’

‘Ze willen me niet binnenlaten!’ riep Johnny met een hoge, verontwaardigde stem.

‘Is dat zo?’ Geoffrey keek rond en trok zijn wenkbrauwen op.

Niemand van de mannen zei wat. Geoffrey stak zijn handen in z’n zakken en knikte met z’n hoofd naar de gelagkamer. ‘Even voor alle duidelijkheid, heren: iedereen is vrij om hier binnen te gaan, tenzij de Buckleys anders beslissen. Zij zijn hier de baas, niet de gasten. En zeker niet de gasten met losse handjes.’

Een van de mannen merkte zachtjes op: ‘Wij willen geen bier drinken met moordenaarsvolk.’

Geoffrey schudde beslist zijn hoofd. ‘Een moordenaar is pas een moordenaar, als zijn schuld bewezen is. Er is nog helemaal niets bekend, niemand weet wie het gedaan heeft.’

‘Het is in ieder geval iemand van het kermisvolk!’ zei de man, en een ander viel hem bij: ‘Precies, zo is het. Die kermislui zijn er één dag, en we hebben een inbraak en twee moorden. Verklaar dat maar eens!’

Geoffrey negeerde deze opmerkingen en maakte een uitnodigend gebaar naar Johnny om de pub binnen te gaan. ‘Die hond kun je maar beter hier laten,’ merkte hij op.

De jongen trok een ongelukkig gezicht, maar Geoffrey hield voet bij stuk. Zuchtend maakte Johnny het touw vast aan de balustrade van de veranda. ‘Weet u iemand die een hond kan gebruiken? Mijn maat Kevin mag haar niet meer houden. Rosa wordt gek van het geblaf, zegt ze. Nu moet ik haar zien kwijt te raken.’

‘Waarom knapt Kevin dat niet zelf op?’ verwonderde Geoffrey zich.

‘Hij zegt dat ik beter met mensen kan omgaan dan hij,’ legde Johnny blozend van trots uit. ‘Volgens Kevin slaag ik er zeker in om een goed tehuis te vinden voor de hond. En Kevin is mijn maat, natuurlijk. Ik doe het graag voor hem.’

Nu de jongen in het gezelschap van dr. Standish de gelagkamer betrad, kon hem niets gebeuren. Zijn binnenkomst bleef echter zeker niet onopgemerkt. Vele ogen volgden het tweetal, gesprekken verstomden of werden juist heftiger gevoerd.

Vic keek de jongen misprijzend aan van achter de bar, maar Johnny richtte zich tot Nancy. ‘Mevrouw, heeft u misschien een bakje water voor de hond?’

Nancy was meteen een en al belangstelling. Ze vroeg wat voor hond het was, of het zijn eigen hond was, hoe oud het dier was. Ze dribbelde even later zelfs met Johnny mee om de prachtige herder te bewonderen, die lag te hijgen in de schaduw. Geen van de voorbijgangers waagde het om het dier te benaderen. Ze blafte naar iedereen die haar naderde, en gromde zachtjes, haar nekharen overeind. Nancy trok zich van dat alles niets aan. Zij stapte op de hond af, hurkte neer en liet zich even besnuffelen, voordat zij stevig met haar hand door de nekvacht van de hond woelde. Het agressieve beest likte haar zelfs.

‘Zo is ze braaf,’ knikte Nancy. ‘Nu niet meer blaffen, meisje.’

Johnny zag zijn kans schoon. Terwijl Nancy de herdershond aanhaalde en deze dit zich vol behagen liet welgevallen, vertelde hij dat hij was weggestuurd uit het kamp om een tehuis te zoeken voor de hond. ‘Ze is heel erg waaks, onze Nora, maar Rode Rosa is daar niet zo op gesteld. Ze zegt dat het de mensen te veel afschrikt, dat geblaf. En haar baasje Kevin wil ook van haar af.’

Nancy begreep al hoe de vork in de steel zat. Ze schudde haar hoofd en zei zorgelijk: ‘En nu wil je zeker dat ik hem hier houd?’

Johnny was opgetogen over haar snelle begrip. ‘Dat zou fantastisch zijn!’ riep hij uit.

Maar Nancy schudde nogmaals het hoofd. ‘Nee, nee, daar moet je niet op rekenen.’ Het beeld van haar eigen hond stond baar weer glashelder voor de geest. Nicky was een kruising tussen een bouvier en een dalmatiër, maar had nog het meeste van de bouvier gehad. Ze was erg waaks geweest en had bij iedere bewegende grasspriet groot alarm geslagen. Nancy glimlachte, nu ze daaraan terugdacht. Gevoelens van onveiligheid had ze niet gekend zolang Nicky in de buurt was. Nicky was echter wel erg trouw en waaks, maar niet al te snugger geweest. Op een dag was ze opgewonden achter een kat aan gesprongen, zonder te zien dat zich tussen haarzelf en de kat een raam bevond. Ze was dwars door het venster gesprongen, en de drieste jager had de slagaderlijke bloeding, veroorzaakt door een glasscherf, niet overleefd.

Nu Nancy eraan terugdacht, maakte zij het verdriet om haar hond opnieuw door. ‘Het is maar een beest,’ had Vic haar vaak genoeg voorgehouden. Toch miste Nancy haar trouwe viervoeter nu soms nog, terwijl het ongeluk meer dan een jaar geleden was gebeurd.

Johnny drong aan, maar ze hield de boot af. Resoluut stond ze op. ‘Je zult het bij iemand anders moeten proberen, jongen.’ Nu pas bekeek ze hem weer met andere ogen. Ze moest afstand houden van deze knaap. Hij hoorde immers bij die kermismensen. Ze klopte haar japon af en liep snel de keuken binnen.

Op de trap naar boven klonk gestommel. Met enige moeite hielp de jongste van de twee rechercheurs de ladderzatte Archy l'Yazer naar beneden. Zonder zijn hulp zou hij de treden af zijn gerold. Zijn collega daalde met een ontevreden trek om zijn mond achter hen de trap af. Het was een moeizaam vraaggesprek geweest. Frazer was toch al te dronken geweest. Hij bevond zich in het stadium dat zijn veronderstellingen en meningen de herinnering aan die vroege ochtenduren aanzienlijk hadden bijgekleurd.

Op de veranda ontstond een luid rumoer, toen Frazer Johnny Lawrence in het oog kreeg. ‘Daar heb je hem!’ riep hij. ‘Hij was daar in Wallagunya, ik heb hem gezien! Hij reed hard bij de rivier vandaan!’ Hij leunde zwaar op de schouder van de rechercheur en brulde, met zijn wijsvinger uitgestoken naar Johnny, dat dat de moordenaar was. ‘Een beest! Een schoft! Arresteer hem!’

De pub stroomde leeg. Allen kwamen op het lawaai af en verzamelden zich op de veranda. Johnny liep langzaam achteruit met een verschrikt, wit weggetrokken gezicht. Hij schudde langzaam het hoofd. ‘Het is niet waar...’ stamelde hij.

‘Als dat zo is, is er niets om je zorgen over te maken,’ zei een kalme stem achter hem. Het was de oudere rechercheur, die hem gelastte mee te komen. Johnny ging zwijgend mee en kroop weg achter de man, toen zij de gasten uit de pub passeerden. Er werden verwensingen gemompeld.

‘Is dat jouw hond?’ vroeg de rechercheur langs zijn neus weg, toen hij zag dat Johnny zich er met een snelle blik van vergewiste dat Nora aan haar touw lag.

‘Eh ja, ik bedoel, nee. Ik moet haar zien kwijt te raken.’ Terwijl hij slecht op zijn gemak vertelde dat Nora niet langer gewenst was op de kermis, liep hij met de rechercheur mee naar boven.

De man liet hem voorgaan op de trap en keek peinzend naar de versleten tennisschoenen van de jongeman. ‘Weinig profiel meer op de zolen,’ mompelde hij bij zichzelf.

De rechercheurs hadden een van de slaapkamers ingericht tot hoofdkwartier. Er stonden een portable computer, een radio-zendertje en een bandrecorder opgesteld. De rechercheur sommeerde Johnny plaats te nemen op een rechte stoel en ging zelf tegenover hem zitten. Johnny moest zich legitimeren en vertellen wat hij in de afgelopen dagen had gedaan. Het viel de rechercheur moeilijk om Johnny bij de les te houden. De jongen was nerveus, zijn gedachten dwaalden steeds af en hij gaf zelden rechtstreeks antwoord op de precieze vragen van de rechercheur.

Toen deze Johnny eindelijk liet gaan, was de pub al gesloten en hadden de mensen zich verspreid. Het enige levende wezen dat hij buiten aantrof, was Nora, de hond, die jankend overeind kwam toen hij de veranda opstapte. Johnny maakte het touw los van de balustrade en liep besluiteloos de hoofdstraat van Coopers Crossing in.

Bij de winkeltjes verderop stonden toch nog weer mensen in groepjes bijeen. Terwijl hij dichterbij kwam, zwegen ze en namen hem afstandelijk op. Hij stapte toch op de groepjes af, en vertelde steeds opnieuw dat hij een tehuis zocht voor de hond, maar hij vond geen gehoor bij de inwoners van Coopers Crossing. Niemand zat te wachten op een vreemde hond. En een hond van de kermis kwam al helemaal niet in aanmerking.

Hij was al bijna ten einde raad, toen hij tot zijn opluchting Kate en Chris zag lopen aan de overkant van de straat. Met een stralende glimlach holde hij de straat over. Nora, aangenaam verrast door zijn plotselinge stemmingswisseling, volgde hem met hoge sprongen en blafte vrolijk.

Kate schoot in de lach om dit tafereel. Het contrast was ook wel erg groot: de argwanende en norse blikken van de mensen aan de overkant van de straat en de lichtvoetige jongen die haar stralend toelachte. Haar lach verstomde, toen ze naar zijn voeten keek. ‘Hé, dag Johnny.’ Ze stelde hem voor aan dr. Randall, die hem nauwkeurig opnam.

‘Dus jij bent de verschrikkelijke Johnny Lawrence,’ merkte Chris licht spottend op.

Hij kleurde en Kate nam het voor hem op. ‘Johnny beschouwt boksen meer als een kunst dan als een vechtsport.’

Haar opmerking was voor Johnny voldoende om aan Chris enthousiaste verhalen te gaan staan vertellen over de boksshow die de troep van Charley Bay op kermissen ten beste gaf. ‘Morgenavond hebben we de eerste voorstelling.’

‘Het is te hopen dat er publiek komt,’ merkte Chris nuchter op. ‘Het is niet prettig uitgaan, als in de buurt een moordenaar rondloopt.’ Ze keek eens naar Johnny’s schoenen.

Opnieuw bloosde Johnny. Op het moment dat hij Kate zag, was hij de moorden helemaal vergeten. Nu ook Kate veel gereserveerder tegen hem deed, sloeg de bedrukte stemming in Coopers Crossing definitief ook op hem over. Hij liet zijn hoofd hangen en piekerde erover, hoe hij zich kon bevrijden van het stigma van het kermisvolk.

Een week geleden nog was iedereen die bij Rosa’s kermistroep hoorde, uitgebreid ondervraagd door de recherche. Er was een lijk gevonden in de bush. Het was een stroper die door een kogel recht in het hart was getroffen. Het was waarschijnlijk doorgestoken kaart. Kevin had hem uitgelegd, dat een landeigenaar uit die streek na talloze veediefstallen zijn kans schoon had gezien en de man had uitgeschakeld. Het kwam nog steeds voor dat de farmers van de Outback voor eigen rechter speelden. De politie kon het moeilijk hard maken en wilde ook niet optreden in zo’n kleine gemeenschap. Het kwam goed uit dat er net een rondtrekkende kermis in de buurt was. Alle kermisklanten hadden echter een waterdicht alibi en de recherche droop onverrichterzake af. Volgens Kevin hadden zij het onderzoek alleen voor de vorm uitgevoerd.

Rode Rosa dacht er anders over. Na het vertrek van de politiemannen had zij iedereen bij elkaar geroepen en streng toegesproken. ‘Luisteren jullie allemaal even goed. Wat jullie uitspoken, interesseert me niet. Ik wil er alleen geen last van hebben. Het is duidelijk: die moord was een vergelding. Maar een boze farmer haalt niet de zakken van een stroper leeg. Wie dat wel doet, is een smerige lijkepikker. En lijkepikkers of kruimeldieven vliegen er uit bij mij. Begrepen?’

Johnny moest nu weer denken aan de pijnlijke stilte, die daarop was gevolgd. Daardoor had hij voor het eerst het vrolijke, losse sfeertje van het kermisbestaan met andere ogen bekeken. Wat wist hij eigenlijk af van de mensen, met wie hij nu al twee maanden door de bush trok? Was dit wel wat hij wilde? Zou hij altijd met een kleine groep steeds wisselende kameraden door de Outback trekken? Zou hij steeds op de koop toe moeten nemen dat de burgers van de stadjes die zij bezochten, en de farmers hem met argwaan benaderden en op z’n best beleefd tegen hem waren?

Kate zag zijn ontredderde blik en voelde zich onbehaaglijk. Voelde de knaap zich ergens schuldig over? Wat moest hij trouwens met die hond?

Nora liet zich gemoedelijk besnuffelen door Chris’ terriër Dicky en kwispelde langzaam met haar staart.

Ook dat nog! Johnny realiseerde zich dat hij veel te optimistisch was geweest. Hij had Rosa beloofd zonder Nora terug te komen. Nu de avond inviel, liep hij nog steeds met de hond door de steeds stiller wordende straten van Coopers Crossing en ontmoette hij alleen vijandige of gereserveerde blikken. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en probeerde te gissen wat er in Kate omging. Hij had nu al zijn hoop op haar gevestigd.

Kate en Chris maakten aanstalten om door te lopen. Johnny huppelde met hen mee. ‘Wacht even, Kate. Ik wil je nog één ding vragen.’

Ze keek opzij in zijn open jongensgezicht. Een piek van zijn blonde haar viel over zijn voorhoofd. Ze ontdekte dat hij rond zijn neus heel fijne sproetjes had. Snel keek ze voor zich uit. ‘Vraag maar,’ zei ze, maar erg toeschietelijk klonk dat niet.

‘Woon jij alleen in een huis, Kate?’

Chris en Kate draaiden zich om en keken hem met open mond aan.

‘Heb ik soms wat geks gevraagd?’ merkte hij naïef op.

Chris was de eerste die over haar verbazing heen was. ‘Luister eens, jongen,’ sprak ze streng. ‘Jullie zijn hier gisteren aangekomen. Er is intussen een moord gepleegd, een dubbele roofmoord zelfs. Er is ergens ingebroken. En de dader loopt nog vrij rond.’ Ze wierp een snelle blik op zijn schoenen. ‘Dat kan iedereen zijn. Jij dus ook! En dan vragen aan een vrouw die je net hebt leren kennen, of ze alleen woont - is dat niet een beetje raar? Dom is het in ieder geval wel.’

De twee vrouwen liepen gedecideerd door en lieten de bedremmelde Johnny Lawrence staan. Dicky liet zich onwillig wegslepen van zijn nieuwe vriendin Nora, die echter ongeïnteresseerd door haar poten zakte en haar kop op haar voorpoten legde. Haar kon het allemaal in ieder geval niets schelen.

Hoewel de straat inmiddels uitgestorven was, werd het tafereeltje van de jongen die met z’n hond liep te leuren, van achter de vensters met belangstelling gevolgd.

Violet Carnegie en Nancy Buckley loerden door de keuken-ruitjes naar de jongen met de hond. ‘Zo’n gesleep toch met die dieren. Dat kermisvolk doet maar. Ze hebben ook een aap bij zich, hoorde ik gisteren. De regering moest die wanpraktijken verbieden. Uitbuiting van dieren, mishandeling noem ik het. Kijk nou toch, dat beest heeft niet eens een behoorlijke halsband.’

Ze zagen hoe Johnny het dier met zich mee probeerde te trekken. Er was geen beweging in Nora te krijgen. Ze schudde haar kop en geeuwde met wijd opengesperde bek.

‘Een hond wegdoen van de ene dag op de andere,’ foeterde Nancy. ‘Je gaat je eigen kind toch ook niet van de ene dag op de andere uitbesteden.’

Violet wist niet wat ze moest zeggen. ‘Het is wel een enge hond, zo’n grote herder. Misschien hebben ze haar wel heel raar afgericht.’ Zij griezelde van zulke grote honden.

Johnny slaagde er eindelijk in Nora op haar poten te krijgen, en sleepte haar mee naar de Landrover die voor de pub geparkeerd stond.

‘Stel je voor dat zo’n rotjoch de hond zomaar ergens achterlaat!’ bedacht Nancy zich opeens. Zij dacht aan de kranteberichten over honden die vastgebonden aan een dorre eucalyptusstronk midden in de bush de dood vonden, omdat de eigenaar genoeg had van het dier. Voor Nancy’s geestesoog doemden taferelen op van een jankende Nora, die omkwam van de dorst, terwijl de aasvogels zaten te wachten op haar dood.

Resoluut nam ze een besluit. Zij zou het dier redden, aan haar zou het niet liggen. Ze stoof de keuken uit, de veranda op. ‘Hé, wacht!’

Het portier van de auto klapte weer open. ‘Ja, mevrouw?’

‘Wat ga je nu met die hond doen?’ vroeg Nancy. Ze deed haar best zo streng mogelijk te kijken.

Johnny maakte een hulpeloos gebaar. ‘Geen idee.’

Ze nam hem zwijgend op. Het leek haar niet aannemelijk dat deze jongen de hond in de vlakte zou achterlaten. Toch was ze er niet gerust op. ‘Je moest toch terugkomen zonder hond?’

Nora wipte geluidloos uit de auto en kwispelde aarzelend. ‘Ja, dat is zo,’ gaf Johnny toe. ‘Het is me alleen niet gelukt. Zo is het nu eenmaal.’

Nancy haalde diep adem. ‘Nou goed. Je mag die hond vannacht hier laten.’ De opluchting straalde van Johnny’s gezicht. ‘Maar alleen vannacht. Je moet morgen terugkomen om haar op te halen en een goede baas voor haar zoeken. Ik kan het dier niet hier houden.’ Ze raapte het eindje touw op dat Nora achter zich aansleepte door het stof van de weg, en knikte Johnny toe. ‘Je kunt wel gaan. Je hebt hier nu niets meer te zoeken.’

Ze had het vriendelijker kunnen zeggen. Johnny voelde zijn ogen branden van schaamte. Een hond kreeg nog een betere behandeling dan iemand van de kermis! Hij startte de auto en reed langzaam in de richting van de rivier.

Nancy wist wat haar te doen stond. In het berghok lagen nog de oude spullen van Nicky. Met een weemoedige glimlach haalde ze de halsband en de lijn van Nicky te voorschijn en legde Nora ermee vast bij het oude hondehok. ‘Zo, dat ziet er al een stuk beter uit.’ Nora gaf verbaasd een korte blaf en keek Nancy na, die bedrijvig naar de keuken dribbelde.

Violet sloeg haar armen over elkaar en keek kritisch toe, terwijl Nancy een blik hondevoer opende en er een bakje mee vulde. ‘Nancy! Die kermishond is misschien niet te vertrouwen! En wat zal Vic er niet van zeggen? Je kunt dat beest toch niet houden? Wat bezielt je!’

Nancy scharrelde rond met aardewerken bakjes, die ze op een dienblad zette. Ze negeerde de uitroepen van Violet en hield het dienblad omhoog. Drie schaaltjes, met droogvoer, blikvoer en water, stonden erop klaar. ‘Kijk eens!’ zei ze vergenoegd. ‘We zullen dat beest eens verwennen. Wie weet hoe slecht ze behandeld is op die kermis. Dat is toch wel het minste dat je kunt doen voor zo’n hond. Dat arme dier kan het ook niet helpen...’

Ze verdween naar het erf. Violet staarde haar vriendin na. ‘Zoveel drukte om een hond. Misschien is het de moordenaarshond wel,’ mompelde ze. Er werd gefluisterd dat mr. Harwood vlak vóór zijn dood was gebeten door een hond.

De gebeurtenissen van de laatste dagen overvielen haar. Ze had nog zoveel te regelen voor haar reis naar Bali en nu kwam er niets van. Ze had het te druk met het uitwisselen van de nieuwtjes en de gissingen rond de moordzaak. Dat zoiets uitgerekend nu moest gebeuren! En die arme meneer en mevrouw Harwood! Wat een vreselijk lot had hen getroffen, en dat nog wel in haar vredige Coopers Crossing. Ze twijfelde eraan of ze wel op reis kon gaan naar het onbekende Bali. Gelukkig hielden Sarah en haar man niet van kamperen. Bij de gedachte aan de luxe reis, waarbij zij uitsluitend zou verblijven in airconditioned hotels, glom Violet van genoegen.

Nancy keerde terug in de keuken en hield het gordijntje van het zijraam opzij. ‘Kijk haar nou toch eens smikkelen, Violet. Het is toch een schitterende hond.’

Violet snoof. ‘Je weet niet eens hoe dat beest heet.’ Ze hief waarschuwend haar vinger. ‘Misschien is het die hond die de moordenaar bij zich had, en die mr. Harwood in zijn hiel gebeten heeft.’

‘Ze ligt aan de lijn,’ antwoordde Nancy zonnig. ‘En morgen haalt de jongen haar weer op. Ik heb liever met een hond te maken dan met dat kermisvolk.’

Violet kwam tot de slotsom dat er met Nancy geen verstandig woord meer was te wisselen, en hielp haar verder zwijgend met het klaarmaken van de maaltijd. Nancy’s dierenliefde was volgens Violet een soort goedaardige ziekte, waar je je maar beter bij neer kon leggen.

De twee vrouwen zaten even later voor de televisie te wachten op de komst van Vic, toen zij Nora wild hoorden blaffen. Het dier hield maar niet op en Nancy stond op om een blik uit het raam te werpen. Op het erf stond Victor stomverbaasd naar de verwoed blaffende Nora te kijken.

Nancy verontschuldigde zich gehaast bij Violet en liep hem tegemoet. Ze omhelsde haar man, maar die weerde haar af.

‘Je hebt een hond in huis gehaald,’ bromde hij. ‘Waar komt dat beest vandaan? Wat moeten we ermee?’

‘Toe nou, Vic, ze logeert hier maar een nachtje in het hondehok. Morgen komt die jongen haar weer ophalen.’

‘Welke jongen?’ Vic trok zijn wenkbrauwen kritisch op. ‘Toch niet dat circusjoch dat al zoveel moeilijkheden heeft veroorzaakt? Ze zeggen dat hij weleens de dader kon zijn! Archy Frazer heeft hem herkend!’

‘Archy Frazer is een dronkelap,’ zei Nancy sussend. ‘Die kun je niet geloven. Die ziet iedere kangoeroe twee keer.’ Ze slaagde erin Victor te kalmeren. Handig loodste ze hem naar binnen, waar Violet al haar oren had gespitst om te vernemen welke loop deze echtelijke onenigheid zou nemen. Maar haar sensatiebelustheid werd niet bevredigd, want Vic had het opgegeven te vechten tegen Nancy’s grillen. Zij kreeg nu al jarenlang van hem haar zin, en meestal keerde ze halverwege op haar schreden terug, als hij ergens echt faliekant tegen was.

Nancy stuurde het gesprek een andere richting in. ‘Hoe was het bij Emma?’ vroeg ze aan Vic. ‘Is de auto morgen klaar?’ Vic had er een hard hoofd in. ‘Die meid heeft het veel te druk in haar eentje. Ze moet iemand in dienst nemen.’

‘Zeg dat wel,’ viel Violet Carnegie hem bij. ‘Een vrouw van haar leeftijd heeft ook nog andere dingen aan haar hoofd.’ Ze glimlachte vertederd. ‘Ze moet om haar toekomst denken. Ze kan Sam toch niet eeuwig laten wachten. Die jongen wil vast met haar trouwen...’

Nancy diende het eten op. ‘Kom op, Violet, jij bent degene die wil dat die twee gaan trouwen. Zij denken er zelf misschien heel anders over. Het is tegenwoordig helemaal niet zo vanzelfsprekend om te trouwen. Er zijn een heleboel jongelui die gaan samenwonen.’

‘Hokken, bedoel je.’ Violet trok een preuts mondje. ‘Mijn Sam is een ouderwetse jongen, die wil zoiets niet.’

‘Jouw Sam? Je bent zijn hospita, Violet, niet zijn moeder,’ merkte Nancy een tikje jaloers op. Zij had zelf wel graag de knappe piloot als kostganger willen hebben. ‘Sam heeft maar één goede reden om met Emma te trouwen, en dat is om de kapers op de kust vóór te zijn. Het is niet de eerste de beste die de Queen of the Outback verovert.’

Terwijl de twee vrouwen zo voortkibbelden en Vic onaangedaan zijn maaltijd kauwde, lag de veelbesproken garagehoudster op haar rug onder een truck van Baxters farm. George Baxter had geëist dat hij voorrang zou krijgen op de andere reparaties, en ten slotte was Emma gezwicht voor zijn aanbod haar extra te betalen voor de snelle levering. Ze had er nu spijt van, want ze had er een afspraak met Sam voor moeten afzeggen. En nu lag ze nog met haar handen vol smeerolie onder een auto te sleutelen, alleen voor het geld.

De duisternis was ingevallen. De hoofdstraat van Coopers Crossing lag er verlatener bij dan ooit. Alle huizen waren potdicht afgesloten. Emma was de enige die geen last had van angst voor een rondsluipende moordenaar. Onverstoorbaar was ze die dag aan het werk gebleven, zonder zich op de hoogte te stellen van de geruchtenstroom. Zo bleef zij gevrijwaard van gevoelens van onveiligheid. Zij had het trouwens veel te druk om zich bezig te houden met de moordzaak.

‘Als het overal rustig is in Coopers Crossing, dan kun je er gif op innemen dat ik stik in het werk,’ zei ze weleens. ‘Niemand kan wat doen, want alle auto’s staan dan bij mij achter op het parkeerterrein te wachten op reparatie.’ Ze maakte er een grapje over, maar in werkelijkheid wist ze de laatste tijd niet goed hoe ze het moest bolwerken. Ze had nu zeven auto’s in reparatie staan, en er zaten een paar grote klussen bij. Alsof het nog niet genoeg was, had een van de jongens van de kermis haar gewaarschuwd dat ook zij nog reparaties te verrichten hadden aan hun wagenpark.

Victor Buckley had haar bezworen dat ze een collega moest zoeken of iemand in dienst nemen. Emma had die woorden eigenwijs weggewuifd. Ze wist dat hij gelijk had, maar ze kon het niet uitstaan dat andere mensen zich met haar bestaan bemoeiden. Het kostte haar al moeite genoeg om uit de buurt te blijven van Violet Carnegie.

Een brede lichtbaan viel vanuit de garage over het plaveisel van de straat. De radio stond zachtjes aan en Emma neuriede nu en dan mee. De vredige atmosfeer van de werkplaats was een verademing, vergeleken bij de sinistere stilte die in de hoofdstraat heerste. Emma draaide een laatste bout aan en veegde het vuil weg van de nieuwe uitlaat.

‘Zo Baxter, mannetje, jij kunt weer naar je schaapjes op het droge kijken,’ gromde ze tevreden. Toen hoorde ze achter zich een gerucht. Ze keek om en zag in het verlichte deel van de garage een paar benen met versleten tennisschoenen de garage binnenlopen. Ze dook onder de auto uit. ‘Dag, lieverd!’ Het was Sam, natuurlijk. Ze omhelsde hem onstuimig. ‘Ik heb weer genoeg verdiend om je lekker mee uit te nemen van de week.’

Sam was nog een beetje knorrig. Hij vond het vervelend dat ze steeds afspraken afzegde, omdat ze het te druk had met haar werk. Hij veegde een smeervlek van zijn gezicht, en keek kritisch of zij ook vlekken op zijn overhemd gemaakt had. ‘Emma, doe nou voorzichtig. De hele Flying Doctors-crew hoeft niet te zien dat ik vrij met de plaatselijke garagehoudster. Je hebt mijn andere shirt ook al verpest.’

Emma legde haar gereedschap weg, waste zich aan het fonteintje achter in de garage en gaf haar vriend een arm. Ze was uitgelaten dat ze het karwei geklaard had.

‘Kom op, we gaan wat drinken bij Vic en Nancy.’ Ze sleepte hem mee naar de overkant van de straat. Er brandde geen licht in de pub. Alle luiken waren vergrendeld en de voordeur was gesloten. Emma rammelde nog wat aan de voordeur, maar er was geen beweging in te krijgen.

‘Ze moeten die moordenaar maar snel te pakken krijgen,’ concludeerde ze laconiek. ‘Zo wordt Coopers Crossing nog een spookstad.’

Er zat voor de twee niets anders op dan stilletjes naar huis te gaan.


De arrestatie





De volgende ochtend gonsde het stadje van de geruchten. De rechercheurs zouden al weten wie de moordenaar was, ze stonden op het punt tot arrestatie over te gaan. Volgens een ander gerucht dat de ronde deed, ging het toch om zelfmoord van het echtpaar. De vrouw zou buiten zichzelf zijn geweest, haar man hebben neergeschoten en vervolgens zelfmoord hebben gepleegd.

Op de basis van de Flying Doctors waren Kate en Chris D.J.’s gejaagd de ether ingeslingerde hypotheses beu. Ze verboden hem die onzin op die manier te verspreiden.

‘Je krijgt al genoeg ruimte van ons,’ zei Chris afgemeten. ‘Die kun je gebruiken voor amusement, maar niet voor de laatste stand van zaken in een moordzaak.’

Chris nam een kop koffie voordat zij radiospreekuur had. Kate zocht in de papieren naar een medische verklaring voor een van de mijnwerkers, die die ochtend met rugklachten op het spreekuur was gekomen.

Een magere jongen met vlasblond haar liep de wachtkamer binnen. Chris en Kate keken onwillekeurig naar zijn voeten. Ze ontmoetten elkaars blik en schoten in de lach.

‘Wie draagt hier in Coopers Crossing eigenlijk geen versleten tennisschoenen,’ merkte Kate op. ‘Het is een wonder dat niet alle mannen hier platvoeten hebben gekregen.’ Even dacht ze terug aan het moment, die ochtend in alle vroegte, dat ze Geoffrey Standish vlak voor zijn vertrek naar het spreekuur in Random Valley had gevraagd of hij altijd die degelijke Engelse veter-schoenen aanhad. Hij had haar aangekeken alsof hij het in Keulen hoorde donderen. Toen had hij geantwoord: ‘Ik draag ook wel tennisschoenen, hoezo?’ Zelfs de onkreukbare arts kon dus onder verdenking staan.

Ze liep de wachtkamer binnen om te informeren naar de klachten van de jongeman. Het was een jongen van de kermis, zo bleek. Hij had een blessure opgelopen bij het opbouwen van een van de tenten. Chris keek er nog even naar. Er was een lelijke bloeduitstorting te zien op de plek waar een paal op hem was neergekomen. ‘Niets ernstigs,’ meende Chris. ‘Je moet je arm twee dagen ontzien.’ Op aanwijzingen van Chris legde Kate hem een mitella aan. De jongen zweeg stuurs, toen zij hem nog eens nadrukkelijk aanraadde de arm een paar dagen rust te gunnen.

Ze keek hem na, terwijl hij door de klapdeuren van de basis verdween. ‘Bij sommige mensen wéét je gewoon van tevoren dat ze alles wat je zegt, naast zich neer zullen leggen,’ zei ze tegen Chris.

Chris keek op van de radiozender. ‘Hoe dat zo?’

‘Ik weet het niet,’ peinsde Kate. ‘Sommige mensen boezemen mij van nature weinig vertrouwen in. Ik wed dat hij om de hoek die mitella alweer afdoet.’

‘Je lijkt Geoffrey wel, die loopt ook nog na te tobben als een patiënt al lang en breed z’n eigen gang gaat,’ vond Chris. ‘Meer dan een advies kun je niet geven. Als mensen eigenwijs zijn en toch hun eigen gang gaan, is het hun eigen schuld als het misgaat.’

Ze vervolgden het telefonische spreekuur. Af en toe kwam Geoffrey tussen de gesprekken door op het kanaal binnen om met Chris te overleggen over een patiënt. Hij was nog steeds in Random Valley en zou pas tegen de avond terugkeren. Roger Mannings, de eigenaar van Random Manor, was kort geleden getrouwd met een vrouw die zeker twintig jaar jonger was. Deze jonge vrouw was het nieuws van de dag in die streek. Het zou nogal een uitgesproken typetje zijn. Kate en Chris visten er voorzichtig naar, voor zover de etherverbinding dergelijke gesprekken mogelijk maakte, maar Geoffrey had niets bijzonders te melden.

‘Die Geoffrey blijft onder alle omstandigheden discreet,’ zuchtte Chris. ‘Ik kan me van hem nu werkelijk geen enkele uitspatting voorstellen.’

‘Nee, da’s waar,’ gaf Kate toe. ‘Maar het maakt hem wel erg betrouwbaar.’

Ze hoorden iets op de gang. Mrs. Violet Carnegie stormde de radiokamer binnen en plofte neer op een stoel. Achter haar enorme gestalte zagen ze nog juist hoe D.J. een wanhoopsgebaar maakte. Hij had niet kunnen voorkomen dat mrs. Carnegie zich een weg naar binnen baande, terwijl het telefonische spreekuur in volle gang was.

Chris was juist bezig een patiënt stap voor stap uit te leggen hoe deze een brandwond moest verzorgen. Ze keek verstoord op. Kate legde haar wijsvinger op haar lippen en loodste mrs. Carnegie de gang op. ‘Het komt nu erg ongelegen, mrs. Carnegie. Wat is er aan de hand?’

Ze liet Violet plaatsnemen in Geoffrey’s spreekkamer. Violet ging er eens goed voor zitten. Eindelijk had iemand even aandacht voor haar. Nancy had geen oor meer voor haar; die wijdde zich geheel aan de verzorging van de hond. En heel Coopers Crossing sprak alleen maar over die gruwelijke moordzaak. Niemand had begrip voor haar probleem om alles goed te organiseren voor haar grote reis naar Bali. Ze begon het omstandig uit te leggen aan Kate, die maar met een half oor luisterde. ‘Alles moet ik nog regelen, Kate. Een visum aanvragen, twee nieuwe japonnen maken... En de knippatronen zijn nog steeds niet aangekomen met de post. En wie moet het Royal Flying Doctorsfonds beheren in de tussentijd?’ Ze sloeg haar handen in elkaar. ‘Denk je dat dr. Standish zich daarover zal willen ontfermen?’

Kate schrok op. Ze had even niet goed geluisterd. ‘Sorry, wat moet dr. Standish?’

Violet herhaalde haar vraag.

Kate schudde beslist van nee. ‘Hij werkt zelf bij de basis, dus hij is partij, dat kan niet. Je moet het aan iemand anders uit Coopers Crossing vragen.’

‘Maar aan wie dan,’ tobde Violet.

Kate had er genoeg van. Ze zag duidelijk in dat Violet uitsluitend was komen aanwaaien om aandacht te krijgen. Dit gebabbel kon nog wel uren zo voortduren en zij, Kate, had meer te doen.

‘Voor mijn part George Baxter, mrs. Carnegie,’ kapte ze af. ‘Nu even ter zake. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’

Violet vroeg of ze de afspraak van die middag kon verschuiven naar de tweede helft van de week. Ze moest zich laten keuren en de benodigde medicijnen meekrijgen voor haar reis naar Bali. Ze schuifelde onhandig met haar voeten, terwijl ze het voorstel deed om de afspraak te verzetten. ‘Het komt me nu slecht uit, ik wil eerst het fonds onderbrengen.’

Kate vermoedde dat er wat anders achter school, maar was wel zo wijs daar niet naar te vissen. Snel haalde ze de afsprakenagenda van de artsen te voorschijn en plande een andere afspraak voor Violet. ‘Alstublieft. Maandag om drie uur bij dr. Standish.’

Mrs. Carnegie pakte het kaartje aan, stond daarna meteen op en schommelde tevreden de kamer uit.

Kate keek haar peinzend na. Wat was nu het verschil? Ze bestudeerde de agenda nog eens en beet op haar lip van ergernis. Violet gaf zoals zoveel patiënten nog altijd de voorkeur aan een man als huisarts. Ze kwam daar niet eerlijk voor uit. Integendeel, ze kon Chris’ kwaliteiten als arts op een overdreven manier ophemelen. In de praktijk zorgde zij er echter voor om alleen op het spreekuur te verschijnen als dr. Standish dienst had. ‘Wat mensen willen, is wat ze doen, niet wat ze zeggen,’ mompelde Kate.

Ze zweeg er wijselijk over tegen Chris, toen ze de radiokamer weer betrad en haar werk hervatte.



De twee rechercheurs waren al voor dag en dauw uit de veren om de laatste strategie te bespreken. In een hoekje van de gelagkamer ontbeten zij en voerden met gedempte stem overleg. Nancy liet de bediening in deze vroege ochtenduren aan Vic over. Zij redderde in de keuken en maakte een ouderwets ontbijt voor de twee gasten. Ze braadde worstjes en maakte twee stevige uitsmijters. Het was weken geleden dat iemand gebruik had gemaakt van de hotelkamers. Ze moest eens ernstig met Vic praten over de bedrijfsvoering. Hun etablissement was een goedbezochte pub, met een omzet waarvan zij en Vic goed konden leven, maar Nancy miste iets. ‘Precies, gewone gezelligheid,’ knikte ze, terwijl ze de dampende ontbijtborden door het luik schoof, ‘waarin een vrouw zich ook thuis voelt.’

Ze knoopte haar schort los en schikte haar haren. ‘Ik ga even naar de bank!’ riep ze naar Vic, en ze trok de keukendeur achter zich dicht. Nora lag zielstevreden voor haar hok te knagen aan een stuk hout en sprong verheugd blaffend op, toen Nancy haar lijn losmaakte. ‘Kom, we gaan uit.’ Met de hond aan de lijn wandelde Nancy naar het kantoortje van Toni Patterson.

Het kantoor van mr. Patterson vervulde vele functies. Het was zowel een bankfiliaal als een makelaarskantoor en een agentschap voor verzekeringen. Bovendien deed mr. Patterson de administratie voor een aantal grootgrootbezitters, onder wie George Baxter. Nancy en Vic hadden diverse rekeningen lopen bij de bank. Nancy stapte deze morgen bij Patterson binnen om eens met hem te bespreken welke mogelijkheden er waren om te investeren en hun ingeslapen bedrijfje nieuw leven in te blazen.

Een half uur later kwam ze opgewekt terug, met onder haar arm een stapel folders over kredietmogelijkheden en de laatste stand van zaken omtrent hun financiële positie. Ze kon zonder al te grote risico’s te nemen een kleine verbouwing laten uitvoeren.

Mr. Patterson had merkwaardig opgekeken, toen zij nog niet bleek te weten wat zij zou gaan doen. ‘Het is vanmorgen eigenlijk pas in mij opgekomen, maar dank u in ieder geval voor uw inlichtingen.’ Patterson had op zijn hoofd gekrabd en zuinig gekeken. Hij was een voorzichtige man, die ieder dubbeltje wel drie keer omdraaide, vóór hij het uitgaf of zelfs maar investeerde. Zijn kantoortje groeide al jaren niet meer, maar sudderde op een zacht pitje verder. Wat hem betrof was dat wel zo veilig. Dat Nancy onmiddellijk toegaf aan een inval, was voor hem ondenkbaar.

Hoofdschuddend rekende hij zijn telling nog eens na. Tja, er was genoeg ruimte. Als zij hun spaarcentjes op het spel wilden zetten, moesten de Buckleys dat eigenlijk zelf maar weten. En Nancy wist het. Onderweg liet zij talloze mogelijkheden aan zich voorbijtrekken. ‘Een tearoom? Dat is wel erg verschillend van de pub. En wie moet al die taarten bakken?’ Ze verwierp dat idee, in de wetenschap dat zij en Violet de beste klanten zouden zijn. Al die jonge vrouwen deden tegenwoordig aan de lijn en wilden gezond eten. Ze zou haar gebak niet kunnen slijten.

Zo mijmerend liep ze door de hoofdstraat van Coopers Crossing, zich er niet van bewust dat niemand haar aansprak. De mensen keken steels naar de hond die naast haar liep. Nora keek af en toe op naar Nancy. Ze hijgde een beetje. De hitte was op dit vroege ochtenduur al bijna ondraaglijk voor de herdershond met haar dikke vacht. Haar sterke tanden blikkerden in het zonlicht.

Vanuit de verte zag Nancy hoe de twee rechercheurs in de auto van Jack stapten en in de richting van het kermisterrein reden. Een schaduw trok over haar gezicht. Even was ze de akelige kwestie helemaal vergeten, maar nu realiseerde ze het zich weer: er liep nog steeds een moordenaar op vrije voeten rond.

De twee rechercheurs realiseerden zich dat terdege, terwijl zij uitstapten en langzaam over het kermisterrein liepen. Zij gaven hun ogen goed de kost. De mannen die de laatste hand legden aan het opbouwen van de kermis, lieten het werk liggen toen de twee naderden, en namen hen argwanend op. Het woord ‘smerissen’ zoemde als een telegraafboodschap over de kermis.

Ook Rode Rosa had de twee in de gaten gekregen. De deur van haar boudoirachtige woonwagen vloog met een klap open en ze verscheen als een toornige priesteres in de opening. Ze riep de twee mannen bij zich en ging meteen tot de aanval over. ‘Wat is er aan de hand? Wat heeft u hier te zoeken? De kermis begint vanmiddag pas, we zijn nog niet klaar.’

Er zat voor beide heren weinig anders op dan hun ware missie bekend te maken en zich te legitimeren.

Rosa maakte een minachtend gebaar. ‘De moord op die twee oude mensen kan natuurlijk alleen door het kermisvolk zijn gepleegd. Waarom rekent u ons niet meteen collectief in? Heeft u celruimte genoeg voor vierendertig zielen?’

Inspecteur Jones die de leiding had in deze zaak, negeerde haar boze uitval en vroeg stijfjes om een onderhoud.

Zonder iets te zeggen verdween Rosa in het donker van de woonwagen. Jones en zijn assistent vatten dit op als een uitnodiging en volgden de vrouw naar binnen. In het halfduister was nog juist te onderscheiden, hoe Rosa geruisloos ging zitten achter een ronde tafel die centraal stond opgesteld in de ruimte. De twee mannen namen plaats op de stoelen tegenover haar. De ramen waren geblindeerd. Rosa streek zwijgend een lucifer af en ontstak een kaars. Het gele licht weerkaatste in de glazen bol die midden op de tafel stond, en die geflankeerd werd door een pak tarotkaarten en mysterieuze talismannen, afkomstig van aboriginals.

Rosa wachtte rustig af. Ze maakte gebruik van de stilte en de speciale atmosfeer van haar waarzegstersstudio om de mannen onzeker te maken.

Jones schraapte zijn keel. ‘Mevrouw... eh... mm.’

‘Wie mij kent, noemt mij Rosa, Rode Rosa zo u wilt.’ Ze lachte met venijnige vonkjes in haar ogen. Haar rode haar gloeide op in het schijnsel van het kaarslicht.

Jones stelde zijn eerste vraag. ‘U weet dus dat er een dubbele moord is gepleegd. Welke gegevens zijn u daarvan precies bekend?’

Rosa glimlachte opnieuw. ‘Zo gauw bent u er niet, heren,’ verklaarde ze doodkalm. ‘Iemand met mijn gave moet op een heel andere manier de waarheid benaderen. Wat ik weet, heb ik eerst gevoeld.’ Ze sloot haar ogen half en voegde er met een lage stem aan toe: ‘Mensen weten veel, veel meer dan ze denken te weten. Of denken te kunnen weten. Hier in deze ruimte stellen we allereerst andere vragen.’ Ze wees naar de tarotkaarten en de bol.

Jones’ assistent wilde protesteren tegen deze gang van zaken en maakte aanstalten om op te staan, maar Jones gebaarde hem rustig te blijven zitten. Als deze mevrouw een dergelijk ritueel meende nodig te hebben voordat aan het gewone vraaggesprek kon worden begonnen, was dat wat hem betrof geen bezwaar. Geduld en tact waren de eerste instrumenten voor een goede inspecteur op weg naar de oplossing van een moordzaak.

Rosa spreidde haar handen breeduit over het tafelkleed en concentreerde zich. Ze nam het pak tarotkaarten, schudde het en vroeg beide mannen een kaart te trekken. Ze draaide de kaarten om.

‘De Toren voor de Maan — en Zwaarden Tien... mmm.’

De kaarten legde ze voor de bol. Ze leek in een soort trance te raken en sperde haar ogen wijd open.

Jones keek bewonderend toe. Een goed actrice! dacht hij.

Rosa’s pupillen maakten kleine bewegingen, alsof haar ogen filmbeelden volgden. Het spannen van haar kaakspieren werd zichtbaar, er vormden zich zweetdruppeltjes op haar harige bovenlip. Plotseling pakte ze een sjaal en wierp die over de bol. Ze hijgde en ontweek de blikken van de twee rechercheurs. Snel stond ze op en dronk een kop ijsthee uit een thermoskan aan de andere kant van de wagen. ‘Zoiets kost veel energie, heren,’ sprak ze gejaagd tussen twee slokken door. ‘Stelt u uw vragen maar.’

Tijdens het gesprek met beide rechercheurs werd ze nog veel nerveuzer. Ze onderbrak mr. Jones zo nu en dan. ‘Weet u wel heel goed wat u doet? Heeft u wel voldoende redenen om aan te nemen dat hij...’ Haar woede over de vooroordelen tegen het kermisvolk wist ze ditmaal wonderlijk goed te beteugelen. Ten slotte liet ze de mannen gelaten uit. ‘Daar is het,’ wees ze.

Toen de mannen uit het zicht verdwenen waren, liet ze zich met een wanhopige snik neerploffen op de sofa. Ze was geen groot helderziende zoals haar grootmoeder was geweest. Toch was haar grootmoeder erin geslaagd het weinige talent bij haar kleindochter te ontwikkelen. Voor Rosa was haar lichte paranormale begaafdheid een manier om haar boterham te verdienen. Zij beheerste het ambacht door handig te manoeuvreren tussen gave en gok. Het gebeurde slechts heel weinig dat zij zeer heldere beelden doorkreeg. Zij had daar geen enkele invloed op, en evenmin had zij in de hand of die beelden goede of slechte tijdingen brachten. De gebeurtenissen waar het om ging, waren vaak zo rijk aan spanningen, dat Rosa wenste niets gezien te hebben. Zo had zij eens een vrouw moeten voorspellen dat er iets met haar zoon zou gebeuren, en maanden later vernomen dat de jongeman een ernstig ongeluk had gekregen en levenslang invalide zou blijven. Dat waren de momenten dat zij haar gave vervloekte. Dit was ook een van die momenten. Ze grendelde haar wagen af en wenste niemand te spreken.

Intussen waren mr. Jones en zijn jeugdige assistent bij de bokstent aangekomen. Charley Bay stond naast de ring en vuurde de twee spelers beurtelings aan. ‘Oké, Ricky, zet die combinatie door. Probeer het van links! Goeie voltreffer, Johnny! Probeer meer te ontwijken, dit lijkt wel een kroegruzie.’

De twee boksers waren bijna onherkenbaar door de veilig-heidshelmen die zij droegen om hun voorhoofd, ogen, jukbeenderen en zelfs hun kaak te beschermen. De slanke, gespierde lijven glommen van het zweet.

Charley Bay vroeg zich volstrekt niet af wat de komst van de twee rechercheurs te betekenen had. Hij stak meteen enthousiast van wal met een verkooppraatje voor zijn bokserstroep. ‘Die daar met die rode broek is Johnny Lawrence. Die is al een keer kampioen vedergewicht geweest. Let op z’n techniek, heren,’ schetterde Bay. ‘Sla elkaar tegen het canvas, jongens!’

Op dit laatste commando haalde Johnny zo uit met een linkse hoek, dat het dreunde in de ring. Zijn tegenstander sloeg met een boogje tegen het canvas en bleef daar roerloos liggen. Ook na de tiende tel lag hij nog stil. ‘K.O.,’ constateerde Bay rustig.

De jongste rechercheur sprong naar voren. ‘Die man heeft een dokter nodig!’ Alsof hij hierop gewacht had, veerde de bewusteloze bokser opeens grijnzend op. Mr. Jones lachte geamuseerd mee met Bay, die schaterend op zijn dijen sloeg. ‘Net echt, hè! Ja, met zo’n show kun je de boertjes in de provincie vermaken.’ Jones’ assistent trok een beledigd gezicht, nu Bay hem over één kam schoor met de inwoners van Coopers Crossing. Jones knikte met zijn hoofd naar de ring. ‘Terzake, mr. Bay. Kunt u uw mannen vragen hun gevecht te staken?’

De boksers huppelden nog wat na en klommen met tegenzin uit de ring, zich droogwrijvend met felgekleurde handdoeken. Bay voelde onraad dreigen, maar begreep nog niet wat er aan de hand was, totdat de twee mannen naast Johnny Lawrence stonden en Jones plichtmatig de formule uitsprak. ‘Mr. Lawrence, u staat onder arrest op beschuldiging van tweevoudige moord en beroving.’ Voordat de verblufte Johnny wist wat er gebeurde, had de assistent hem de handboeien aangedaan en voerde deze hem met zachte drang naar de dienstauto.

Charley Bay hield Jones tegen die het tweetal wilde volgen. ‘Weet u wel wat u doet!’ riep hij. ‘U stoot me het brood uit de mond. Mijn twee beste boksers zijn nu uitgeschakeld. Ik had er al een met een armblessure. Kunt u niet één dagje wachten?’ Inspecteur Jones haalde minachtend zijn schouders op. ‘Deze man is zeer gevaarlijk, mr. Bay. We kunnen de verantwoording niet op ons nemen, hem een dag langer te laten rondlopen.’ Bay, die tot op dat moment nog altijd dacht dat het een vergissing van de recherche was en dat Johnny snel weer zou vrijkomen, begon in te zien dat dit geen ondoordachte arrestatie was. Hij was perplex, maar liep toch breed gebarend met Jones mee in de richting van de auto.

‘U begaat een grote vergissing,’ bezwoor hij de inspecteur. ‘Deze jongen is niet alleen niet de dader, hij kan niet eens een geweer vasthouden. Hij zou nog geen vlieg kwaad doen. Johnny is de onschuld zelve.’

Jones bleef Oostindisch doof voor al deze argumenten. Hij stapte in de auto en reed met zijn arrestant terug naar Coopers Crossing, Charley Bay in grote verwarring achterlatend.

Bay was geschokt. Hij begreep helemaal niets van de situatie. Hij vertrouwde op zijn intuïtie, en die zei hem dat Johnny niet anders dan onschuldig kon zijn. Maar de ervaring van het jarenlang rondtrekken langs kermissen in een steeds wisselende groepssamenstelling had hem ook wantrouwend gemaakt. Waar rook is, moest wel vuur zijn. Toch kon hij zich niet voorstellen dat de naïeve jongen die hij twee maanden geleden had overgehaald om bij hem te komen werken, een moordenaar was. Hij wist overigens helemaal niet zeker of Johnny werkelijk geen geweer kon vasthouden. Misschien had de jongen wel uit slinkse overwegingen net gedaan alsof hij zo’n onbekwaam schutter was, die paar keer dat hij in de schiettent bezig was geweest. Zou die knaap zo sluw zijn? Charley Bay stond voor een raadsel. En voor een groot zakelijk probleem. Hij krabde zijn kale schedel.

In de boksring zat Ricky verslagen op hem te wachten. Hij had de beschermkap van zijn hoofd getrokken. Zijn peenkleurige haar was nat van het zweet en stond alle kanten op. ‘Wat moeten we nu doen, baas?’

‘The show must go on.’ Bay sloot zijn ogen in concentratie. Hij had wel voor hetere vuren gestaan. Met nog maar één bokser over had hij deze in heel korte rondes laten vechten met mannen uit het publiek. De arme jongen was bont en blauw geslagen, ook al was hij erin geslaagd om zeker tachtig procent van de slagen te ontwijken, zodat de bonkige mijnwerkers keer op keer in de lucht stonden te maaien. De herinnering aan deze voorstelling vond zelfs Charley Bay weinig verheffend. Boksers waren weliswaar boksers en geen doetjes. Charley noemde zijn mannen ‘mijn materiaal.’ Maar het was in zijn eigen belang om zorgvuldig om te gaan met dat ‘materiaal’.

Hij droeg Ricky op alles in orde te maken voor de voorstelling. ‘We geven een korte show vanavond. Jij doet eerst acht rondes met Lewis, en na de pauze een aantal rondes met Kevin.’

Ricky protesteerde. ‘Dus ik moet twee hele nummers doen?'

‘Je krijgt ook dubbel betaald,’ kaatste Charley automatisch terug, op een toon alsof daarmee de kous af was. ‘We zullen je ontzien. Ik ga Kevin en Lewis opzoeken.’

‘Maar Kevin is geblesseerd!’ bracht Ricky er nog tegenin.

Maar Charley Bay was al verdwenen achter het zeildoek van de tent, op zoek naar de rest van de boksers. Tot zijn verbazing zag hij dat rondom de wagen waarin zijn boksers verblijf hielden, een groepje mensen stond. Hij liep er haastig heen, en toen bleek dat Jack Carruthers en de jonge rechercheur bezig waren de ruimte systematisch te onderzoeken. Ze schroefden lampen in en uit elkaar, sjouwden meubels naar buiten en keerden alles binnenste buiten.

Kevin en Lewis stonden bij de wagen en keken zwijgend en verbitterd toe, hoe de politiefunctionarissen ook hun bezittingen aan een minutieus onderzoek onderwierpen. Kevin gaf nu en dan aanwijzingen. ‘Heeft u de bandvelgen al geprobeerd, daar zitten ook holtes in. Kijk nog even achter de plafondlamp, die kun je gemakkelijk losschroeven.’

Op zijn aanwijzingen schroefden de twee zelfs het dashboard in de stuurcabine los. Ze vonden echter niet wat ze zochten. Hun opbrengst was een stiletto, dat Kevin claimde als het zijne, en een plastic zakje waarin enkele grammen volkomen uitgedroogde marihuana zaten, en waarvan niemand begreep hoe en wanneer het achter het dashboard terecht kon zijn gekomen.

Met deze schamele oogst vertrokken Jack en de rechercheur naar Coopers Crossing. Jack rammelde onderweg met het plastic zakje, waarin zij de marihuana en het stiletto hadden gestopt.

‘Toch begrijp ik niet op welke gronden jullie de jongen hebben gearresteerd. Het geld ontbreekt, het wapen ontbreekt en de motieven ontbreken. Je hebt maar drie aanknopingspunten: de hond, de tennisschoenen en de verklaring van die stomdronken Frazer.’

De jongste rechercheur zweeg. Hij had de instructie gekregen, niets los te laten. Aan niemand. Inspecteur Jones had hem met nadruk gewaarschuwd voor het gevaar dat hierin school. ‘Het is hier een kleine gemeenschap, iedereen kent iedereen. Een dorps-agent kan niet anders dan partij trekken voor de mensen uit zijn gemeenschap, want hij moet weer met ze verder. Ook hem kun je niet helemaal vertrouwen.’

Jack vermoedde wel zoiets. Hij keek in het spiegeltje, waarin hij de kermis langzaam uit het zicht zag verdwijnen. Vreemd, realiseerde hij zich nu, Rode Rosa was niet opgedoken te midden van het tumult van de huiszoeking. Niets voor haar om zich daar niet mee te bemoeien.

‘Hebben jullie vandaag nog gesproken met Rode Rosa?’ vroeg hij de jongeman.

Deze besloot dat hij wel wat kon vertellen zonder inhoudelijke zaken los te laten. Verontwaardigd vertelde hij dat Rosa het gesprek had ingeleid met een soort seance.

Jack gniffelde. ‘Net iets voor haar. Moest je ook kaarten trekken?’

De rechercheur beaamde dat, en vertelde hoe goed Rosa had geacteerd, terwijl zij in de glazen bol keek. ‘Ze begon helemaal te zweten en gooide een sjaal over de bol, alsof ze iets heel dramatisch had gezien.’

‘Jaja,’ zei Jack afwezig. Het was niets voor Rosa om zo’n emotionele act op te voeren. Zij hield zich juist altijd in de plooi. Ze probeerde eerder met haar uitspraken een gevoelige snaar bij haar cliënten te raken.

Jack besloot onmiddellijk terug te gaan naar de kermis om een bezoekje af te leggen bij Rode Rosa. Hij zette de rechercheur af bij het hotel en maakte rechtsomkeert. Voor het eerst in deze dagen was hij tevreden over de hem toebedeelde rol van chauffeur en hulpje. Hij kon nu veel rustiger zijn gang gaan dan de twee inspecteurs.

Onderweg zag hij Kate lopen, met een arm vol boodschappen. Ze zwaaide en gebaarde naar hem. Hij stopte even.

‘Hallo Jack, hoe staat het met het onderzoek?’ Ze aarzelde even en fronste haar voorhoofd. ‘Ze zeggen dat Johnny Lawrence de dader is en dat jullie hem hebben ingerekend. Is dat waar?’

Jack grinnikte. ‘Ik mag helemaal niks zeggen, Kate. Maar ik weet ook eigenlijk zelf niets. Ze houden mij erbuiten. Wat ik je kan vertellen, weet je al. Lawrence is in de boeien geslagen.’

Kate liet een kreet van afschuw en woede horen. ‘Hoe kunnen ze!’

‘Ik weet ook niet wat ze van plan zijn,’ peinsde Jack hardop. ‘Als je het mij vraagt, hebben ze de verdachte onder druk van de publieke opinie ingerekend... En misschien om een val te zetten voor de werkelijke moordenaar.’ Hij keek snel opzij. ‘Ik heb dit niet gezegd, Kate. Iets anders zeg ik je wel: wees voorzichtig, vraag of Chris nog even blijft logeren en sluit alles goed af. Volgens mij loopt er nog een heel gevaarlijk mannetje rond.’

Het kermisterrein lag er stil bij, zag hij even later. Alle tenten waren nu opgebouwd, alles was klaar voor de ontvangst van de kermisbezoekers. Die avond konden de inwoners van Coopers Crossing naar de kermis komen. Jack was benieuwd naar de belangstelling.

Het was bloedheet op het midden van de dag. De meeste kermisklanten zochten verkoeling in de nabijheid van de rivier. De boksers zwommen wat in het dunne stroompje, dat in het midden van de bedding vloeide. Het werd tijd dat er regen viel. Tussen de tenten en wagens was geen gerucht te vernemen. Het was er onheilspellend stil.

Jack slenterde naar de wagen van Rode Rosa, terwijl het zweet onder zijn pet vandaan over zijn voorhoofd gutste. Hij klopte aan en wachtte even. Hij hoorde niets. Weer klopte hij. ‘Rosa?’

‘Wie is daar?’ klonk het snibbig.

‘Jack Carruthers.’

‘Donder op. Jullie hebben me al genoeg lastig gevallen, jullie van de politie.’

Jack hoorde een geluid alsof ze spuugde. Hij sloeg zijn armen over elkaar en ging buiten op het trapje voor de deur zitten. Hij veegde zijn gezicht droog met een zakdoek. ‘Rosa, luister nou even...’

‘Ben je daar nu nog? Man, sodemieter toch op. Ben ik niet duidelijk geweest?’

De deur vloog open en daar stond Rosa. Haar haren hingen in pieken langs haar gezicht. Haar ogen fonkelden van drift, maar Jack kon zien dat ze gehuild had. Hij bleef zitten op het trapje en trok haar aan haar hand naast zich. ‘Kom even rustig zitten, Rosa.’

Ze zonk naast hem neer en zei niets.

Jack stak van wal. ‘Die assistent van Jones vertelde dat ze bij je langs zijn geweest. Ik mocht niet mee natuurlijk, als dorps-agentje.’ Jack pauzeerde even. Het was belangrijk dat Rosa wist dat hij niet verbonden was aan het rechercheteam. ‘Jij weet meer dan je kwijt wilt, Rosa. Ik vraag me af wat je hebt gezien. Wat heeft jou zo van streek gemaakt?’

Rosa schudde haar hoofd en zweeg.

‘Goed. Je hoeft mij niets te vertellen. Als je nog iets kwijt wilt, weet je me te vinden.’ Jack stond langzaam op en klopte zijn broek af. ‘Eén ding moet je weten: de moordenaar is nog altijd op vrije voeten. En het is geen lekkere jongen. Vorige week is een stroper gedood in de bush. Als dat ook zijn werk is, dan loopt vanavond iedere kermisbezoeker met meer dan honderd dollar op zak gevaar.’ Hij klopte Rosa goedmoedig op de schouder. ‘Kop op, meid, houd je haaks. Vanavond krijg je vast veel klandizie.’

Terwijl hij terugliep naar zijn auto, spiedde hij over het kermisterrein. Tussen de wagens was geen levende ziel te bekennen. Zelfs de vliegen vonden het te warm om rond te zwermen op deze warme middag.

Toen hij bij de pub aankwam, schoot hem de hond te binnen. Hij was vergeten aan Rosa te vragen waarom ze zo gebeten was op het dier. Hij vroeg Nancy aan de bar hoe het met het dier ging.

‘Het is een prachtige hond. Jammer dat ik niet weet hoe ze heet.’

Jack nam eerst een flinke slok van zijn frisdrank. Het ijs tinkelde in het glas. ‘Hè, dat frist op. Dus je wilt de naam van de hond weten? Dan hoef je niet ver te gaan. Als je even meeloopt, kunnen we het aan jullie onvrijwillige gast vragen.’

Nancy’s gezicht betrok. Het was haar en Vic een doorn in het oog dat de rechercheurs de jongen op een van hun hotelkamers hadden vastgezet. ‘Mijn hotel is geen huis van bewaring!’ had Vic geprotesteerd. ‘Neem het oude cachot bij de kruising naar Tobey Creek maar!’

De rechercheurs hadden geen acht geslagen op zijn tegenwerpingen. Johnny werd opgesloten in een van de kamers. In de loop van de middag stuurden zij iemand naar de kermis om wat spullen van hem op te halen, want bij zijn arrestatie droeg de jongen niet veel meer dan zijn boksuitrusting.

Nancy liep achter Jack aan de trap op. Ze klopten aan en vroegen aan de jonge rechercheur die opendeed, of ze Johnny iets mochten vragen.

De jongeman keek nogal bedenkelijk, maar haalde toen zijn schouders op. ‘Voor mijn part — omdat jij er bij bent, Jack.’ Hijzelf ging meteen weer naast de deur in een krant zitten lezen. Op het nachtkastje lag zijn revolver, schietklaar. De ventilator zoemde zachtjes. Op het bed zat Johnny Lawrence. Hij had zijn gebogen rug naar de deur gekeerd.

‘Johnny?’ vroeg Nancy aarzelend.

Hij verroerde zich niet.

Jack en Nancy liepen om het bed heen.

Johnny keek op, maar liet het hoofd weer hangen toen hij het uniform van Jack zag. ‘Ik heb niets te zeggen,’ mompelde hij, en schuurde met zijn tennisschoenen over het kleedje voor het bed. Jack voelde medelijden in zich opkomen. Was dit nou die vrolijke, wat naïeve jongen die ze twee dagen geleden in de pub hadden gezien? Die bruiste van energie en levendigheid? ‘Geef de moed niet op, joh,’ bromde Jack goedmoedig. Hij wierp een snelle blik op de assistent van Jones. ‘Je hoeft pas echt te wanhopen als de rechter je heeft veroordeeld. En dan kun je altijd nog in hoger beroep gaan...’

De jongen gaf er geen blijk van dat hij luisterde.

Jack knikte naar Nancy.

‘We zijn eigenlijk ergens anders voor gekomen,’ begon zij. ‘Het gaat over die hond, zie je.’

Nu keek Johnny op. Hij zette een paar grote ogen op. ‘Kunt u er nog voor zorgen? Ziet u, ik kan nu niks. Ik ben letterlijk en figuurlijk gebonden.’

Nu pas zagen Nancy en Jack dat de inspecteurs Johnny aan het ijzeren frame van het bed hadden gekluisterd. Zijn linkerpols zat vast in een handboei.

‘Ik kan niet eens gaan staan,’ klaagde Johnny. Hij was zelf nog niet over de verwondering van de arrestatie heen.

Jack werd misselijk van deze maatregelen. Zouden zijn collega’s nu werkelijk denken dat Johnny die gevaarlijke misdadiger was? Of probeerden ze ook hem om de tuin te leiden? Hem beviel de behandeling die Johnny kreeg, volstrekt niet. Als de arrestatie van de jongen al diende om de werkelijke dader uit zijn tent te lokken — hoever mocht je daarin dan gaan? Het was duidelijk: Johnny voelde zich doodongelukkig over de beschuldiging van moord op twee oude mensen.

Nancy stelde Johnny gerust. ‘Ik eh... ik denk dat ik haar toch maar zelf houd.’

De opluchting was Johnny aan te zien. Hij vertelde Nancy hoe de hond heette en op welke commando’s ze reageerde.

Nancy nam het goed in zich op en knikte. ‘Lig, blijf, af en zoek. Het gebruikelijke dus. Eens zien wat ze nog kan bijleren.’ Daarna heten zij en Jack de gevangene bij zijn bewaker achter. Maar bij de deur draaide Nancy zich nog even om. ‘Johnny, als je iets nodig hebt van beneden, laat je het deze meneer maar weten. Ik breng het wel voor je boven.’

De assistent-inspecteur keek verstoord op en kreeg een minzaam knikje. Jack grinnikte. Die handige Johnny Lawrence met de fluwelen handjes was erin geslaagd het hart van Nancy Buckley te veroveren. Met een hond en een zielige blik en... in de rol van misdadiger! Jack begreep niets van die vrouwen.



Bij het vallen van de avond begon er een zacht, verkoelend windje te waaien. Met de wind vlaagden flarden kermisgedruis Coopers Crossing binnen. Het kermisterrein stroomde langzaam vol. Van heinde en ver kwamen farmers, mijnwerkers en hun gezinnen naar de weide bij de rivier, aangetrokken door de kermis en niet minder door de geruchten over de snel opgeloste moordzaak. Iedereen wilde er het zijne of hare van weten. De mensen liepen in groepjes over het terrein. Ze wisselden nieuwtjes uit, aten snacks of zoetigheid, draaiden een rondje in de carrousel of waagden een gokje bij het Rad van Avontuur. De felgekleurde lampen van de tenten, het gedruis van de verschillende soorten muziek en de pratende en lachende mensen verleenden een sprookjesachtige sfeer aan de kermis. De schiettent en de boksring trokken de meeste belangstellenden.

Nancy Buckley had zich een uurtje weten vrij te maken uit de pub om met haar vriendin Violet Carnegie een kijkje op de kermis te nemen. Het was al behoorlijk druk in de gelagkamer, toen ze wegliepen. D.J. hielp Vic zolang achter de bar. Onbezorgd kon Nancy zich dus samen met Violet overgeven aan de betovering van de eerste kermisavond. Ze gaven hun ogen en oren goed de kost, want op avonden als deze werden de kaarten van de bevolkingssamenstelling geschud. Nu werd bepaald, wie er de komende maanden met wie ging trouwen, welke huwelijken er op de klippen zouden lopen, wie er ruzie met elkaar zouden krijgen. Oude vetes werden opgerakeld of beslecht, nieuwe romances ontstonden.

‘Kijk nou,’ zei Nancy tegen Violet. ‘Daar heb je inspecteur Jones ook.’

De inspecteur liep door de menigte, met zijn handen quasi nonchalant in zijn zak.

‘Wat doet die hier?’ vroeg Violet. ‘Hij amuseert zich zo te zien niet bijzonder.’

Nancy schoot in de lach. ‘Nee, bepaald niet. Wat een zuurpruim. En dan hebben ze die schattige jongen aan bed geketend. Stel je voor.’

‘Nancy, het is een misdadiger,’ merkte Violet bestraffend op.

Nancy trok een sluw gezicht. ‘Als ik dat zo zeker wist, deed ik geen oog dicht! Dan had ik nooit toegestaan dat ze hem bij ons hoven zouden opbergen. Volgens mij loopt die moordenaar nog steeds vrij rond. Hier, midden tussen ons in, op de kermis.’

Violet huiverde. ‘Je bezorgt me kippevel, Nancy! Houd er nu maar over op, wil je? We zijn tenslotte hier op de kermis om plezier te hebben. Ja toch? En weet je... Hé, wie hebben we daar?’ Ze stootte Nancy aan. ‘Kijk nou, dr. Standish samen met Kate!’

Dr. Standish was vermoeid teruggekomen uit Random Valley, maar had zich na die lange vlucht toch nog laten overhalen om met Chris en Kate naar de kermis te gaan. Doordat Chris op de valreep was weggeroepen voor een patiëntje met roodvonk, slenterden Geoff en Kate nu getweeën over de kermis.

‘O nee, daar heb je mrs. Buckley en mrs. Carnegie,’ waarschuwde Kate.

Geoffrey rekte zijn hals uit en begon om zich heen te kijken. ‘Waar dan? En wat zou dat?’

Kate’s wangen begonnen te gloeien. ‘Kijk niet zo,’ siste ze. ‘Jij weet niet hoe die twee zijn. Morgen vertellen ze aan iedereen dat wij hier samen waren.’

‘Dat is toch ook zo,’ stelde hij met een vage glimlach vast. Hij wees naar de draaimolen. ‘Ben je daar nog in geweest sinds je kinderjaren? Kom op!’

Hij trok haar mee in een wagentje. Enkele seconden later klapte een hekje over hen heen. Er klonk een geloei, en met veel knipperlichten in allerlei kleuren begon de carrousel te bewegen tot ze razendsnel rondsuisden. Kate kon het landschap niet meer onderscheiden. Vaag zag ze de lichten van de kermis voorbijflitsen. Ze klemde haar lippen op elkaar, en probeerde te voorkomen dat zij zwaar tegen Geoff aanleunde, maar ze leverde een zinloos gevecht tegen de middelpuntvliedende kracht.

Geoffrey leek van dat alles niets te merken. Hij sloeg kameraadschappelijk een arm om haar heen en schreeuwde: ‘Fantastisch, hè, wel even wat anders dan bij Sam in het vliegtuig.’

Kate wist niet waar ze moest kijken, en lachte maar wat.

Even later stonden ze bij de schiettent. Kate knabbelde wat nootjes. Geoffrey liet zich een buks aanreiken. Langs de achterzijde van de tent bewogen blikken eendefiguurtjes van rechts naar links. Geoffrey legde aan en volgde de beweging van de eendjes. ‘Hoeveel schoten heb ik?’ vroeg hij.

‘Zes, meneer.’

Kort na elkaar loste hij zes schoten op de blikken eendjes. Er flitsten lampjes in verschillende kleuren aan en uit. Geoffrey keek de baas van de schiettent wat schaapachtig aan. ‘Hoeveel heb ik er nou geraakt?’

‘U heeft er maar één gemist, meneer. Nog een extra ronde voor een eerste prijs?’

‘Veel eerste prijzen zeker, vanavond,’ grijnsde Geoff. Hij betaalde nogmaals en legde aan met het nieuw geladen geweer. Weer miste hij slechts één eendje. Kate en Geoff lachten hard, toen bleek wat de eerste prijs was. De baas van de tent maakte een van de talloze pluchen koalaberen van de wand los. Geoff duwde het gevaarte in de armen van Kate. ‘Alsjeblieft, een cadeautje.’

‘Handig cadeautje, zeg! Moet ik daar nu voor bedanken?’ zei ze lachend.

Ze bleven nog even staan kijken naar de volgende schutter. Kate herkende de jongen met de armblessure die zij die morgen had geholpen. ‘Hé, waar is je mitella?’ vroeg zij hem streng.

Zijn antwoord was een vluchtige, minachtende blik. Hij legde aan en volgde de eendjes. Zes knallen klonken en alle gekleurde lampjes blonken op. Dat waren zes voltreffers! De baas van de schiettent keek er niet van op. ‘Nog een ronde, Kevin? Eerst even afrekenen dan.’

De stroblonde jongen trok een biljet van honderd dollar uit zijn zak.

‘Heb je niet kleiner?’

Hij tastte in zijn zakken en betaalde met een kleiner biljet. Het grote geld propte hij nonchalant weer in zijn zak. Daarna mikte hij met de opnieuw geladen buks en schoot opnieuw zes keer raak. Zonder te wachten op een prijs en zonder te groeten liep hij van de schiettent weg.

Inspecteur Jones was inmiddels ook bij de schiettent verschenen en keek de jongeman peinzend na. Maar zijn aandacht werd afgeleid, doordat op dat moment de stem van Charley Bay over de hele kermis schalde. De boksersshow zou binnen enkele minuten beginnen. Het publiek werd opgeroepen naar de kassa te gaan voor de laatste plaatskaarten.

Geoffrey en Kate haastten zich naar de tent, waar de ring in het midden helwit verlicht werd door schijnwerpers. Mrs. Carnegie en mrs. Buckley zagen misprijzend toe hoe de tent volstroomde. ‘Ontluisterend dat mensen er geld voor betalen om te zien hoe een paar mannen elkaar slaan,’ snoof Violet Carnegie verontwaardigd.

Het publiek vermaakte zich evenwel kostelijk met het gooien smijtwerk dat net op echt boksen leek. Ricky en Lewis lieten fraaie staaltjes van bokstechniek zien. Ze kwamen op alsof het om een internationale match ging. Met veel allure en bravoure toonden ze voor de wedstrijd hun spieren en dribbelden heen en weer. Ze waren ingesmeerd met olie en droegen een glimmend satijnen boksbroek en enorme handschoenen. Het publiek juichte. De bel ging voor de eerste ronde. De twee boksers dansten elegant om elkaar heen over de vloer van de ring, haalden uit en ontweken elkaar, plaatsten schijnbaar linkse en rechtse hoeken en directe slagen. Ze sloegen elkaar beurtelings knock-out, en veerden weer op toen iedereen zich ongerust maakte over hun gezondheid.

Het scheelde niet veel of Geoffrey Standish was naar voren gelopen. Verlegen lachend erkende hij, dat ook hij erin was gevlogen. ‘Maar wat nu als er eentje werkelijk knock-out is of verkeerd terechtkomt?’ vroeg hij zich af. ‘Nu laat ik hem rustig liggen.’

Onder het publiek bevond zich ook rechercheur Jones, ontdekte Kate. Ze maakte zich grote zorgen over Johnny Lawrence en begon daarover in de pauze een gesprek met Geoff. ‘Ik heb met die jongen te doen. Hij straalde zoveel levenslust uit en nu zit hij vast. Volgens Nancy hebben ze hem zelfs met een handboei aan het bed vastgezet.’

Geoff trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ze zullen hem heus niet voor niets hebben ingerekend. En als hij de moordenaar is, zal hij knap gevaarlijk zijn.’

Kate gaf het niet op. ‘Wat moet er van zo’n jongen terechtkomen? In de gevangenis wordt het alleen maar een nog grotere boef.’ Ze schudde beslist haar hoofd. ‘Het gaat er bij mij niet in dat hij het gedaan heeft. Het moet een vergissing zijn.’

Geoff wist niet zo goed wat hij moest antwoorden. Naar zijn mening was Kate wel erg halsstarrig in haar geloof in Johnny’s onschuld. Hij begreep niet waarom ze zich er zo druk over maakte. Ze kende de jongen nauwelijks. Hij negeerde haar gissingen en concentreerde zich op de gevechten in de tweede ronde, waarin Ricky en Kevin een herhaling te zien gaven van de trucs in de eerste ronde. Kate vond het maar niets dat Kevin bokste, terwijl zij hem die morgen had aangeraden zijn arm de komende dagen te ontzien.

Geoffrey bekeek de patiënt kritisch. ‘Zinloos om je druk over te maken, vrees ik. Typisch zo’n Ijzeren Hein uit de Outback.’

Een paar wagens verderop deed ook Rode Rosa goede zaken die avond. Ze was in vorm. Jacks norse, maar vriendelijke woorden hadden haar die middag goed gedaan. Tegen beter weten in probeerde ze te vergeten wat zij die middag gezien had in de glazen bol. Het ging haar niet aan, vond ze. Ze had zich vermand en was de laatste voorbereidingen gaan treffen voor haar optreden als waarzegster.

Rosa was bedreven in het inschatten van haar cliënten. Meteen bij binnenkomst wist ze meestal al, wat ze zouden vragen en hoe zijzelf het zou aanpakken. Ze zat er zelden helemaal naast. Vanavond waren er al veel jonge vrouwen in haar wagen verschenen. Dat was nog de gemakkelijkste categorie. Een blik op de hand was voldoende. Droegen ze een trouwring, dan had de vraag meestal te maken met kinderen. Droegen ze geen trouwring, dan deed Rosa er goed aan huwelijken of hartstochtelijke relaties in het vooruitzicht te stellen. Of het daarbij om donkere of juist blonde mannen ging, liet zij meestal afhangen van het aanbod van de streek en het temperament van de cliënte. Ze schonk behagen in dit onschuldige bedrog, omdat ze wist dat de cliënten hiervoor kwamen: niet voor de waarheid, maar voor illusies.

Bij vrouwen als Violet en Nancy was het minder gemakkelijk om de vraagstelling in te schatten. Wel zag Rosa in één oogopslag dat het recept als vanouds was: de twee dames kwamen bij haar om te worden gerustgesteld. Ze zouden op hun wenken bediend worden. Rosa nam er de tijd voor. Ze bestudeerde de handpalmen van de twee vrouwen, liet hen kaarten trekken en tuurde een halve minuut in de glazen bol. Violet en Nancy wachtten vol spanning af, wat zij te horen zouden krijgen. De uitslag stelde alle partijen tevreden. Rosa kreeg ruim betaald voor haar adviezen.

Opgelucht en stevig gearmd liepen Nancy en Violet richting Coopers Crossing: Violet Carnegie in de zekerheid dat haar vliegtuig onderweg naar Bali niet zou neerstorten, Nancy in de verwachting dat haar nieuwe onderneming een succes zou worden. Thuis trof zij een tevreden Vic aan, die het zoveelste vat bier aansloeg. Hij deed goede zaken!



Aan het einde van die eerste kermisavond bleek nóg iemand goede zaken te hebben gedaan. Drie kermisbezoekers kwamen tot de ontdekking dat zij hun goedgevulde beurs kwijt waren. Een van hen was dr. Geoffrey Standish, die verbaasd moest vaststellen dat hij midden in de Outback vakkundig gerold was.


Nieuwe inbraken





Alsof er nooit een moord was gepleegd, bleef de kermis de volgende dagen doordraaien. De belangstelling was niet minder dan in andere jaren. Integendeel, uit de wijde omgeving kwamen nieuwsgierigen af op de berichten over de moordzaak. Men was tevreden over de snelle arrestatie van de kermisbokser.

Tot opluchting van de kermisexploitanten en tot argwaan van Jack Carruthers en de twee rechercheurs vonden er geen nieuwe inbraken plaats. Ook werden er na die eerste avond geen zakken meer gerold op de kermis. Vanaf laat in de middag, zodra een koel windje opstak vanaf de rivier, begon het kermisvertier en het duurde voort tot laat in de avond. Vic deed goede zaken, Jack spoedde zich ’s avonds van de ene vechtpartij naar de andere, en Nancy Buckley en Violet Carnegie volgden de stelletjes die in meer of minder innige omstrengeling over de kermis liepen, op de voet.

Als zij Sam Patterson en Emma tegenkwam, kon Violet zich bijna niet inhouden. ‘Nancy, stel je nou toch eens voor dat ze gaan trouwen. En dan ben ik de laatste die het hoort, als ik met vakantie op Bali zit.’

‘Maar ze zullen toch niet op stel en sprong trouwen, Violet,’ aarzelde mrs. Buckley. ‘Je denkt toch niet dat ze...’

Violet Carnegie maakte een afwerend gebaar. ‘Welnee, hoe kun je het zeggen! Sam en Emma zijn fatsoenlijke...’

Nancy giechelde. Ze had zo haar bedenkingen over Violets inzichten en dacht onwillekeurig aan haar eigen verlovingstijd. ‘Ze zijn in ieder geval verstandig, Violet. Kijk, daar heb je de dokters.’

Ze knikten Chris Randall en Geoff Standish toe, die aan het eind van de dag nog een rondje slenterden. De dokters groetten beleefd terug.

‘Morgen komt mrs. Carnegie bij mij langs,’ zuchtte Geoff.

‘Sterkte,’ grinnikte Chris. ‘Dat wordt een indrukwekkende vakantieapotheek. ’

Geoff bleef peinzend staan voor het affiche van de boksersshow, met een levensgroot, niet erg goed lijkend portret van Johnny Lawrence erop. ‘Toch begrijp ik het niet. Er klopt iets niet.’

‘Wat niet?’ vroeg Chris.

‘Die jongen, die Johnny Lawrence. Ik acht hem niet in staat twee, misschien zelfs drie mensen koelbloedig neer te schieten en ook nog te beroven. Ze hebben het geld niet teruggevonden. Volgens mij loopt er nog steeds een moordenaar vrij rond. Wat denk jij?’

‘Ik denk dat iedereen een beetje gek is geworden.’ Chris stak haar handen in haar broekzakken en schudde ongeduldig met haar schouders. ‘Wordt er eens een moord gepleegd in Coopers Crossing, en meteen probeert iedereen voor de reddende privé-detective te spelen. Jack sluipt rond als een kat, Kate verdedigt de onschuld van de verdachte waar ze maar kan, en durft nog steeds niet alleen thuis te slapen, en nu begin jij ook al.’

Geoff draaide zich om. ‘Hmm. Ja, misschien heb je gelijk.’ Ze slenterden een stukje verder, en keken bij de schiettent geamuseerd toe hoe de magere Kevin weer eens een groepje mijnwerkers imponeerde met zijn feilloze schoten.

‘Ze vindt hem wel aardig, hè, die jonge bokser?’

‘Hè, wie?’ Chris keek geconcentreerd toe hoe Kevin opnieuw aanlegde.

‘Nou, Kate.’ Geoff tuurde onverschillig naar zijn nagels. ‘Ze gaat die Johnny iedere dag opzoeken?’

‘Ja. En ze is de enige niet. Nancy Buckley verwent hem met de lekkerste hapjes uit haar keuken.’ Chris schoot in de lach. ‘En voor de rechercheurs kan er nauwelijks een groet af. Terwijl dat toch de eigenlijke gasten zijn. Jones en zijn assistent moeten wel een merkwaardig beeld krijgen van de opvattingen in ons Outbackstadje. Al hun vooroordelen worden waarschijnlijk bevestigd.’

‘Ja, dat zal wel,’ mompelde Geoff, kennelijk niet meer geïnteresseerd in het onderwerp van gesprek. Maar Chris kende hem langer dan vandaag. Zij had heus wel door, dat hij eigenlijk van haar wilde weten, hoe ver Kates belangstelling voor Johnny ging. Maar daarvoor was hij bij haar aan het verkeerde adres. Alleen Kate zelf kon die vraag beantwoorden. En Chris snapte in elk geval best, dat ze met die Johnny te doen had, die nog steeds boven de gelagkamer gevangen zat op een hotelkamer.

De twee rechercheurs hadden hem na herhaalde protesten van Jack, Nancy en Kate meer bewegingsruimte gegeven, en de polsboei werd niet meer gebruikt. Maar voor Johnny maakte het geen verschil. Hij zat nu al dagenlang roerloos op het bed en sprak met niemand. Hij at nauwelijks van de hapjes die Nancy hem toestopte. Kate, die hem iedere dag bezocht, vond zijn toestand zorgelijk. Zij merkte dat hij het overzicht over zijn situatie volledig kwijt was, en dat hij wegzonk in een depressie. Zij sprak er mr. Jones een keer op aan, toen zij hem tegenkwam in het halletje.

Jones reageerde laconiek. ‘Berouw komt na de zonde.’

Kate vloog op. ‘U weet net zo goed als ik dat hij het niet heeft gedaan! Er is nog geen enkel motief of bewijs gevonden. Ik maak me grote zorgen.’ Ze wilde nog veel meer zeggen, maar hield zich in. Ze perste haar lippen op elkaar en liet Jones zonder te groeten staan. Er moest wat gebeuren, maar wat?

Ze klaagde haar nood bij Jack, die zij beneden aan de bar aantrof. Hij had zojuist weer een ruzietje moeten bijleggen, zodat die net niet op een vechtpartij was uitgelopen. Nu dronk hij tevreden de kop thee op die Nancy hem aanreikte. Yic en hij vonden het wel weer mooi geweest. Wat hen betrof, mocht de kermis weer verder trekken. Kates gemopper sloot goed aan op hun stemming.

‘Ze zijn al blij dat ze een arrestant hebben,’ merkte Vic nuchter op. ‘Dan kunnen die mannen laten zien dat ze hier niet stil hebben gezeten, en klaar is de klus.’

Kate vond dat wel erg cynisch. ‘We leven in een rechtsstaat. Je kunt toch niet zomaar iemand laten veroordelen wegens moord?’

Jack grijnsde. ‘Die jongen is nog niet veroordeeld, hoor. Hij is binnen een week vrij wegens gebrek aan bewijs, als ze echt het geld en het moordwapen niet vinden.’

‘En dan loopt hier nog steeds een moordenaar rond,’ merkte Kate somber op.

De twee mannen knikten zwijgend. Dat was inderdaad een probleem.

Ze luisterden naar de flarden kermismuziek die van de rivier over het stadje waaiden. Deze kermis zouden ze zich nog lang heugen. Kate voelde, als zij over het kermisterrein liep, een combinatie van spanning, vrolijkheid en angst, en zij kon het idee niet van zich afzetten dat er iets niet pluis was. Coopers Crossing leek nu zelf wel een griezelkasteel in het groot.

Ze nam afscheid van Vic en Jack om nog vóór donker in huis te zijn, waar ze zorgvuldig afgrendelde. Chris zat al voor de televisie. ‘En, hoe gaat het met je goede moordenaar?’

Kate zuchtte. ‘Slecht. Ik maak me echt zorgen over die jongen. Als hij al iets gedaan heeft, dan zeker niet die mensen vermoorden. Het is zo’n gevoelige jongen, zo goedgelovig ook. Echt iemand die op het verkeerde pad raakt, alleen maar door in verkeerde handen te vallen.’

Chris zuchtte en zapte naar een ander kanaal. ‘Je ziet hem wel heel erg zitten, hè?’

Kate lachte hard, maar bloosde toch. ‘Die jongen is piepjong, Chris!’

‘En bloedmooi!’ Chris sloeg haar met een kussen om de oren.

Kate vluchtte naar de keuken. ‘Laten we het erop houden dat ik moederlijke gevoelens voor hem koester.’



De volgende morgen vond er al vroeg een droeve uittocht plaats op het vliegveld van Coopers Crossing. De stoffelijke overschotten van mr. en mrs. Harwood, die tijdens het onderzoek in de koelcel van het mortuarium hadden gelegen, werden per vliegtuig naar Sydney gebracht. Het echtpaar zou daar in alle stilte worden begraven.

Ook de twee rechercheurs maakten aanstalten om te vertrekken met hun arrestant. Jones gelastte zijn assistent met Johnny diens bezittingen op te gaan halen van het kermisterrein. Het was een merkwaardige gewaarwording voor Johnny om geketend aan zijn begeleider zijn baas Charley Bay onder ogen te moeten komen. Hij voelde zich diep vernederd. Bay kauwde zijn sigaar en nam de jongen op. Het was duidelijk dat zijn baas hem al had afgeschreven. Charley Bay was een wantrouwend mens en koos eieren voor z’n geld. ‘Je begrijpt, neem ik aan, dat je hier niet meer terug hoeft te komen.’

Johnny zweeg. Hij begreep niets van de situatie en niemand scheen iets van hem te begrijpen. Maar hij verlangde ook niet meer naar begrip. Hij liet zich wegzinken in een doffe onverschilligheid.

Hij gebaarde met zijn hoofd naar de woonwagen, waarin hij de laatste maanden had geleefd, en trok de jonge rechercheur met zich mee.

Ze klopten aan. Er klonk een vloek en wat gestommel. Het duurde even, voordat de deur openging en Kevin verscheen met een vuurrood hoofd. Hij knoopte zijn shirt dicht en lachte gemelijk. ‘Sorry, ik heb bezoek,’ grijnsde hij.

Johnny wist niet hoe hij moest reageren. Schutterig gaf hij aan welke spullen zijn eigendom waren. Op zijn aanwijzingen haalde Kevin dat alles uit het inwendige van de woonwagen en pakte het buiten voor de wagen in een grote plunjezak, die hij Johnny overhandigde. De twee jongens keken elkaar aan en wisten niet wat ze nu moesten zeggen.

Kevin beet op z’n lip. Hij legde snel zijn hand op Johnny’s schouder en fluisterde schor: ‘Houd je taai, jongen.’

Johnny knikte. Ze zouden elkaar misschien nooit meer zien, terwijl ze twee maanden dag in dag uit in elkaar gezelschap hadden verkeerd. Van Kevin had Johnny alle trucs en kneepjes van het kermisboksen geleerd, het ontwijken, het knallend lawaai maken op het canvas alsof je was geraakt. Ze hadden ontzettend veel lol getrapt in een hele serie dorpjes en kleine steden in de Outback. Dat behoorde nu definitief tot het verleden.

In de auto op de terugweg bedacht Johnny dat de kille houding van Charley Bay hem nauwelijks had geraakt. Bay was uiteindelijk een sluwe werkgever die geen problemen wilde. Zo zat de wereld dus in elkaar. Johnny nam zijn hoofd in zijn handen. Volwassen worden is moeilijk, dat had hij zich al vaker gerealiseerd. Maar dat hij in zo’n ingewikkelde situatie terecht zou komen, had hij niet kunnen voorzien. Hij zag ook geen perspectief meer. De eerste dag was hij er zo rotsvast van overtuigd geweest dat er een vergissing in het spel was, dat hij steeds opnieuw de bewering had herhaald dat hij onschuldig was. Toen dat niets bleek uit te halen, was hij stilgevallen.

Een grote angst bekroop hem nu: wat hij ook zei, de twee rechercheurs verwaardigden zich niet naar hem te luisteren. Zij meenden iets over hem te weten, en waren niet geïnteresseerd in gegevens die hen op andere gedachten konden brengen. Johnny voelde zich ijskoud worden nu dit hem duidelijk werd, en begon zijn situatie als hopeloos te beschouwen.

De auto reed Coopers Crossing binnen en stopte nog even bij de pub om inspecteur Jones op te pikken. Die kwam, in een geagiteerd gesprek met Jack Carruthers verwikkeld, naar buiten lopen. ‘Sorry, mr. Carruthers, dat is uw zaak. Wij zijn van de moordbrigade en hebben ons werk gedaan.’ Hij schudde Jack kortweg de hand en stapte in de auto. ‘Wacht even,’ gebaarde Jones. Hij draaide het raampje open. ‘En vergeet u niet de zaken terug te brengen naar de kermis.’

Jack keek hem woedend aan, draaide zich om zonder nog iets te zeggen en liep de pub binnen.

De auto stoof weg, naar het vliegveld, waar de rechercheurs en Johnny het eerstvolgende postvliegtuig naar Broken Hill zouden nemen.

Inspecteur Jones was zwijgzamer dan ooit. Zijn assistent keek hem van opzij aan. ‘Is alles volgens plan verlopen?’

Jones schraapte geërgerd zijn keel. Zijn assistent was hem soms iets te praatgraag. ‘Ik hoop van wel.’ Hij wilde zijn onzekerheid niet helemaal verborgen houden. Die jonge rechercheurs hadden nog iets teveel een tik meegekregen van de televisieseries. De glamour en het succes van de detectiveseries stonden meestal in schril contrast tot de onopgeloste moordzaken en de onvoorspelbaarheid van het echte leven. Inspecteur Jones wist daar alles van. Daarom hoopte hij er het beste van.

Die morgen, vlak na het vertrek van zijn assistent en Johnny naar het kermisterrein, had een woedende Jack Carruthers zich bij hem aangediend. Er waren weer twee inbraken gepleegd. Kleine, onschuldige kruimeldiefstallen, te oordelen naar wat er verdwenen was. Bij de kroegbaas, Buckley, was een hangslot verbroken en waren twee flessen whisky uit de drankvoorraad meegenomen. En bij een administratiekantoortje dat iets verderop in de straat een sluimerend bestaan leidde, was een kluisje gekraakt. De opbrengst was mager geweest en was de dief ongetwijfeld tegengevallen: er zat slechts een lade met wisselgeld in ter waarde van tweehonderd dollar.

Carruthers zei, dat hij er nu van overtuigd was dat een vreemde de inbraak had gepleegd. ‘Iedereen in Coopers Crossing weet dat mr. Patterson op zaterdag de tegoeden overbrengt naar de bank in Broken Hill. Er kon nooit veel in de kluis zitten. De inbreker had geen slechter tijdstip kunnen uitkiezen,’ meende Carruthers.

Met opgetrokken wenkbrauwen had Jones van hem vernomen, op welke manier de kluis was opengemaakt. ‘Er zijn nauwelijks braaksporen. Het lijkt wel alsof de dief de cijfercombinatie kende.’ Jones vroeg verder en had geknikt. Een heel professionele jongen was hier aan het werk geweest, vermoedde hij. Met slechts enkele smalle, stalen vijltjes en een heel goed gehoor had hij het ouderwetse kluisje geopend.

Carruthers had zich geërgerd aan de rust van inspecteur Jones, en had hem plotseling gevraagd wat hij eraan dacht te doen.

Jones had verbaasd opgekeken. ‘Mr. Carruthers, deze zaak gaat ons verder niet aan. Ik kan u hooguit advies geven vanuit mijn eigen ervaring als inbraakrechercheur, maar meer kan ik niet voor u doen.’ Hij had Carruthers kort uitgelegd, dat hij en zijn collega die ochtend zouden vertrekken met de arrestant. De plaatselijke politieman had verontwaardigd gereageerd op deze mededeling.

‘U vertrekt?’ riep hij uit. ‘Maar er is nog helemaal geen oplossing. U gelooft toch niet echt, dat die melkmuil die u heeft ingerekend, een moord kan plegen? U gaat weg, en wij blijven hier zitten met een rondsluipende moordenaar!’

Jones had niet geantwoord. Als hij moeilijke vragen kreeg van mensen, of het nu een arrestant, een collega of zijn eigen vrouw was, nam hij bij voorkeur zijn toevlucht tot zwijgzaamheid. Het wapen van de stilte was vlijmscherp, te scherp soms, wist hij.

Om de stilte te breken, trok hij snel de spullen te voorschijn die zij na het doorzoeken van de woonwagen hadden meegenomen. Hij overhandigde ze aan Jack Carruthers.

‘Doet u ons een genoegen, en brengt u deze zaken weer terug naar de eigenaar. We hebben er niets aan als bewijsmateriaal.’ Jack Carruthers begreep er niets meer van. Zijn verbazing overvleugelde zijn verontwaardiging, toen hij het plastic zakje in ontvangst nam. ‘Dat is een stiletto. Zo’n steekwapen moeten we toch innemen, daar mag die vent niet zomaar mee rondlopen.’ Jones voerde aan dat de politie niet altijd zo nauw moest kijken. ‘Het is niet gebruikt. Voor zover we kunnen nagaan heeft het niets met de moordzaak te maken. Dus waarom zouden we er onze opslagruimtes mee vullen.’

Carruthers was niet overtuigd, maar Jones had geen tijd meer. Hij zag de auto voorrijden. Snel pakte hij zijn koffer en liep al argumenterend naar buiten, Jack ten slotte achterlatend op de veranda met het gewraakte stiletto.

De auto draaide het hek in van het vliegveld. Het postvliegtuig stond al gereed, maar de twee rechercheurs maakten geen aanstalten om in te stappen. Jones liep naar het kantoortje van Jerry Mitchell, de beheerder van het vliegveld, en sprak kort met hem. Even later liepen de twee rechercheurs met Johnny, nog altijd met een handboei om zijn pols, naar de grote hangar, waar Jerry voor wachtende passagiers een zitje had ingericht. Jerry zette de ventilator aan en bracht wat frisdrank en kranten. Hij wierp een merkwaardige blik op Johnny en verdween weer in zijn kantoortje.

Op de landingsbaan stond nog steeds het postvliegtuigje. De deuren klapten dicht en de motor draaide al. Johnny wilde opspringen. De assistent-rechercheur duwde hem neer in zijn stoel. ‘Nee, dit vliegtuig nemen we niet. We moeten wachten. Hier, neem een Cola en een stuk krant, en ontspan je nou toch eindelijk eens een beetje.’

Ontspan je! Johnny lachte schamper. Hij had er geen idee van hoe hij dat zou kunnen doen. Hij voelde zich een opgejaagd dier in een kooi. Met open mond keek hij toe, hoe het postvliegtuig over de landingsbaan taxiede, opsteeg en verdween over de horizon richting Broken Hill. Het vliegveld lag er verlaten bij, nu de middag aanbrak. Johnny vroeg zich verbijsterd af waarom zij niet in het postvliegtuig zaten, en vond geen bevredigend antwoord. Schouderophalend staakte hij uiteindelijk zijn gepieker en zakte onderuit op zijn stoel.

Boven de landingsbaan zinderde de lucht van de middagwarmte. De drie mannen zaten in de koele schaduw van de hangar. Johnny voelde de luchtstroom van de ventilator langs zijn wangen strijken, hoorde het geknisper van de kranten die de rechercheurs lazen, en viel in slaap.



Op de basis van de Flying Doctors was na een druk ochtend-spreekuur die middag de rust weergekeerd. Kate liep druk heen en weer om allerlei zaken af te wikkelen, de dossiers op te bergen in de patiëntenadministratie en de apotheek bij te werken. Ze stak haar hoofd even om de hoek van Geoffs spreekkamer. ‘Eet smakelijk!’

Geoff gromde wat terug, zijn mond vol. Hij kauwde stoïcijns een boterham en bladerde in een vaktijdschrift. Kate doorzag hem. ‘Net doen of je zit te lezen, hè,’ plaagde ze.

Hij reageerde niet.

Kate kwam binnen. ‘Is er wat met je? Nog steeds aan het mokken over je portefeuille?’

Hij keek op. Kate wist heel goed dat hij het gemakkelijk had opgenomen, toen zijn portemonnee gestolen bleek te zijn, vorige week op de kermis. ‘Niet zo flauw, zeg. Ik heb gewoon hoofdpijn. Een dokter heeft ook wel eens wat.’

Het leek haar beter om maar te verdwijnen. Geoff was inderdaad bijzonder chagrijnig vandaag. Ze liet hem alleen met zijn boterhammen en vaktijdschriften en maakte haar werk af. Op haar horloge zag ze dat het bijna tijd was voor het middagspreek-uur. ’s Middags was er spreekuur op afspraak. In de agenda stond alleen mrs. Carnegie. Ze zocht de gegevens op en bracht die naar Geoff. ‘Het is bij drieën, Geoff. Zo dadelijk komt mrs. Carnegie. Hier zijn haar gegevens.’

Geoff knikte zonder op te kijken en legde het dossier naast zich op het bureau.

Kate sloot de deur achter zich en vroeg zich verbaasd af, waar dat slechte humeur van Geoff Standish vandaan kwam. Ze kreeg echter niet de gelegenheid om daar lang over na te denken, want aan het gerucht bij de receptie hoorde zij dat mrs. Carnegie haar opwachting al maakte.

Ze was helemaal rood van opwinding, en stond bij de meldkamer aan D.J. te vertellen dat er weer twee inbraken waren geweest. ‘Die arme mr. Patterson, hij was zo verschrikkelijk overstuur. Er is nog nooit bij hem ingebroken, en uitgerekend nu, terwijl hij bijna niets in de kluis heeft liggen, wordt die gekraakt.’

D.J. begreep de logica niet. ‘Waarom is mr. Patterson dan niet juist blij? Er is zodoende toch maar weinig geld weg?’

Violet wapperde met haar hand. ‘Tweehonderd dollar is niet niks, jongeman. Ook niet voor een bank. En wat dacht je dat een nieuwe kluis kostte?’

D.J. haalde zijn schouders op. ‘Hij zal wel een goede verzekering hebben. Als mr. Patterson niet verzekerd is, wie dan wel in Coopers Crossing?’

D.J. was meer geïnteresseerd in de details van de inbraken, maar die kon ook mrs. Carnegie hem niet geven. ‘Als je de methode van de misdadiger kent, en z’n doelen, dan kun je de volgende keer een val zetten,’ meende hij.

‘Een val,’ snoof mrs. Carnegie. ‘Met levend lokaas zeker. Er zijn mensenlevens mee gemoeid, jongeman!’

Met een schichtige blik op Kate bracht D.J. hier tegenin: ‘Maar de moordenaar is al gepakt hoor!’

Kate sloeg haar armen over elkaar en wilde D.J. eens gepeperd van repliek dienen, maar mrs. Carnegie gaf haar niet de gelegenheid. ‘O, maar weten jullie het dan nog niet!’ riep ze uit. ‘De rechercheurs zijn weg. Ze hebben hun onderzoek voltooid, zeggen ze, en ze zijn met hun arrestant naar Broken Hill gevlogen.’ ‘Wat!’ riep Kate uit. ‘En ze hebben Johnny Lawrence als gevangene met zich meegenomen?’

Mrs. Carnegie knikte en keek geïnteresseerd naar de uitdrukking op Kates gezicht en op dat van dr. Standish, die kwam kijken waar zijn patiënte bleef. ‘Zeker,’ vervolgde zij. ‘Ze zijn ervan overtuigd dat die Johnny de moordenaar is. Het staat helemaal los van de inbraken, zeggen zij. Dus nu hebben we alleen Jack nog als politieman over.’

‘Aan Jack hebben we altijd nog genoeg gehad,’ merkte Geoff vlakjes op. ‘Wilt u meekomen, mrs. Carnegie?’

D.J. en Kate verwonderden zich erover, dat hij het gesprek op zo’n diplomatieke maar abrupte wijze afbrak. ‘Dr. Standish is niet in z’n hum vandaag, Kate,’ grinnikte D.J.

‘Nee, dat kun je wel stellen,’ zei Kate, in gedachten verzonken. Ze vroeg zich af, hoe het nu verder zou aflopen met die naïeve Johnny Lawrence, die binnen een uur zou landen in Broken Hill en daar in een echte gevangeniscel terecht zou komen. Ze had er nooit zo bij stilgestaan, hoe misdaad werd opgespoord en bestraft. Nu zij zag hoe een verdachte werd behandeld, leek het haar onmenselijk toe. Zij had het vooral weerzinwekkend gevonden, dat de twee rechercheurs Johnny geen antwoord gaven op zijn vragen en hem zwijgend en plichtmatig als gevangene bejegenden. Zelfs als Johnny inderdaad een moordenaar bleek te zijn, moest hij dan als een ding, als een pakketje worden behandeld? Misdaad was kennelijk niet alleen het laagste waartoe een mens kon komen. Het maakte klaarblijkelijk ook een lage vergeldingsdrang bij de ordehandhavers los.

Wat Kate niet kon weten was, dat Johnny op slechts enkele honderden meters afstand nog altijd verveeld zat te wachten in de hangar bij het vliegveld.

Geoff Standish werkte intussen rustig de lijst met klachten af die mrs. Carnegie in het gewone leven had, en die zij tijdens haar vakantie in Bali verwachtte te krijgen. Hij spande zich in om de lijst met medicamenten zo kort en zo onschuldig mogelijk te houden. Het belangrijkst waren de medicijnen tegen haar hoge bloeddruk en de malariapillen. Voor bepaalde mankementen kwam Violet Carnegie zelf met een geweldig paardemiddel aandragen. Van een vriendin had ze gehoord dat het heel goed had geholpen — of ze had er iets over in een tijdschrift gelezen.

Geoff Standish zuchtte. ‘Nee, mrs. Carnegie, daar zitten cor-tisonen in, dat lijkt me een tikje overdreven bij uw klachten.’ ‘Maar dr. Standish, het heeft bij mrs. Grey goed geholpen.’ ‘Mrs. Grey had andere klachten en complicaties, waardoor er geen andere mogelijkheid was, mrs. Carnegie. Ik geef u wel wat anders, dat helpt ook beter op de lange termijn.’ Vroeger, toen hij Violet Carnegie nog niet zo lang kende, zou hij eraan hebben toegevoegd: ‘En zou u niet eens wat aan uw gewicht doen? Dat zou pas een goede bijdrage aan uw gezondheid zijn.’ Chris Randall had hem dat afgeleerd. Hij mocht die dingen alleen maar denken als arts; verder moest hij zijn patiënten accepteren zoals ze waren. Chris was daarin heel beslist: ‘Ook dikke mensen, rokers en drinkers hebben hun waardigheid, Geoff. Ze moeten het zelf weten.’

Helemaal laten kon hij het niet. Zo gaf hij haar de raad, om zich vooral niet op te winden en geen alcohol te drinken tijdens de vlucht. ‘Ook al hebben ze nog zulke lekkere likeur, mrs. Carnegie. ’ Hij gaf haar de recepten mee. ‘Met miss Wellings kunt u de rest afhandelen.’ Hij gaf haar een hand. ‘We zien elkaar vast nog wel voor uw reis.’

Mrs. Carnegie dribbelde opgewonden naar de receptie, waar ze Kate aantrof. ‘Wat heeft die dr. Standish vandaag? Hij noemt jou zelfs miss Wellings, Kate!’

Kate had er geen idee van. Of wilde dat niet hebben. ‘Hoor eens, ik kan me niet gaan bezighouden met het humeur van dr. Standish. Hij zal wel slecht geslapen hebben of zo. Laat u uw lijstje maar eens zien.’ Kate zocht alles rustig op, terwijl mrs. Carnegie honderduit babbelde. Ten slotte stond er een kleine verzameling doosjes, potjes en flesjes op de balie bij de apotheek. ‘Dus u heeft een waarzegster betaald om u gerust te stellen?’ plaagde Kate haar. ‘Dat had ik u ook wel kunnen vertellen, hoor!’

Mrs. Carnegie schudde langzaam haar hoofd. Misschien had Kate gelijk, maar zij had niet die bijzondere atmosfeer geproefd die heerste bij de waarzegster in de woonwagen. ‘Ik weet niet, je had het gevoel dat er iets was, een bijzondere uitstraling! Het rook er heel anders, het was alsof je door een waas werd omgeven, en ze zag echt iets in die bol. Je zag haar ogen bewegen.’

Jaja, dacht Kate, in je woonwagen een staafje wierook opbranden, misschien zelfs wel een beetje marihuana, en goed acteerwerk... Zo kan ik ook nog aan de bak komen, als ik een paar grote oorbellen in doe en een glazen bol koop. Maar ze besloot mrs. Carnegie in de waan te laten en niet net als Geoff snibbig te reageren op het gebabbel. Die waarzegster had haar zoveel vertrouwen ingeboezemd, dat zij ervan overtuigd was dat op haar reis naar Bali niets kon misgaan. Zij, Kate, zou wel gek zijn, als ze daar tegenin ging!

D.J. leunde achterover toen mrs. Carnegie langskwam. ‘Met welke maatschappij vliegt u eigenlijk?’

‘Met Qantas via Denpasar, Jakarta.’

‘Da’s een goeie. Dustin Hoffman zegt ergens in de film Rain Man, dat Qantas de enige maatschappij is, waarvan nog nooit een vliegtuig is neergestort.’

Ze knikte gelukkig, terwijl ze naar buiten ging. Die waarzegster had een goede kijk op de zaken! Ze kon met een gerust hart op reis gaan.



Jack reed intussen het kermisterrein op. Hij stond voor een raadsel, nu de rechercheurs het weinige materiaal dat ze hadden, vrijgaven nog voordat het onderzoek was afgesloten. Voor hem was het echter een welkome aanleiding om nog eens een kijkje te nemen bij Rode Rosa.

Hij trof haar aan onder een parasol voor haar woonwagen. Ze lakte haar teennagels met paarse nagellak. Ze begroette hem hartelijk. Jack ging zitten op een klapstoeltje dat tegen de wand van de auto stond geleund. Ze spraken wat over de zaken, de inbraken, het vertrek van de twee rechercheurs en Johnny. Rode Rosa was gastvrij en vriendelijk, maar ze hield zich op de vlakte. Jack kon gissen naar wat zij wist of vermoedde, ze liet niets los.

Rosa vertelde dat ze deze kermis wel heel goede zaken had gedaan. De onzekerheid over de inbraken, het zakkenrollen en de afschuwelijke moord brachten meer mensen dan anders ertoe, een waarzegster te bezoeken.

Geamuseerd vertelde ze dat ze nu, na bijna een week in Coopers Crossing, wel heel goed op de hoogte was van wat er allemaal speelde in het kleine stadje. Ze somde het op. ‘De piloot van de Flying Doctors vrijt met de garagehoudster. Er wordt over gespeculeerd of ze nu wel of niet met elkaar zullen trouwen, want het schijnt dat ze even hartstochtelijk ruzie maken. De vrouw van de kroegbaas wil een deel van de pub verbouwen, en die enorme vrouw die altijd bloemetjesjurken draagt, gaat op reis naar Bali.’

Jack vond het kostelijk. Rosa was inderdaad goed op de hoogte; van een heleboel zaken wist hij nog niets af. Het kostte hem ten slotte moeite om op te staan en aan zijn verplichtingen te gaan voldoen. ‘Ik moet nog even bij je collega’s zijn, de boksers.’ Er trok een schaduw over haar gezicht. ‘Die zou ik niet mijn collega’s willen noemen, Jack.’

‘Hoezo niet, Rosa?’ Hij keek haar lachend aan. ‘Er kan overal een zwart schaap tussen zitten. En dat is er nu kennelijk tussenuit gepikt. Of niet soms?’

Rosa zweeg stuurs. Jack tikte haar speels op haar neus met de punt van het stiletto. ‘Als je me nog iets te zeggen hebt...’

Ze deinsde achteruit. ‘Waar heb je dat mes vandaan?’

‘Dat is van Kevin, een van de boksers. De rechercheurs hebben het per ongeluk meegenomen en ik ga het hem terugbrengen.’

Rosa’s ademhaling versnelde. ‘Je moet goed op jezelf passen, Jack, beloof je dat?’

Hij tikte aan z’n pet. ‘Geen zorgen, meisje.’ Hij sjokte op z’n gemak naar Charley Bays Boxers Palace. In de tent trof hij Charley Bay zelf aan, die bezig was touw te splitsen. Het zweet blonk op zijn kale schedel.

‘U ziet, brigadier, je moet alles zelf kunnen als eigen baas!’ Hij stond op, veegde zijn handen af aan z’n overall en gaf Jack een hand. ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’

Jack vertelde dat hij op zoek was naar Kevin, om hem wat terug te geven dat per abuis was meegenomen door de rechercheurs. Hij betrapte zich erop, dat hij Charley Bay niet vertelde dat het om een stiletto ging. Ja, wat ging het de man ook aan? Hij zou zich misschien onnodig ongerust maken over het feit dat de jongen een stiletto bezat. En iedere jongen droomde er toch van, zelf een stiletto te hebben?

‘Hij is in de materiaalopslag.’ Bay wees naar een keet die een stukje verder op stond, achter de grote tent met de boksring.

Het was stil bij die wagen. Jack hoorde geen enkel geluid en er brandde ook geen licht. De deur stond half open, en Jack klom het trapje op en stapte naar binnen. Hij rook een sterke dranklucht en onderscheidde in het halfduister Kevin, die hem ineengedoken aanstaarde. Jack deed een stap naar voren en liet het stiletto zien in zijn uitgestoken hand. Toen pas zag hij de ontzetting in Kevins ogen en wat de jongen in zijn hand hield: een prachtig, maar zeer dodelijk geweer. Hij was net bezig, het schoon te maken en te oliën.

Kevin handelde snel, plaatste het magazijn in de holster. Maar Jack zag het gevaar onmiddellijk in. Dit is de ontknoping, flitste het door hem heen. Ogenblikkelijk wierp hij zich op de jongen om hem het geweer te ontfutselen. Maar toen het hem bijna gelukt was, wist Kevin zijn andere hand los te rukken en pakte daarmee het geweer over. Jack greep nu de andere pols. Kevin deed verwoede pogingen om de loop op Jack te richten, terwijl deze angstvallig Kevins arm naar buiten draaide om buiten het schootsveld te blijven. Jack steunde. De adem van Kevin rook naar whisky, maar de jongen vocht desondanks als een behendige, wilde kat.

Plotseling had Kevin in zijn vrije hand het stiletto, dat op de grond was gevallen. Jack zag het gevaar te laat. De jongenshand stak toe en nogmaals toe. Er klonk een harde knal en alles werd zwart voor Jacks ogen.


Kate krijgt een gast





‘Hij heeft het gered, goddank.’ Dat waren de eerste woorden die Jack Carruthers opving, toen hij terugkeerde uit de schemertoestand waarin hij was weggezakt. Hij sloeg zijn ogen op en keek recht in het gezicht van Chris Randall. Ze had een rimpel boven haar neus en stond dicht over hem heen gebogen. Jack wilde wat zeggen, maar hij merkte dat hij heel slap was, te slap om meteen de grap te kunnen maken die hij wilde maken. En plotseling realiseerde hij zich dat hij nog leefde, dat hij het gered had en kon hij geen woord meer uitbrengen. De tranen liepen hem over de wangen. Hij zakte weer weg.

Chris en Geoff keken op de monitor. ‘Ja, hij heeft het gered,’ stelde Chris nogmaals vast. Ze porde Geoff enthousiast in zijn ribben. ‘Onze Jack wordt de plaatselijke held!’

Geoff was ook opgelucht en knikte Chris toe. ‘Dat was even kantje boord, met dat bloedverlies.’ Hij zag dat Chris tranen in haar ogen had. Hij wist niet zo goed wat hij met zijn handen moest doen. Toen peuterde hij maar een papieren zakdoek uit zijn borstzakje en droogde haar tranen. ‘Een dokter met tranen!’ mopperde hij goedmoedig.

Chris was natuurlijk doodop. Toen Jack de vorige dag werd binnengebracht, bijna leeggebloed, leek er geen hoop meer te zijn. Het was zaak zo snel mogelijk het bloeden te stelpen en nieuw bloed toe te dienen. Het dichten van de snijwonden viel niet mee. Zijn tegenstander had diep en gemeen gestoken, op verschillende plekken. Geoff was blij dat Chris beschikbaar was voor de operatie. Zij was een veel betere chirurg dan hij. Met de haar eigen snelheid en vlugge handen had zij de operatie uitgevoerd. Daarna had ze de hele nacht gewaakt bij de patiënt op de intensive care, totdat ze zekerheid had over het herstel van de vitale functies. Zo had Geoff haar aangetroffen, toen hij ’s morgens vroeg op de basis verscheen.

‘Kom, ik zal je naar huis brengen.’ Geoff sloeg een arm om haar schouder en leidde haar naar buiten.

Jack Carruthers had meer geluk dan zijn tegenstander. Charley Bay had een ravage aangetroffen in de materiaalwagen. Meteen na het schot was hij naar binnen gerend. Hij had de luiken snel opengegooid, om zich ervan te vergewissen of wat hij in het halfduister zag, werkelijk waar was: twee roerloze lichamen op de grond en overal bloed. Hij had het op een brullen gezet, zodat iedereen van het kermisterrein kwam aangesneld. Rosa had meteen weten te handelen. Met haar primitieve radiozender die ze bijna niet gebruikte, had ze de basis van de Flying Doctors opgeroepen.

Geoff en Kate waren binnen een kwartier ter plekke geweest, maar voor Kevin hadden ze niets meer kunnen doen. Zonder bij te zijn gekomen, was hij onderweg in de ambulance overleden. De jongen had een gruwelijke schotwond in zijn hoofd. Kate was ontzet geweest, maar Geoff had zich meteen volledig op de andere patiënt gericht. Zijn commentaar op de snel intredende dood van Kevin was realistisch: ‘We mogen blij zijn dat hij dit niet overleefd heeft. Hij zou de rest van zijn leven in coma hebben gelegen.’

Terwijl Geoff zijn oververmoeide collega naar huis reed, zag hij inspecteur Jones en zijn assistent op de veranda van de pub staan. Zij stonden te praten met Nancy Buckley, die haar hoofd schudde en stampvoette. Geoff voelde een grote woede in zich opkomen, maar hij hield zich in. Het was nu niet het moment om Chris nog meer van streek te maken. Ze zou het verhaal nog vroeg genoeg horen van iemand uit Coopers Crossing.

Kort na de operatie was er een telefoontje gekomen van inspecteur Jones. Het bleek dat de twee rechercheurs niet waren vertrokken met hun arrestant. Zij hadden geprobeerd Jack te bellen, en toen zij geen gehoor kregen, was de jongste rechercheur voorzichtig poolshoogte gaan nemen bij het kermisterrein.

Jones had geïnformeerd naar de gezondheidstoestand van zijn collega Carruthers. Geoff had hem kort de stand van zaken doorgegeven. ‘We hebben ons best gedaan, maar we weten niet of hij het haalt. Morgenochtend weten we meer.’

Het was even stil gebleven aan de andere kant van de lijn. Toen had Jones gekucht en gezegd: ‘In zekere zin is alles volgens plan verlopen. Ik vraag me nu alleen af, of we mr. Carruthers niet van tevoren hadden moeten inlichten.’

Geoff had kippevel gekregen van deze bekentenis. Ze hadden Jack Carruthers kennelijk als levend lokaas gebruikt, maar hun collega niet eens in vertrouwen genomen! Het liefst had hij zonder commentaar de verbinding verbroken. Maar na een korte aarzeling had hij toen afgemeten gezegd: ‘Ik hoop voor u en uw geweten, mr. Jones, dat u dat alsnog kunt doen. Goedenavond.’ Mr. Jones en zijn assistent hadden weer hun intrek genomen bij Vic en Nancy, in gespannen afwachting van de berichten uit het ziekenhuis. Geoff had grimmig verboden, de twee toe te laten of hun informatie te verschaffen vóór de volgende ochtend. Hij wachtte zich er wel voor om inspecteur Jones snel blij te maken met het goede nieuws van Jacks herstel. Geoff keek in zijn spiegel naar de veranda vóór hij de hoek omdraaide. De schoften! schold hij in gedachten. Hij zette Chris af voor haar huis. ‘Nu geen zorgen meer. Ga maar lekker slapen en bel aan het eind van de middag even naar de basis, oké?’

Chris knikte en zwaaide. ‘Bedankt, Geoff.’

Stapvoets reed hij de terugweg. Hij had er weinig zin in om de twee rechercheurs gerust te stellen. Zijn plichtsgevoel als arts won het van zijn weerzin. Hij zag mr. Jones nog op de veranda staan en stopte.

Jones beende hem snel tegemoet, zodra hij de arts in de gaten kreeg. ‘En...?’ vroeg hij. Gezien de weinig zonnige gezichtsuitdrukking van dr. Standish vreesde hij het ergste. Maar Geoff meldde kortaf, dat de patiënt de ochtend had gehaald en nu vrijwel buiten levensgevaar was. ‘Er wordt echter niemand bij de patiënt toegelaten,’ voegde hij eraan toe.

De opluchting die zich op Jones’ gezicht had afgetekend, maakte plaats voor een bedenkelijk fronsen. ‘Ook niet als er heel belangrijke gegevens boven tafel moeten komen?’

Geoffrey voelde de verontwaardiging in zich opkolken. ‘Mr. Jones, het belangrijkste gegeven is, dat de misdadiger is uitgeschakeld en wel definitief. En het scheelde niet veel of een van onze zeer gewaardeerde medeburgers had hetzelfde lot ondergaan vanwege uw slimme strategie. Het moment lijkt me nu wel gekomen om uw collega even met rust te laten.’

Geoff was blij, dat hij nu in ieder geval had duidelijk gemaakt hoe hij erover dacht. Als mr. Jones zo’n behoefte had aan een reconstructie, dan ging hij maar naar het kermisterrein om met zijn assistent de sporen na te lopen en de kermisbewoners uit te vragen.

Hij reed vlot terug naar de basis om de tijd in te halen die van het spreekuur was afgegaan. Hij schoot zijn witte jas aan en verontschuldigde zich in de wachtkamer.

‘Hoe gaat het met Jack Carruthers?’ vroeg hij nog snel aan Kate, vóór hij zijn spreekkamer inschoot.

‘Hetzelfde, in een diepe, heilzame slaap.’

In de loop van de middag werd Jack weer volkomen helder. Hij wist niet of hij daar erg blij mee moest zijn, want zijn wonden bezorgden hem vreselijk veel pijn. Kate gaf hem pijnstillers, volgens instructies van Geoffrey.

‘Allemachtig, Kate, ik was er bijna geweest!’ steunde Jack.

‘Je bent er nog helemaal en met een paar mooie trofeeën op je lijf!’

Jack draaide zijn ogen naar het laken. ‘Ik voel van alles, maar ik heb geen flauw idee wat er gebeurd is.’

Kate riep Geoff naar de intensive care. Die was tevreden over de wakkere blik van Jack en informeerde naar de pijn. ‘Het ziet er naar uit dat je vlot herstelt, Jack. We houden je nog een dag op deze afdeling zo vlak na de operatie, en dan mag je in een gewoon ziekenhuisbed. Als je geluk hebt, ben je in een paar weken weer op de been.’

Jack wilde overeind komen, maar liet zich haastig weer in het kussen zakken. Het leek wel of hij bij iedere beweging werd opengereten. Met een van pijn vertrokken mond vroeg hij Geoff, Item eindelijk uit te leggen wat er met hem gebeurd was.

Geoffrey trok een stoel bij zijn bed en begon minutieus uit te leggen waar Jack gestoken was, en wat Chris eraan gedaan had om de wonden op een goede manier te dichten. ‘Het moeilijkste was het om die bloeding te stelpen...’ — Geoffrey wees de plek aan — ‘...omdat daar alles beschadigd was door het draaien met het mes.’

Jack luisterde met grote aandacht naar alle details. ‘...Kortom: je houdt een paar stevige kerven over op je huid.’

Dat kon Jack nog het minste schelen. Hij begreep uit Geoffs verhaal dat het vooral aan Chris’ vaardige handwerk te danken was, dat hij nog leefde. ‘Bedank Chris Randall voor me,’ vroeg hij Geoff, toen deze opstond om naar zijn spreekkamer terug te gaan.

Nog vóór die dag om was, leek Jacks ziekenhuiskamer wel een bloemenboetiek, en dat terwijl de stroom bloemstukken, taarten en kaarten pas echt op gang kwam, nadat bekend was geworden hoe de vork in de steel zat. De twee rechercheurs werden daarna echt alleen nog maar met de nek aangekeken in Coopers Crossing. Nancy had hen niet eens onderdak willen bieden, maar Vic had dat onzin gevonden.

‘Zaken zijn zaken. Je hoeft toch niet met ze aan tafel te zitten?’

‘Dan moet jij ze ook maar bedienen. Ik bak nog geen ei voor die twee!’

En zo kwam het dat de twee rechercheurs die morgen een zeer matig ontbijt kregen voorgeschoteld van een knorrige Vic Buckley.

‘Waar hebben ze trouwens die aardige jongen gelaten?’ vroeg Nancy aan Vic.

Johnny was in geen velden of wegen te bekennen. Zodra de rechercheurs het verloop van de geschiedenis hadden vernomen, hadden ze hem bevrijd van zijn polsboei. ‘Je bent weer vrij om te gaan en te staan waar je wilt,’ had Jones plechtig gezegd. Zonder verder uitleg te geven, lieten ze hem staan op het vliegveld, waar de schemering inmiddels was ingevallen.

Het was net alsof Johnny droomde. Of juist ontwaakte uit een heel wazige droom. Hij had plotseling een verschrikkelijke honger. Hij sloeg zijn plunjezak over zijn schouder en liep met zijn volle bepakking naar Coopers Crossing, om bij de Buckleys een maaltijd te gaan gebruiken. In de verte hoorde hij het lawaai van het kermisterrein. Hij aarzelde, maar besloot er niet meer naartoe te gaan. Hij voelde zich verraden door Charley Bay. Hij liep langs de ingang van de Flying Doctors-basis en hoorde een heldere stem zijn naam roepen.

‘Hé, Johnny! Ben je niet naar Broken Hill gebracht?’

Uit de schemering zag hij Kate Wellings opduiken. Ze had geassisteerd bij de operatie en was blij eindelijk rustig naar huis te kunnen. Ze voelde zich doodmoe van alle indrukken van die dag. Het had haar erg aangegrepen om een zo jonge man als Kevin een gewelddadige dood te zien sterven. Het gebeurde wel vaker dat er iemand onder haar handen stierf, maar dat was niet iets waar je aan wende. Elke keer raakte ze er opnieuw door van slag, zij het niet meer in die mate dat daarna alles aan haar voorbijging. Zo kreeg ze Johnny Lawrence onmiddellijk in de gaten, toen die op zijn gemak voorbijstapte met een plunjezak over zijn schouder.

Even had ze een gevoel alsof ze plotseling in een andere film terecht was gekomen. Was hij het echt? Ze kwam wat dichterbij en het was inderdaad Johnny Lawrence. Het contrast tussen de vrij rondsjouwende Johnny en de gebeurtenissen eerder die week alsook de vreselijke beelden die zij van die middag nog op haar netvlies had, was enorm groot.

Hij stond stil, liet zijn plunjezak van zijn schouder glijden en lachte haar ontwapenend toe. ‘Kate! Wat leuk om jou te zien. Je bent de eerste die ik ontmoet na mijn vrijlating.’

‘Maar ben je dan niet naar Broken Hill gebracht?’

Johnny maakte een dramatisch gebaar van onwetendheid. ‘Vraag me er niet naar, ik begrijp er nog steeds helemaal niets van.’ Hij vertelde haar wat hem die dag was overkomen. ‘Ik heb daar dus gewoon de hele middag gezeten met die twee politiemannen naast me, en ik weet nu nog niet waar ze op hebben zitten te wachten. Hoe dan ook, op een gegeven moment staat Jones op om te telefoneren en binnen tien minuten was ik vrij.’ ‘Dus ze hebben je helemaal niets gezegd?’ Er gleed een schaduw over Kates gezicht. Ze was echt verbijsterd over het botte optreden van de twee rechercheurs. Ze aarzelde nu even. Moest zij nu degene zijn, die Johnny uit de doeken deed welk merkwaardig spel er met hem en Jack Carruthers was gespeeld?

Johnny liet haar geen tijd om te overleggen. Zijn maag rammelde en hij wilde nu snel doorlopen naar de pub. ‘Heb jij al gegeten? Laten we samen gaan eten in de pub. Ik nodig je uit.’ Om Johnny het verhaal te vertellen met heel Coopers Crossing in groepjes om hen heen — dat was wel het laatste waar Kate zin in had. Ze schudde beslist van nee. ‘Ik heb een beter idee, kom bij mij eten. Ik heb niet veel bijzonders in huis, maar genoeg om er een lekker hapje van te maken.’ Ze opende haar voordeur, waar ze al die tijd voor hadden staan praten.

‘Wat woon jij dicht bij je werk, zeg,’ merkte Johnny op. ‘Is dat niet lastig? Roepen ze je dan niet voor ieder wissewasje op?’ Kate schoot in de lach. ‘Dat doen ze toch wel bij de Flying Doctors. Dat is meestal dè reden waarom mensen ermee ophouden. Je moet er tegen kunnen.’

Johnny’s ogen twinkelden, toen hij haar volgde naar de keuken. Hij nam snel de ruimte op, liet zijn blik langs het kookgerei glijden. ‘Mag ik even?’ Hij trok de koelkast open en inventariseerde vliegensvlug wat Kate aan verse etenswaar in huis had.

Kate keek hem verwonderd aan, toen hij met uitgestoken handen op haar afkwam. Hij pakte haar zachtjes bij haar armen en duwde haar op een keukenstoel. ‘Ik heb een voorstel. Ik ga voor ons tweeën een heerlijke maaltijd in elkaar draaien. Nee, protesteer nu niet. Jij ziet er moe uit, en ik heb vanmiddag zitten maffen op het vliegveld.’

Als een wervelwind ging Johnny door de keuken. Hij knoopte geroutineerd een schort voor, dat naast het fornuis hing. Nadat hij enkele laden en kastjes vlug had geïnspecteerd, wist hij blindelings zijn weg te vinden. Binnen een half uur toverde hij een smakelijke, lichte maaltijd op tafel. Met een lichte buiging schoof hij het bord naar Kate toe. ‘Madame, plate service!’

Kate was perplex. Op het bordje lagen biefstuk, boontjes en rijst, overgoten met een heerlijke roomsaus. Het geheel was schitterend gegarneerd met eenvoudige stukjes fruit. Het leek wel alsof ze in een restaurant zat. Maar meer nog verraste Kate de vederlichte, speelse houding van Johnny, nu hij weer vrij was. Er was geen spoor meer terug te vinden van zijn somberheid van de laatste dagen. Hij kwam weer geheel tot leven en zat vrolijk te babbelen tijdens het eten over zijn ervaringen in het wegrestaurant.

Kate antwoordde spaarzaam. Ze voelde het moment naderen dat ze hem moest vertellen, hoe de moordzaak uiteindelijk was opgelost. Ze keek niet uit naar dat moment.

Toen Johnny opstond om koffie te zetten, werd ze een beetje wrevelig. Hij leek het wat al te vanzelfsprekend te vinden om in haar keuken rond te lopen, en hij was bovendien verschrikkelijk handig. Ze moest vaststellen dat hij zich vlotter door de keuken bewoog dan menige huisvrouw die zij kende. Met een precieus gebaar strooide hij een beetje cacaopoeder over de schuimende melk op de koffie.

‘Een echte cappuccino, Johnny, wat sloof je je uit.’

Hij sloeg de theedoek uit en ging met een brede grijns zitten. ‘Mag het even? Jij was de enige die mij nog als een mens behandelde, toen ik gearresteerd was. En mrs. Buckley natuurlijk,’ voegde hij eraan toe.

Kate nam een klein slokje van haar cappuccino en haalde diep adem. ‘Johnny, ik denk dat ik wel weet waarom ze je hebben vrijgelaten.’

‘Tuurlijk,’ grinnikte hij. ‘Ze kwamen erachter dat ik het nooit gedaan kon hebben. Volgens mij hadden ze dn al dagen kunnen weten...’ Johnny was allang blij dat hij vrijgelaten was. ‘Die kerels doen ook hun best, ze zijn alleen niet zo snugger geweest.’ Hij leek nauwelijks geïnteresseerd in de afloop van de zaak.

‘Luister even, Johnny.’ Kate pakte de draad van haar verhaal weer op. ‘Het was een heel rare val die ze hadden uitgezet door jou te arresteren.’

Ze zette voor zichzelf de zaken op een rijtje. Toen vertelde ze Johnny wat er was gebeurd, voor zover zij wist. Veel dingen waren haar nog onduidelijk, zoals de motieven en achtergrond van Kevin.

Johnny trok wit weg. Hij kon het niet vatten. ‘Kevin, m’n maatje?’ Hij kon het zich niet voorstellen. In een flits gingen flarden van gesprekken tussen hen door zijn hoofd. Het was waar dat Kevin veel dronk, en altijd een fles whisky binnen handbereik had staan. En hij was een virtuoos schutter. Maar een crimineel? Hij voelde nog hoe Kevin een hand op zijn schouder legde, nadat Charley Bay hem kortaf had gezegd dat hij niet meer terug hoefde te komen. ‘Houd je taai, jongen.’ Johnny sperde zijn ogen wijd open en keek Kate verschrikt aan. ‘Kevin is dood?’

Kate beet op haar lip. Ze zag opnieuw de zwaar gehavende jongen in de ambulance voor zich. Dat beeld wilde ze niet verwoorden. Daarom knikte ze alleen maar. ‘Zijn geweer is afgegaan tijdens de worsteling. Een schot dwars door het hoofd.’ En Jack Carruthers heeft hij ook nog bijna doodgestoken, dacht ze, maar hield die gedachte voor zich, want ze zag dat Johnny al hevig geëmotioneerd was.

Hij steunde zijn hoofd in zijn handen en beefde over zijn hele lichaam. ‘Het kan niet waar zijn!’bracht hij uit. ‘Kevin moet ook onschuldig zijn... geweest...’

Kate greep zijn hand vast. ‘Het spijt me, Johnny, je moet het onder ogen zien. Alles wijst erop dat hij de misdadiger was, die ze al eerder zochten. Mr. Jones kan je uitleggen...’

‘Mr. Jones wil ik niet meer spreken.’ Johnny klemde zijn kaken op elkaar en drong met geweld de tranen terug. Hij was zich bewust van zijn eigen naïveteit. Keer op keer had hij zich nu al vergist in mensen en hun zijn volle vertrouwen geschonken. Charley Bay had hem zonder meer laten vallen, en nu bleek dat hij twee maanden had opgetrokken met een roofmoordenaar, zonder iets te merken van de ware aard van zijn makker. Hoe kreeg Kevin het voor elkaar om twee levens te leiden? Waarom was hij altijd zo zwijgzaam geweest? Wat wist Johnny eigenlijk van zijn kameraad? Helemaal niets, moest hij nu vaststellen. Kevin had hem zelden iets over zichzelf verteld. De enkele keren dat Johnny hem had gevraagd naar zijn achtergrond in Adelaide, had Kevin wat vage opmerkingen gemaakt over een internaat waar hij ooit op had gezeten.

Maar er schoten hem nu toch allerlei situaties te binnen, waarin Kevin schichtig iets trachtte te verbergen. Johnny had gedacht dat hij zich schaamde voor zijn drankzucht. Daarom had hij hem niet lastig willen vallen met moeilijke vragen. En gisteren op de kermis was hij natuurlijk wel alleen geweest, maar had hij iets in z’n schild gevoerd. Kevin had nooit vriendinnetjes gehad, in die twee maanden dat zij samen optrokken. Hij had wel altijd geld, soms zelfs veel geld op zak. Johnny had zich een enkele keer af gevraagd hoe hij aan al dat geld kwam; bij Charley Bay hoefden ze er niet om te komen. Die betaalde redelijk, maar van veel geld verdienen was geen sprake. Johnny had zich voor zijn nieuwsgierigheid gegeneerd en Kevin er nooit naar durven vragen.

Hij beet op zijn nagels en kneep zijn ogen tot nauwe spleetjes. Wat had hij niet allemaal nog kunnen doen voor Kevin, als hij beter uit zijn doppen had gekeken? Wie weet was het dan niet zover met hem gekomen.

Plotseling verbrak hij woest de stilte in de keuken. Hij sloeg met zij vuist op tafel, zodat de kopjes rinkelden, en vloekte. ‘Ik had nooit met die kermislui mee moeten gaan! Dat kermisvolk deugt gewoon niet.’

‘Johnny!’ Kate keek hem recht aan. Zijn ogen waren donker van woede. ‘Kom op, Johnny, je voelt je verraden. En dat is heel begrijpelijk. Maar dat is nog geen reden om je toevlucht te nemen tot vooroordelen. Dat is de makkelijkste weg.’ Hij ontweek haar blik en staarde strak naar beneden. ‘Toe nou. Je hebt verdriet over Kevin. Dat staat los van zijn slechte streken. Daar hoef je je niet voor te schamen.’ Kate stond op, aaide hem over zijn haren en liep de huiskamer in om Johnny even alleen te laten met zijn verwarrende gedachten.

Ze keek op haar horloge en vroeg zich af of Chris nog zou komen. Als het erom spande, kon die helemaal vergeten dat ze als arts een zekere distantie in acht diende te nemen. Dan bleef ze soms waken op de intensive care. ‘Alsof iemand niet aan al die apparatuur ligt tegenwoordig!’ riep Geoff dan uit, als hij zijn collega ’s morgens vroeg aantrof. ‘Je bent Florence Nightingale niet.’ Het kwam in de loop der jaren steeds minder voor, maar Kate verwachtte dat Chris zich vanwege de bijzondere omstandigheden erg betrokken voelde bij het herstel van Jack Carruthers. Nee, ze hoefde niet te denken dat Chris nog zou komen. Zo goed kende ze haar nu wel.

Kate wachtte een half uurtje, tot zij gerucht hoorde in de keuken. Ze ging een kijkje nemen. Johnny stond met een strak gezicht de afwas te doen. Kate kon aan zijn ogen zien dat hij gehuild had. Ze zei niets en hielp hem. ‘Wil je nog wat koffie?’ vroeg ze ten slotte.

Johnny aarzelde. ‘Hoe laat is het? Ik... eh... moet nog een hotelkamer zoeken.’

Kate aarzelde ook. Ze werd verlegen van haar eigen inval, en bloosde verschrikkelijk toen ze zei: ‘Je mag wel bij mij blijven slapen. Ik heb twee logeerkamers, zie je,’ voegde zij er snel aan toe.

Johnny wist even niet wat hij moest zeggen. Een beetje slungelig stond hij van het ene op het andere been te wiebelen.

Om hun wederzijdse verlegenheid zo snel mogelijk te verdrijven, begon Kate hem bedrijvig te voorzien van handdoeken, en legde zij hem uit waar hij de badkamer kon vinden. Ze loodste hem snel naar de tweede logeerkamer. De deur naar de kamer waar Chris had geslapen, stond nog open en bood een blik op het onopgemaakte bed.

‘Slaap jij daar?’ vroeg Johnny.

Kate voelde dat ze opnieuw bloosde. Het wordt hoog tijd dat die jongen een stuk van zijn argeloosheid kwijtraakt, dacht ze, en leert na te denken voordat hij vragen stelt. In haar stem klonk wat ongeduld door, toen ze antwoordde: ‘Dr. Randall heeft hier de afgelopen week gelogeerd. Na die inbraak en met die rondsluipende moordenaar durfde ik hier niet meer alleen te slapen.’ Johnny zweeg beschaamd. Hij liet met een zacht plofje de plunjezak neerkomen op de vloer van zijn kamer.

Kate hield de deur al in haar hand en draaide zich nog even om. ‘Welterusten, Johnny. Als je iets nodig hebt, moet je het maar zeggen. En... niet te veel meer piekeren. Het leven loopt meestal anders dan je verwacht. Er zitten ook wel eens leuke kanten aan.’ Met een vederlicht sprongetje stond hij naast haar. Hij nam haar hand in de zijne, spreidde haar vingers en bekeek haar hand aandachtig.

Kate hield haar adem in. Voorzichtig maakte ze haar hand los. Johnny glimlachte. ‘Kate, ik wil je bedanken voor... alles. Vooral voor het vertrouwen dat je in me had. En dat je me nu weer geeft. Ik... eh...’ Hij fluisterde het bijna. ‘Mag ik je alsjeblieft een kus geven?’

Kate deed haar best om zo streng mogelijk te kijken en hield haar wang schuin.

Johnny keek haar ernstig aan. Heel zachtjes beroerden zijn lippen haar wang. ‘Dank je, Kate.’

Het volgende moment stond ze op de gang. Met de hand op haar wang liep ze naar de keuken, waar ze met mechanische bewegingen de krant uitvouwde op de keukentafel. Het lukte haar niet om geconcentreerd te lezen. Wat had ze nu aangehaald? Ze ging toch niet verliefd worden op die piepjonge knul? ‘Geen kwestie van, zuster Wellings,’ sprak ze zichzelf toe. ‘Dat geef in zo’n klein gat als Coopers Crossing alleen maar herrie!’

Kordaat zette ze een grote pot thee. Ze las tot in de kleine uurtjes de krant. Zelfs de financieel-economische pagina’s spelde ze uit om haar gedachten te verzetten. Ten slotte rolde ze moegelezen in bed.



Enkele dagen later vlogen de twee rechercheurs voorgoed terug naar Broken Hill. Iedereen was opgelucht na hun vertrek, niet in het minst Nancy Buckley die een waar titanengevecht had moeten leveren om het leven van Nora te sparen. Uit de secties was gebleken dat mr. Harwood gebeten was door een hond, en dat kon geen andere hond zijn geweest dan Nora. Bij navraag had Charley Bay toegegeven, dat Kevin het dier wel eens onnodig ophitste tegen voorbijgangers. ‘Dat was ook precies de reden waarom Rode Rosa die hond kwijt wilde.’

Jones wilde mrs. Buckley overhalen om de hond af te staan aan justitie, maar zodra deze merkte dat Nora een spuitje zou kunnen krijgen, werd ze furieus. Ze gaf inspecteur Jones te kennen dat ze persoonlijk instond voor het gedrag van de hond, en dat ze haar maar moesten arresteren als ooit he^tegendeel mocht blijken. Er zat niets anders op: mr. Jones droop onverrichterzake af.

Vanuit zijn kamer in het kleine ziekenhuis op de basis zag Jack Carruthers de twee langsrijden, op weg naar het vliegveld. Daarna reed ook nog een ambulance die kant uit, met daarin een metalen kist met het stoffelijk overschot van Kevin. ‘Dat hadden twee kisten kunnen zijn,’ merkte hij cynisch op.

Hij kon zich nu niet meer voorstellen dat hij nog maar enkele dagen geleden op het randje van de dood had gezweefd. Hij kon alweer half rechtop zitten in bed. Zijn wonden trokken nog en deden af en toe stekend pijn, maar hij had geen pijnstillers meer nodig om te kunnen slapen. Het was de eerste dag dat dr. Standish hem toestond bezoek te ontvangen en het liep storm.

Allereerst had hij inspecteur Jones over de vloer gekregen, die hem plechtstatig beterschap had gewenst, en hem vervolgens had verteld welk plan hij en zijn jongere assistent hadden uitgestippeld.

Jack had narrig geluisterd. ‘Dus Johnny Lawrence hadden jullie alleen gearresteerd om Kevin uit z’n tent te lokken?’ Hij kon het maar matig waarderen. ‘Die jongen was helemaal overstuur, jullie hebben hem dagenlang van z’n vrijheid beroofd, terwijl jullie wisten dat hij onschuldig was.’

Jones had zijn schouders opgehaald. ‘Ach wat, die kermisjongens hebben toch allemaal wel wat op hun kerfstok, Carruthers.’ Daarna was hij begonnen aan een omstandig verhaal over de achtergrond van Kevin. Het was een treurig relaas over een liefdeloze jeugd, weglopen van huis en keer op keer ontsporen. De jongen had in een opvoedingsinternaat in Adelaide gezeten, waar men tevergeefs geprobeerd had hem van de drank af te helpen. ‘Maar je weet hoe dat gaat met alcoholisme,’ had Jones gezegd. ‘Het schijnt erfelijk te zijn. De vader dronk ook als een ketellapper. Die heeft de vijftig niet gehaald, hij is op een gegeven moment stomdronken in de rivier gelopen.’

Jack had gehuiverd, niet zozeer om het verhaal alswel om de vanzelfsprekendheid waarmee Jones zijn wijsheden poneerde. Na anderhalf jaar was Kevin uit het internaat weggelopen. Hij had het er slechts uitgehouden, tot de aandacht van zijn begeleiders verslapte. Hij stal een geweer en trok de bush in, geïnspireerd door de verhalen over de vroegere tuchthuisboeven, die ontsnapten en als struikrovers wisten te overleven. De werkelijkheid moet aanzienlijk minder romantisch zijn geweest, maar Kevin hield zich staande, niet in het minst dank zij zijn enorme talent als schutter, dat hij in de paar maanden van zijn zwerversbestaan wist te perfectioneren. Drankzucht dreef hem tot kleine inbraken in afgelegen boerderijen en het kon niet uitblijven: hij werd gesnapt. De wetten van de Outback waren soms hard. De farmers brachten de halfwilde knaap niet naar de politie, maar vonden meer genoegdoening in het geven van een stevige aframmeling. Zo trof Charley Bay hem aan, meer dood dan levend, aan de rand van het gehucht Christmas Creek. Bay had net een handige knaap nodig en was niet kieskeurig. ‘De rest weet je,’ had Jones tot besluit gezegd.

De inspecteur was opgestaan. Hiermee was zijn taak in Coopers Crossing beëindigd. Koel had Jack hem de hand geschud.

‘Enne... sorry collega, voor de vervelende samenloop van omstandigheden. ’

Jack had de man in zijn kille, uitdrukkingsloze ogen gekeken en zijn blik neergeslagen, "t Is al goed, Jones,’ had hij gebromd. Hij had een zucht van verlichting geslaakt, toen de man de ziekenkamer verliet.

Daarna trok die dag nog een indrukwekkend défilé aan hem voorbij. Jack glunderde iedere keer dat er weer een hoofd om de deur verscheen.

Nancy Buckley bracht een schaal met lekkere hapjes. ‘Links is hartig, rechts is zoet,’ legde ze hem uit. ‘En hier heb je servetjes.’

Dr. Standish keek zuinig toen hij de lekkernijen zag. ‘Zou je niet oppassen, Jack? Met jouw cholesterolgehalte...’

Onverwacht kwam die middag ook Rode Rosa. Ze schudde haar koperen krullen, toen ze Jack zag. ‘Jackie Carruthers, agentje van me. Wat ben ik blij, dat ik je hier springlevend zie zitten.’

Jack grinnikte. ‘Springlevend is anders, Rosa.’ Hij verbaasde zich over haar komst. Per slot van rekening had ze niets willen loslaten over wat zij wist of vermoedde, maar hem alleen laten aanmodderen.

Rosa raadde zijn gedachten. ‘Ik heb een schuld bij je in te lossen,’ zo stak ze van wal. Ze vertelde over het visoen dat ze had gezien. ‘Je kunt het niet begrijpen als je het zelf niet hebt meegemaakt. Je ziet eigenlijk geen beelden, maar flitsen, ideeën van situaties en momenten. En daar krijg je een heel sterk gevoel bij.’ Rosa wist dat er iets was met Kevin. Eerst dacht ze dat de hond Nora een kwade uitstraling had. Daarom liet ze de hond verwijderen. Maar het onbestemde gevoel bleef. Toen de twee rechercheurs bij haar waren, was het gevoel sterker geweest. Ze had het stiletto gezien, in een flits, en de aanwezigheid van Kevin gevoeld. ‘En ik rook de geur van de dood. Vandaar dat ik zo schrok, toen jij me het mes liet zien.’

Ze rook de geur van de dood. Jack begreep niet zo goed wat Rosa hem probeerde uit te leggen. Haar beroep bleef voor hem toch altijd een beetje zweverig. Het was meer iets voor Nancy Buckley en Violet Carnegie om zich te verdiepen in al die vaagheden, vond hij. Hij kon het Rosa dan ook niet kwalijk nemen, dat ze hem dit alles niet eerder had verteld. Met vage voorgevoelens had hij niet uit de voeten gekund. Wat hem wel stak was, dat ze de jongen niet zelf had aangepakt, als zij zulke sterke vermoedens had. Hij vroeg haar ernaar. ‘Waarom was je solidair met een moordenaar, Rosa?’

Ze rechtte haar rug en streek haar losse krullen uit het gezicht. ‘Overal ter wereld worden kermismensen gediscrimineerd. Mensen barsten van de vooroordelen tegen ons. En als iedereen zo blijft denken, dan werkt het ook zo. De kermis is een vrijplaats die avonturiers en ongeregeld volk aantrekt. Het gebeurt zelden dat je langer dan een half jaar in dezelfde samenstelling samen optrekt. En ik zit daar middenin. Zeg nou zelf, voor wie zou ik partij moeten kiezen? Ik ben van de kermis. Ook al deugt er iemand niet, dan nog heeft hij zijn redenen om bij ons zijn toevlucht te zoeken. Zo iemand kun je niet nog een keer laten stikken. Dat is al te vaak gebeurd in z’n leven.’

Jack knikte peinzend. Zo had hij het nog niet bekeken. ‘En nu is hij dood.’

‘Ja. Nu is hij dood. Door zijn eigen kogel geveld.’

Er viel een stilte. Rosa voelde dat er niets meer te zeggen was tussen hen. Ze stond op en omhelsde hem voorzichtig. ‘Beterschap.’

Dit kon een afscheid voor een lange periode worden, en ze wisten allebei dat zij dan weer hun oude rol zouden op nemen: Jack als brommerige ordehandhaver en Rode Rosa als vrolijke en luidruchtige ordeverstoorster. Toen zij de ziekenkamer verliet, hoorde Jack haar uitroepen: ‘Nee maar, waar kom jij nou vandaan?!’

Enkele minuten later werd er bescheiden op de deur geklopt. Het was Johnny Lawrence die eens een kijkje kwam nemen bij brigadier Carruthers. Kate had hem aangespoord om nog eens met hem te spreken over de gebeurtenissen. ‘Jack Carruthers is niet haatdragend. En van hem kun je het verhaal uit de eerste hand horen.’

Aarzelend stelde Johnny zijn vragen. Zijn verlegenheid om met iemand te praten die bijna het vierde dodelijke slachtoffer van Kevin was geworden, verdween geleidelijk, terwijl hij Jack vertelde wat hij wist over Kevin, en hoe hij in de afgelopen twee maanden met hem was opgetrokken. Na een uurtje stond hij op en bedankte Jack. Hij merkte dat het een opluchting voor hem was, nu precies te weten hoe het gevecht tussen Jack en Kevin verlopen was.

Met een licht gevoel liep hij de hoofdstraat in. Hij passeerde Geoff Standish, die op de hoek was aangeklampt door mrs. Carnegie om nog een recept voor haar uit te schrijven. ‘Dag dr. Standstill... eh... Standish.’

Geoffrey maakte een vaag handgebaar en keek de jongen stomverbaasd na. ‘Zeg mrs. Carnegie, die knaap was toch naar Broken Hill?’

Violet Carnegie glimlachte vertederd. ‘Johnny Lawrence? Gelukkig hebben ze hem op tijd vrijgelaten. Maar wist u niet dat hij al dagen bij Kate logeert?’ Ze nam Geoff steels op en gniffelde om de uitdrukking die op zijn gezicht verschenen was.

‘Nee, daar heeft ze me niets van verteld,’ mompelde hij.

‘Ik heb al tegen haar gezegd: dat is niet verstandig, Kate, om een jongeman in huis te nemen. Op mijn leeftijd is het wat anders...’

Geoff luisterde niet meer naar haar. Hij mompelde een groet en liep met stevige pas door naar de basis. Hij trof Chris aan bij de apotheek. Ze vroeg hem naar een slaapmiddel dat ze niet kon vinden, en ze besprak enkele diagnoses met hem. ‘Trouwens, Chris, wist jij dat die jonge bokser bij Kate logeert?’

‘Mmm,’ knikte Chris en bladerde rustig verder in de voorraadadministratie. ‘Iedereen spreekt er schande van, geloof ik. Het is wel een aardige jongen. Hij schijnt heel goed te kunnen koken, vanavond ben ik uitgenodigd.’

Geoffrey kleurde van ergernis. ‘Fraai dat ik zoiets uitgerekend van mrs. Carnegie moet horen.’

Chris keek op van de rijen Latijnse namen en bestelnummers. ‘Waarom zou Kate jou op de hoogte stellen, wie zij te gast heeft? Ik heb ook een week bij haar gelogeerd, wist je dat?’ Een plagerig vonkje gloeide op in haar ogen, toen ze zijn ontredderde blik zag. ‘Kate woont nu eenmaal in een groot huis.’

Geoff zag in dat hij zich belachelijk maakte. Hij beende naar zijn kamer, trok schutterig zijn witte jas aan en bromde iets, toen Kate hem de dossiers aanreikte voor het spreekuur. ‘O ja, Kate. Pas op voor mrs. Carnegie. Ze is bezig iedereen te strikken voor het beheer van het fonds tijdens haar afwezigheid.’

Kate giechelde. ‘Ik weet er alles van. Ze peilde bij mij al of jij ervoor zou voelen, maar ik heb je beschermd.’

Geoff lachte zuur. ‘Je treedt wel vaker op als beschermvrouwe, heb ik gehoord.’

Kate keek hem argwanend aan. ‘Je moet niet te lang staan praten met mrs. Carnegie, Geoff,’ zei ze bits. ‘Dat brengt je maar op verkeerde gedachten.’


De vrouwen van Mannings Manor





Mrs. Carnegie had intussen echter wel iets anders aan haar hoofd dan Geoff Standish op verkeerde gedachten te brengen. Zij stond voor de bijna onmogelijk taak om Sam zijn bed uit te krijgen. Maar niets of niemand kon Sam ertoe bewegen, die morgen op te staan. Hij draaide zich onverstoorbaar om en droomde verder. Daar had hij reden genoeg voor, want eindelijk had Emma erin toegestemd om met hem te gaan trouwen. Hij droomde van een gelukkige toekomst ergens op een farm buiten het stadje, samen met Emma, hun kinderen, en een geleidelijk groeiende veestapel die hen tot redelijke welvaart zou brengen. Dat was Sams ideaalbeeld van een vredige toekomst. Hij was niet wakker te krijgen uit deze droom.

Zijn hospita mrs. Carnegie, toch al zenuwachtig zo vlak voor haar vliegreis, kwam iedere minuut hoofdschuddend zijn kamer binnenlopen. Uiteindelijk zag ze zich genoodzaakt een straaltje ijskoud water tussen het laken en de pluk warrig, blond haar in te gieten. Er klonk een woeste schreeuw. De deken vloog naar achteren, en mrs. Carnegie maakte zich wijselijk uit de voeten. Eindelijk stond de gespierde piloot naast zijn bed.

‘Schiet nou toch op!’ kermde mrs. Carnegie vanuit de keuken. ‘Het gaat om een noodoproep. Een kwestie van leven of dood.’

Ze opende de keukendeur op een kiertje, en werd toen bijna door Sam omvergelopen. Langs haar heen snelde hij de achterdeur uit. Zijn overhemd hing nog open en fladderde langs zijn brede tors. Die vliegende vaart was haar weer teveel van het goede. ‘En je ontbijt dan? Een man van jouw postuur moet stevig en gezond eten! Zo kun je niet vliegen...’

Ze dribbelde achter Sam aan en stopte hem een rijk belegde sandwich toe. Hoofdschuddend keek ze hem na, terwijl hij zich op z’n mountain bike naar het vliegveld haastte.

De hele crew stond al op hem te wachten bij het vliegtuig. Gelukkig had Jerry, de luchthavenbeheerder, het toestel al klaargezet op de startbaan. Kate glimlachte toen ze Sam aan zag komen stuiven. ‘Kijk nou. De aankomende bruidegom geniet nog even van zijn vrijgezellentijd.’ Uit zijn mond liep een straaltje tomatenketchup, zijn overhemd hing nog steeds open en wapperde als Jerry ving handig de fiets op, die Sam naar hem toestuurde. Met een lenige zwaai sprong Sam in het toestel. Hij startte de motor en schreeuwde boven het geronk uit: ‘Hé, schieten jullie nou eindelijk eens op.’

Kate schoot in de lach, maar bij dr. Chris Randall kon er geen lachje af. Ze beet op haar lip, schoof zwijgend naast Kate en keek uit het raampje.

Sam signaleerde de stilte. Hij stak zijn hoofd uit de cockpit. ‘Alles oké, ladies?’

Kate knipoogde. Dat had ze beter niet kunnen doen, want Chris ving nog net de blik van verstandhouding tussen de twee op. Scherp merkte ze op: ‘Sam, het is een noodvlucht, geen huwelijksreis. Schiet op. Naar Random Valley.’

Sam keek geschrokken voor zich en trok de machine vlot over de landingsbaan de lucht in. Het was niet de eerste keer de laatste maanden dat hij een reprimande van Chris kreeg. En veel kon hij er ook niet tegenin brengen. Hij wist zelf ook wel dat zijn gedachten niet steeds bij zijn werk waren, maar Chris reageerde soms wel erg geprikkeld. Hij nam de boordmicrofoon en gaf geroutineerd de vluchtgegevens door aan de basis. De machine bromde tevreden door de ijle lucht boven de uitgestrekte vlakten van de Outback. De zon schitterde op het metaal. Sam liet de kist langzaam stijgen tot de gewenste hoogte en gaf zich over aan zijn favoriete dagdromerij: Emma.

Nu het jawoord gegeven was, werd het opeens heel spannend. Het verbaasde hem. Er moesten zoveel afspraken worden gemaakt. Niet alleen voor het huwelijk zelf, maar juist ook tussen Emma en hem over hun toekomst. Zijn beeldschone vriendin verzette zich met hand en tand tegen allerlei tradities. Sam werd wel eens moe van haar. Haar besluit om hem het jawoord te geven was gevolgd door avondenlange discussies over het verdelen van de huishoudelijke taken en over haar werkzaamheden in de garage die ze wilde voortzetten. Zelfs over kinderen krijgen had ze hem eindeloos doorgezaagd. ‘Maar Emma, zover ben ik nog helemaal niet,’ had hij uitgeroepen.

‘Gelukkig maar,’ had ze geantwoord, ‘want ik weet helemaal niet of ik wel zo graag kinderen wil.’

Zo tobden ze samen verder in een onafzienbare reeks onder-handelingen. Een week geleden had Emma twee dagen niet met hem gesproken, omdat hij de onvergeeflijke fout had begaan, haar aan Johnny Lawrence voor te stellen als zijn verloofde. Hij was zich van geen kwaad bewust geweest, en had haar steeds weer gevraagd wat hij misdaan had. Ten slotte was de bom gebarsten. ‘Vriendin oké, maar verlóófde! Waarom stel je me niet meteen voor als je geselecteerde fokkoe?’

Sam zuchtte bij de herinnering. Hij realiseerde zich, dat hij als moderne man niet kon verwachten dat Emma haar hele leven naar het zijne zou inrichten. Het leek hem ook stomvervelend, om een vrouw te trouwen die alles voor hem deed en geen eigen leven leidde. Het kostte hem wel veel moeite om alles uitgebreid met haar te bespreken. Emma wilde precies weten waar ze aan toe was. ‘Voor mij moet het huwelijk geen gouden kooitje worden, zoals voor onze moeders,’ vond ze.

Mrs. Carnegie had ook de pin op haar neus gekregen van Emma. Sam en Emma vertelden haar op een avond over hun trouwplannen, en mrs. Carnegie was meteen van alles gaan bedenken en regelen. In een mum van tijd had ze alles al bekokstoofd. Ze beschreef hoe de bruidstaart eruit moest zien, welke jurk Emma moest dragen, hoeveel gasten er zouden komen. Ze glom van genoegen terwijl ze alles opsomde. Emma had zich proberen in te houden, maar schoot ten slotte uit haar slof. ‘Mijn huwelijk regel ik zelf, mrs. Carnegie! En als we u daarbij nodig hebben, dan hoort u dat wel.’

Mrs. Carnegie was van haar uitval geschrokken en had steels naar Sam gekeken, die wat schaapachtig lachte. Hij had zich een buitenstaander gevoeld bij deze prestigestrijd over het organiseren van een huwelijksdag. Zijn moeder had ook al van alles willen regelen en ook bij haar had Emma de boot afgehouden. Ze had kennelijk haar eigen plannetjes. Sam hield zich sindsdien wijselijk op de vlakte. Maar mrs. Carnegie was er die avond toch in geslaagd, Sam en Emma de belofte af te persen dat ze nog minstens twee maanden zouden wachten met hun bruiloft. ‘Tot ik terug ben uit Bali en weer helemaal geacclimatiseerd, goed?’ Emma had geen haast, had ze gezegd, en ze wilde ook nog geen datum vaststellen. ‘Ik ga trouwens ook eerst nog eens praten met je oom Toni, Sam.’

‘Wat moet je met oom Toni?’ had Sam gevraagd.

‘Je denkt toch niet dat ik in deze tijd nog in gemeenschap van goederen ga trouwen? Alleen al vanwege de garage moeten we de zaken goed regelen.’

Sam krabde weer op zijn hoofd, nu hij daaraan terugdacht. Het ging hem soms boven de pet, maar Emma wist wat ze wilde. Ze had hem vertederd geknuffeld en gefluisterd: ‘Daar had je nog niet aan gedacht, hè?’

Sam glimlachte vol trots als hij aan Emma dacht. Ze had haar zaakjes goed doorgedacht. Als ze maar niet zo hard werkte... Hij vroeg zich weleens af, of zij echt niet in staat was om iemand in dienst te nemen om haar te helpen met het eenvoudigste werk in de garage. Als ze toch naar oom Toni ging, zou ze hem daarover ook advies kunnen vragen.

Zo mijmerde Sam voort, terwijl hij met zekere hand in de richting van Random Valley koerste. Voor zich uit zag hij de schaduw van het vliegtuig over het ruige landschap bewegen. Dit was de bush, een onafzienbaar landschap van kreupelhout. Tussen deze manshoge, dorre struiken konden mensen hopeloos verdwalen. Het kon levensgevaarlijk worden als er brand uitbrak: hele hectaren brandden in luttele uren plat. Daar was nu weinig kans op. Na de regen van de laatste tijd was het brandgevaar gelukkig teruggelopen.

Iedereen in Coopers Crossing had er wekenlang naar gesnakt, maar toen was er dan ook een bui losgebarsten, die dagenlang aanhield. Met bakken was het water uit de hemel gekomen, maar niemand mopperde over de overlast. Behalve Chris misschien, die de fraaiste exemplaren uit haar cacteeëntuin in veiligheid moest brengen. En de kermisklanten. De regen had hen overvallen. Binnen enkele uren was het kermisterrein veranderd in een modderpoel. De wagens zakten tot hun assen weg in de weke blubber, limma’s takelwagen moest eraan te pas komen om ze eruit te trekken. Het waterpeil in de rivier steeg snel. Na kort overleg met de andere exploitanten was Rode Rosa’s besluit snel genomen. De kermisklanten braken op en trokken verder richting Adelaide.

Het toestel volgde de loop van de rivier stroomopwaarts. De kronkelende rivier glinsterde en was breed. Het magere, modderige stroompje was veranderd in een brede rivier. Het landschap was duidelijk groener dan tevoren, en vanuit het vliegtuig waren zelfs de enorme, bloeiende mimosa’s als helgele vlekken in het landschap zichtbaar.

Chris was in slaap gevallen, zag Kate. Ze sliep vast, maar onrustig. Haar hoofd rolde heen en weer. Kate drukte een opgerolde handdoek in Chris’ nek. Ze vond dat Chris veel te hard werkte. Ze maakte veel overuren en nam geen enkele vrije dag op. Het kostte Kate moeite om haar af en toe over te halen, te genieten van haar vrije tijd. Aan de andere kant was veel vrije tijd ook niet alles, bedacht Kate. Dat zag ze aan haar logé Johnny, die daar genoeg van had na bijna twee weken rondhangen en kleine klusjes doen. Hij keek uit naar een baan.

Op aanraden van Kate was hij naar Archy Frazer gegaan, de opzichter van George Baxter. Frazer had hem kritisch opgenomen, en botweg gezegd dat hij te tenger gebouwd was voor het werk dat Baxter te bieden had. Johnny liet zich niet uit het veld slaan en vroeg naar de baantjes die vrij waren. Er waren in de verafgelegen weidegebieden twee drijvers nodig en er werd een hoefsmid gezocht voor twee maanden. Dat viel tegen.

‘Probeer het eens bij Toni Patterson,’ raadde Frazer de jongen aan. ‘Die hoort wel eens wat van z’n klanten.’ Frazer had geen fut om zelf nog eens te informeren naar werk bij zijn collega’s. Hij had wel wat anders aan z’n hoofd. Het kostte hem steeds meer moeite om zich te handhaven tegenover George Baxter. Hij wist dat geen van de voormannen er ooit in was geslaagd de machtige en rijke Baxter het hoofd te bieden. Maar daar stond wel iets tegenover, vond Frazer. Je leerde in korte tijd veel van het bestieren van zo’n enorm landgoed. Dat kon je op verschillende manieren doen. De meeste landeigenaren waren gericht op een gestage en stabiele bedrijfsvoering. George Baxter wilde altijd het onderste uit de kan: iedere dag eiste hij de hoogste prestaties van zijn ondergeschikten, die dan ook niet lang in dienst bleven. Frazer had de taak om steeds nieuwe drijvers in te werken, zonder tijd te vermorsen. Dat was onbegonnen werk, en Frazer zag in dat hij de periode van twee jaar niet vol zou maken. Hij begon te tobben en te drinken en verwaarloosde zichzelf. Van sparen voor de overname van de wijngaard kwam niet veel meer.

Johnny wuifde hij ongeduldig weg. Hij had geen tijd en geen zin om zo’n jong broekie op sleeptouw te nemen, en al helemaal niet eentje die met de politie te maken had gehad. ‘Wat sta je daar nou nog, jongen,’ snauwde hij. ‘Vooruit, wegwezen!’

Johnny nam hem zijn gedrag niet kwalijk. Hij was al lang blij met het advies dat Frazer hem had gegeven. Nadat hij die morgen een ontbijt had gemaakt voor Kate, toog hij meteen naar 1‘attersons administratiekantoortje. Het halfduister waarin Toni Patterson en zijn assistente Susan meestal werkten, was opgeheven. Nu de zon niet verzengend fel was en vaak verdween achter stapelwolken, waren de rolgordijnen halfopen gelaten. De tralies voor de ramen maakten een streeppatroon over de toonbank. Achter in de ruimte zat Toni Patterson op zijn knieën voor een gloednieuwe brandkast en probeerde de cijfercombinatie uit.

‘Ik begrijp niets van die gebruiksaanwijzing,’ mopperde hij. ‘Die computers moeten ons het leven makkelijker maken, maar voor mij is het abacadabra.’ Hij kwam overeind en zuchtte.

Susan had Johnny opgemerkt. Ze kuchte. ‘Er is iemand, meneer Patterson.’

Patterson trok zijn broek in de plooi, wreef verlegen in zijn handen en zette vormelijk zijn leesbril op. ‘Waarmee kan ik je van dienst zijn, jongeman?’

Johnny legde uit dat hij een baan zocht in de omgeving van Coopers Crossing. Mr. Patterson liet zijn halve bril naar het uiterste puntje van zijn neus glijden en maakte een machteloos gebaar. ‘Het spijt me zeer. Alles zit potdicht op dit moment, ik heb al wekenlang van geen vacature gehoord. Ben je van plan hier lang te blijven?’

Het was voor het eerst dat Johnny met deze vraag geconfronteerd werd. Wat deed hij eigenlijk nog in Coopers Crossing? Hoe lang zou hij nog blijven? Hij kwam tot het besef dat hij daar nog helemaal niet over had nagedacht. Hij logeerde nu al twee weken bij Kate. Hij geneerde zich er opeens een beetje voor en ergerde zich aan zijn stuurloze bestaan. De tijd was zo ongemerkt voorbijgegaan, hij had het zo naar zijn zin, dat hij de mogelijkheid van zijn vertrek niet had overwogen.

‘Ik weet het nog niet,’ stamelde hij daarom tegen Patterson, die hem misprijzend aankeek en een archiefkaart toeschoof.

‘Als je hierop je naam schrijft en wat je allemaal kunt, dan zal ik voor je uitkijken.’ Patterson reikte hem een pen aan. ‘En schrijf ook op waar je bereikbaar bent.’

Johnny pende zijn gegevens neer.

Patterson las wat Johnny had opgeschreven, stelde nog wat vragen en schreef er wat bij. ‘Zo, logeer jij bij zuster Wellings?’ Patterson schoof opgewonden zijn bril heen en weer op zijn neus. ‘Ben jij dat..? Hmmm.’ Hij sloeg een strenge toon aan. ‘Misschien ben je je er niet van bewust, jongeman, maar de mensen hier in Coopers Crossing vinden het een beetje vreemd dat jij bij haar logeert. Er wordt nogal snel wat van gedacht, zie je, als zo’n aantrekkelijke, jonge vrouw...’

Johnny onderbrak hem heftig. ‘Er is niets aan de hand, echt niet. Ik ben gewoon een logé.’

Patterson vouwde zijn handen en knikte hem minzaam toe. ‘Natuurlijk is dat waar. Ik geloof je. Maar mensen speculeren graag, zo is de menselijke natuur. En er gebeurt natuurlijk verder weinig opzienbarends in een stadje als Coopers Crossing.’ Johnny wist echt niet wat hij moest zeggen. Hij had zich volstrekt niet gerealiseerd, welke consequenties zijn verblijf bij Kate voor haar reputatie kon hebben. Een enorme sukkel voelde hij zich. Waar moest het met hem naartoe, als hij steeds van die flaters bleef begaan?

Johnny’s gezicht was een open boek. Patterson zag de verwarring die zijn strenge vragen bij de jongeman teweeg hadden gebracht. Het schoot hem te binnen dat mrs. Grey een paar weken geleden was langs gekomen, natuurlijk opgestookt door mrs. Carnegie. Ze had de oude kinderkamer laten opknappen en wilde nu ook wel een huurder. ‘Het liefst een jongeman, zoals uw neef Sam.’ Maar wie wilde er nu een kamer huren in Coopers Crossing? Mijnwerkers of veedrijvers wilde mrs. Grey niet, dat moest mr. Patterson begrijpen.

‘Wacht even,’ gebood Patterson Johnny Lawrence. Hij pakte de telefoon en draaide het nummer van mrs. Grey. ‘Hallo, mrs. Grey?... Wilt u die kamer nog steeds verhuren?’ Aan de andere kant van de lijn klonk een opgewonden gekwetter. ‘Nee, geen mijnwerker... Ook niet, nee. Het is die jonge bokser, hoe heet hij...’ Patterson las Johnny’s naam op van het zojuist ingevulde kaartje. ‘Precies, ja.’

Aan de andere kant van de lijn begon mrs. Grey een lang verhaal. Johnny hoorde wel dat zij met stemverheffing sprak, maar hij verstond er geen woord van. Hij keek mr. Patterson vragend aan. Deze haalde zijn schouders op en probeerde haar zo nu en dan te onderbreken, maar zonder succes. Toen zij eindelijk was uitgesproken, zei Patterson: ‘Het valt allemaal wel mee, mrs. Grey. Ik geef hem uw adres, dan kunt u dat zelf met hem bespreken.’

Johnny hoorde mrs. Grey nog steeds praten, terwijl Pafterson de hoorn al op de haak legde. ‘Dat is alvast geregeld,’ besloot Patterson. ‘Kom van de week nog eens langs voor het werk, wie weet zit daar ook schot in.’ Johnny kreeg een briefje met het adres van mrs. Grey in zijn hand geduwd. ‘Ze sputtert nog een beetje, maar het zal vast een aardige hospita voor je zijn.’

Daar stond Johnny, nog altijd zonder werk, maar misschien met een nieuw adres. Hij had er weinig tegenin te brengen. Het optreden van Patterson was een typisch staaltje van Outback-mentaliteit: mopperen over onverantwoordelijk gedrag en tegelijkertijd een volslagen onbekende de helpende hand bieden.

Johnny las het papiertje, stak het in zijn zak en kamde zijn haren met zijn zakkammetje. ‘Mrs. Beryl Grey, Bourkestreet 15,’ mompelde hij, terwijl hij rechtsaf sloeg langs de kerk. Hij meed zorgvuldig de plassen op het trottoir en streek met zijn hand de plooien uit zijn overhemd.



Onbekend met deze ingreep in haar privé-leven zweefde Kate nog door het luchtruim. Door een flinke turbulentie schokte het vliegtuig. Chris schrok wakker. Ze waren bijna op hun bestemming aangekomen. De lucht zag donker. Aan de horizon tekenden zich af en toe de scherpe lichtkronkels van bliksem af.

‘Gordels om!’ riep Sam vanuit de stuurcabine. ‘Het is rotweer hier. Steeds zijn er luchtzakken.’

Kate en Chris snoerden zich vast. Chris geeuwde lang en rekte zich uit. ‘Goed geslapen?’ vroeg Kate.

‘Gaat wel,’ mompelde Chris. ‘Ik zou dagen kunnen slapen, geloof ik.’

Kate vond het nu tijd worden dat ze Chris eens de waarheid zei. ‘Je werkt gewoon veel te hard,’ begon ze. ‘Hard werken is natuurlijk heel gezond, maar niet als je alleen nog maar werkt, behalve je collega’s en je patiënten zie je geen mens. De enige vrijetijdsbesteding die jij nog hebt, zijn je hond en je cactussen.’ ‘Ja. Zo kan die wel weer, Kate,’ wimpelde Chris af. ‘Heb je niet genoeg aan dat knaapje om over te moederen?’

Het was eruit voordat ze er erg in had, en ze kon zich wel voor haar hoofd slaan. Steeds vaker kwamen kleine vinnigheden over haar lippen. Het bewees dat Kate gelijk had, en dat maakte haar dubbel nijdig. Ze schaamde zich over haar hatelijkheid en ze ergerde zich aan Kates goedbedoelde bemoeienis. In plaats van zich te verontschuldigen, sloot ze zich af. Een ijzige stilte vulde de cabine. Chris sloeg haar armen over elkaar, perste haar lippen op elkaar en keek naar buiten, waar het onweer onheilspellend snel dichterbij kwam.

Kate was met stomheid geslagen. Het was duidelijk, Chris was echt zichzelf niet; zo’n uitval had ze nog nooit van haar beleefd. Het viel haar zwaar tegen, dat ook Chris zich inliet met speculaties over haar relatie tot Johnny. Ze voelde dat men het haar kwalijk nam, dat zij zich zo inzette om hem op verhaal te laten komen. Het was een bijzondere jongen, vond zij. Het zou zonde zijn, als hij door verkeerde contacten niet zou ontwikkelen wat hij in zich had. Wat dat was, wist Kate zelf ook niet. Nancy Buckley keek eens zo meewarig toen ze haar vermoedens hardop uitsprak, dat Kate haastig op een ander gespreksonderwerp overschakelde. Ze ging bij zichzelf na welke indruk Johnny en zij wekten, en ze realiseerde zich dat het delen van een huis misschien wel intiemer was dan een liefdesrelatie. Kate was wel de laatste om bezwaren te hebben tegen Johnny’s inwoning. Als zij ’s avonds laat thuiskwam, was het huis aan kant en stond er een tot in de puntjes verzorgde maaltijd voor haar klaar. Achterstallige, kleine reparaties in huis had Johnny in een mum van tijd verricht. Alle kranen hadden een nieuw leertje en de douchekop lekte niet meer.

De vorige avond was Geoff na de dienst met haar meegelopen. Johnny was bezig, de voordeur van een nieuw slot te voorzien. ‘En, bevalt het je een beetje, dat vadertje en moedertje spelen?’ had Geoff haar gevraagd.

‘Uitstekend,’ had zij even sarcastisch geantwoord. ‘Een huisgenoot als Johnny heeft alles wat een werkende vrouw zich kan wensen.’

Ze giechelde, nu ze eraan terugdacht. Dr. Standish had er de humor niet van ingezien. Hij had haar kortaf gegroet, naar Johnny geknikt en was doorgelopen naar het centrum.

Het was Kate nu wel duidelijk: voor de mensen om haar heen was de situatie onhoudbaar. Ze ergerde zich aan hun bekrompenheid, en vroeg zich af of ze dan moest zwichten voor de sociale controle van de kleine gemeenschap. Er was immers niets voorgevallen tussen haar en Johnny. Na die eerste avond had hij baar niet meer gekust. Ze voelde nog hoe hij heel voorzichtig haar wang kuste. Van de herinnering alleen al kreeg ze het warm. 1 )e cabine was donker van het onweer, zodat haar blozen onzichtbaar bleef. Vlakbij klonk een knetterende donderslag. De regen striemde langs de ruitjes.

‘Opgelet!’ hoorde ze Sam schreeuwen. Op hetzelfde moment dook het vliegtuig een flinke eind naar beneden. Chris sloeg met baar hoofd hard tegen de wand. Ze trok een pijnlijk gezicht en betastte haar achterhoofd. ‘Mijn verdiende loon!’ gilde ze door het geraas naar Kate. ‘Sorry voor mijn rotopmerking, Kate!’ Het ijs was gebroken. Kate was er opgelucht over. Ze kon helemaal niet goed werken als er spanning in de lucht zat. ‘Je hebt wel gelijk, hoor Chris,’ riep ze terug, het geraas van de motor en het onweer overstemmend. ‘Ik kan beter over jou gaan moederen, jij hebt het misschien meer nodig dan Johnny.’ Chris stak haar tong uit. ‘Eens een zuster, altijd een zuster. Ik ben benieuwd met wat voor pantoffelheld jij nog eens gaat trouwen!’

‘Trouwen, Chris? Ik? Geef mij maar de vrijheid!’

Ze konden elkaar bijna niet verstaan. Chris gooide Kate een rol verband naar het hoofd, die Kate meteen terugkopte. Het verband wikkelde van de rol en slierte na enkele keren overgooien door de hele cabine. Opnieuw schokte het vliegtuig.

‘U maakt er een rotzooi van, dokter!’ gilde Kate. ‘U verspilt kostbaar verbandmateriaal!’ Ze ving de slierten op en propte die in de waszak.

Sams stem klonk opnieuw over de boordmicrofoon. ‘Random Valley in zicht. Houdt je vast, ladies, we gaan landen.’

De landingsbaan was verlicht met schijnwerpers, zo donker was het. Het goot van de regen. Sam kon goed landen op de nieuwe baan. Onder het golfijzeren afdakje stond de auto van de Mannings al te wachten. Nauwelijks was het vliegtuig tot stilstand gekomen, of de auto reed de landingsbaan op en stopte vlak voor het luik. Chris en Kate konden snel en vrijwel droog overstappen.

Roger Mannings, de eigenaar van Mannings Manor, zat zelf aan het stuur. Chris nam hem even van opzij op. Er was iets volledig anders aan mr. Manning. Hij ving haar onderzoekende blik op, glimlachte fijntjes en zei niets. Meestal stuurde men een chauffeur vanaf de Manor om de Flying Doctors-crew op te halen. Chris hield haar verwondering voor zich en informeerde naar de patiënt. Terwijl zij door de drassige lanen naar de Manor reden, legde Mannings uit dat het een huiselijk ongelukje betrof. Een vroegere veedrijver, die tegenwoordig op de Manor zelf werkte, was in de paardestallen van een ladder gevallen en had waarschijnlijk een heup gebroken.

‘Arme kerel!’ zei Roger Mannings opgewekt. ‘Vroeger kon Brian op aanvraag uit het zadel vallen. Hij maakte er zelfs een spelletje van. Nooit iets gebroken. En dan moet-ie op z’n ouwe dag van een ladder vallen.’ Mannings schudde lachend zijn hoofd. ‘Zijn woede daarover is groter dan zijn pijn!’

Chris vroeg hem naar de behandeling tot nu toe. Wat zij hoorde, stelde haar tevreden. Mannings had de noodvoorraad morfine met verstand aangesproken en er was niet onnodig gesleept met de patiënt.

Ze reden de oprijlaan op en stopten voor het statige Victoriaanse landhuis. In de kleine salon troffen ze Brian Dawson vloekend en tierend aan. Men had hem voorzichtig neergelegd op een van de zachte tapijten.

Na een snel onderzoek bevestigde Chris Mannings’ diagnose. ‘Het heupbeen is inderdaad beschadigd bij de val. Ik kan nu alleen niet zien of het werkelijk om een breuk gaat. We zullen mr. Dawson moeten meenemen naar het ziekenhuis voor foto’s.’ Dawson zette het alweer op een vloeken.

‘Sorry Brian, er zit weinig anders op,’ zei Mannings beslist. ‘Anders blijf je de rest van je leven kreupel.’

‘Zoveel rest heb ik niet meer,’ knorde Dawson.

Mannings kon zijn lachen niet onderdrukken. ‘Onzin man, je kunt nog wel negentig worden.’

Chris prepareerde een injectie om de pijn te dempen. Op dat moment werd er geklopt, eén zacht beschaafd klopje, en door de smalle kier van de deur stak Helen Mannings haar hoofd. ‘Pardon, dr. Randall,'mag ik even storen?’

‘Maar natuurlijk, miss Mannings!’

‘Wat enig dat u ons weer eens bezoekt,’ vervolgde Helen. ‘Ik heb erop gerekend dat u de middagthee met ons gebruikt. Wilt u uw sandwiches met mayonaise of met boter?’

Chris wilde al protesteren. Helen Mannings, Rogers zuster, deed net alsof ze hier waren voor een theevisite, terwijl het om een noodoproep ging. Ze keek verstoord naar de onberispelijke gestalte in het mantelpakje.

Maar Kate stootte haar zachtjes aan met haar voet en fluisterde: ‘We kunnen toch niet weg, voordat het onweer voorbij is. Toe maar, die heup van Dawson is geen zaak van leven of dood.’ Chris haalde diep adem. ‘Dat is heel vriendelijk van u, Ik wil graag mayonaise op m’n sandwiches.’

Helen verdween, en de twee vrouwen zagen hoe Roger Mannings herademde. ‘Het is voor mijn zuster altijd heel plezierig als er mensen langskomen. Ze stelt uw komst buitengewoon op prijs... Vooral nu...’ liet hij erop volgen.

Chris en Kate knikten. Zij dachten hetzelfde. De Roger Mannings die zij nu voor zich zagen, was een heel andere man dan zij kenden. De Mannings vormden een eigenaardig stel onder de grote landeigenaren van de streek. Als broer en zus bewoonden zij het grote Victoriaanse buiten, dat al meer dan een eeuw familiebezit was. Hun levensstijl paste geheel bij de sfeer van het landhuis: degelijk, ingetogen en door en door Brits. Zijn jongensjaren had Roger voor een groot deel doorgebracht op deftige Engelse kostscholen. Zijn zuster Helen was overtuigd Anglofiel. Twee keer per jaar vloog zij met mrs. Rowley, de huishoudster, naar London om inkopen te doen. Verder verliet zij slechts hoogst zelden het landgoed. Onder haar leiding draaide het huishouden jaar in jaar uit vlekkeloos. Chris en Kate kenden Roger Mannings als een vormelijke, altijd correcte heer, die geen woord te veel zei. Hij was altijd tot in de puntjes gekleed, voor iedere gelegenheid in de juiste outfit.

Maar vandaag troffen ze hem aan in een geruit overhemd en een spijkerbroek, het stereotiepe klofje van de Outback, waardoor een rijke farmer niet van een drijver te onderscheiden was. Hij bewoog zich licht en energiek door de vertrekken en gangen van het huis, waar alleen de geur van boenwas en de zware velours gordijnen nog herinnerden aan de sfeer van de voorafgaande jaren. De gordijnen waren opengeschoven en lieten het licht toe in het huis, terwijl Helen deze voorheen altijd dicht hield, omdat de meubels en schilderijen van het zonlicht zouden verschieten. Het was alsof de geschiedenis van zijn familie Roger er altijd van weerhouden had, zich anders te manifesteren dan als deftige landheer. Alsof de portretten van zijn grootouders en ouders in de hal hem jarenlang verboden hadden, luid te spreken en te lachen en met zekere stap de trap te beklimmen. Er moest iets met hem gebeurd zijn, wat deze ingrijpende verandering teweeg had gebracht.

Roger keek op zijn horloge. ‘Mrs. Rowley brengt u wel even naar de logeerkamer, daar kunt u zich opknappen. Als u dat tenminste nodig vindt,’ zei hij en gaf hun tot hun stomme verbazing een knipoog. ‘Mijn vrouw kan ook zo thuiskomen. Zij zal het prettig vinden om met u kennis te maken.’

Chris en Kate dekten Brian Dawson toe, die soezerig was van de pijnstiller. Toen Roger Mannings verdween, keken ze elkaar aan. ‘Wat hier is gebeurd...’ zei Kate.

‘Ik begrijp er ook niets van. Wacht maar, straks bij de thee zullen we het beter begrijpen,’ voorspelde Chris. ‘Als we de hele familie bij elkaar zien.’

De salondeur ging weer open en Helen Mannings kwam binnen. ‘Wilt u zich misschien even opknappen...’ begon ze.

‘Jaja, dank u wel,’ zei Chris en haastte zich naar de logeerkamer.

Kate wilde eerst de brancard ophalen. Ze leende van de huishoudster een paraplu en een regenjas, en reed samen met Sam in de jeep naar de landingsbaan. De regen bleef neerplenzen. Sam en Kate schoven de brancard achter in de auto. Vol bewondering bekeek Sam de landingsbaan, die kort geleden geheel vernieuwd was. ‘Van fantastische kwaliteit. Waren alle andere landingsbanen in de Outback maar half zo goed! Eigenlijk hoeven we helemaal niet te blijven, we kunnen zo opstijgen met dit weer.’ Hij wees haar hoe fraai de baan was aangelegd. ‘Perfecte afwatering en een speciaal antislip asfalt. Je kunt er een pak boter op laten smelten en je merkt nog niks.’ Een krakende donderslag maakte zijn laatste woorden onverstaanbaar.

‘Met dit weer opstijgen? Voel je je wel lekker?’ riep Kate. ‘Kom nou maar snel mee, dan kunnen we eindelijk de nieuwe mrs. Mannings zien.’

Door een dicht gordijn van regen reden ze langzaam terug naar de Manor. Maar de ontmoeting met mrs. Mannings vond eerder plaats dan Kate had verwacht. Sam stuurde de jeep net de oprijlaan op, toen achter hen een dof geroffel klonk, dat niet door de onweersbui werd veroorzaakt. Een ruiter kwam hen in volle galop achterop. Het zou zeker tot een botsing zijn gekomen, als de ruiter het paard niet met een handige wending opzij had laten springen. Ruiter en paard kwamen tot stilstand in het midden van een dahliaperk. Door de regen onderscheidden Sam en Kate een jonge vrouw op de zwarte hengst. Zowel het paard als zijn berijdster was drijfnat. De huid van het schitterende dier glansde en er sloeg damp vanaf.

De vrouw veegde enkele slierten haar uit haar gezicht. Ze lachte verontschuldigend. ‘Sorry, ik hoop dat jullie niet geschrokken zijn. Ik wilde vandaag niet weer te laat komen voor de thee. Vandaar dat ik een beetje gehaast reed.’ Terwijl ze sprak, steeg ze van haar ros. Ze realiseerde zich nu, dat de bezoekers haar voor het eerst zagen. ‘O, ik zal me eerst voorstellen. Ik ben Sandra Mason. Of Mannings, als jullie dat liever zeggen.’ Ze schudde Sam en Kate de hand.

Zij stelden zich bedeesd voor, terwijl de regen over hun handen droop.

Sandra tutoyeerde hen onmiddellijk, en maande hen snel naar de grote salon te gaan. Met een frons keek ze naar de geknakte dahlia’s. ‘Daar zal Helen niet blij mee zijn!’ veronderstelde ze. Behoedzaam leidde ze het paard uit de tuin. ‘Kom maar, Pedro, kalm maar.’ Ze zwaaide naar Sam en Kate en sjokte naar de stallen. ‘Zeg maar dat ik eraan kom!’

Dus dat was mrs. Mannings! Kate was stomverbaasd. Hoe kwam die vormelijke Roger Mannings nu aan zo’n vrouw? Ze was zeker vijftien jaar jonger dan hij. Zoveel had ze al wel vernomen via het roddelcircuit, maar niet wat Helen ervan vond. Zou die zich nu in de kaart laten kijken?

Even later zat iedereen in de grote salon te wachten op Sandra. Kate merkte op dat ze haar hadden ontmoet, en dat ze iets later zou zijn omdat ze het paard nog moest stallen en zich opknappen.

‘Typisch Alexandra,’ merkte Helen Mannings scherp op.

Er viel een pijnlijke stilte, die nauwelijks verbroken werd toen mrs. Rowley de thee binnenbracht. Eindelijk kwam Sandra. Haar komst in de salon werd aangekondigd door een roffel van snelle voeten op de trap, die door het hele huis weerklonk.

Kate giechelde. Het was duidelijk dat er veel was veranderd op Mannings Manor, sinds Sandra er haar intrek had genomen. Met de rust was het gedaan. De deur naar de salon zwaaide helemaal open en Sandra stapte binnen.

Sam hield zijn adem in. Sandra zag er prachtig uit in haar vuurrode jurk in western stijl. Ze was vrij lang voor een vrouw en droeg haar lange, krullende haar los. Haar groene ogen vonkten van leven.

‘Jullie zitten toch niet op mij te wachten, hè!’ riep ze uitgelaten. Ze nam een sandwich van de stapel, liep naar Roger toe en gaf hem een zoen op zijn kalende kruin. ‘Even allemaal een andere kant opkijken,’ grinnikte ze en ze knuffelde hem.

Kate wierp een steelse blik op Helen Mannings. Die zat met ingehouden adem stokstijf op haar stoel. Ze liep rood aan.

Mrs. Rowley redde de situatie. Ze kwam met de warme hapjes binnen en schommelde opgewekt babbelend door de salon. ‘Hier, neem wat van deze. Vietnamese loempia’s. Een idee van Sandra. Weer eens wat heel anders, en het past prima bij de thee.’

Mrs. Rowley leek het wel gezellig te vinden, die veranderingen in huis, maar over Helen Mannings had Kate zo haar bedenkingen. Ze probeerde een blik van verstandhouding te wisselen met Sam, maar die werd volledig in beslag genomen door de aanblik van Rogers jonge echtgenote. Kate moest toegeven: Sandra was een schoonheid. Ze vroeg zich nogmaals af hoe een verstokte vrijgezel als Roger Mannings deze vrouw had leren kennen. Het leek haar een wel erg onbesuisde vraag, gezien de spanning die er heerste. Ze stelde hem toch, toen er opnieuw een stilte dreigde te vallen.

Roger schoot in de lach. ‘Da’s een mooi verhaal, dat ik jullie niet zal onthouden.’ Hij knikte naar Sandra. ‘Ik kwam deze jongedame tegen, terwijl zij zonder toestemming bezig was naar saffieren te zoeken. Bij de grote bocht in de rivier vinden ze wel eens wat. Het is geen rijke oogst, maar er zijn wel enkele mooie stenen te voorschijn gekomen uit onze grond. Ik was op inspectietocht en volgde de halfdroge bedding. Bij de brede bocht, tien kilometer van hier, zag ik een Landrover staan. Er stond een tent naast en er was een vuurtje aangelegd. Ik vroeg me af wie er in hemelsnaam op die dorre plek ging kamperen. Dus ik keek rond en in de bedding zag ik een menselijk figuurtje rondkruipen.’ Zijn ogen lichtten op, hij bulderde van de lach. ‘Een soort aardmannetje, helemaal onder de modder. Toen ik dichterbij kwam, bleek het deze dame hier te zijn. Met een schopje zat ze te wroeten in de bedding. Ik vroeg wat ze hier uitvoerde. Wat denk je?’

Hij stopte even. ‘Mevrouw staat in haar volle lengte op en vraagt: wat gaat jou dat aan? Is dit jouw kreek soms?’ Opnieuw moest Roger lachen bij de herinnering. ‘Ik maakte haar snel duidelijk dat het inderdaad mijn kreek was. Ze vertelde dat ze op zoek was naar saffieren. Ik legde haar uit dat ze daar beter andere spullen voor kon gebruiken. Kort en goed: ik nodigde haar uit op de Manor, en heb haar in de volgende dagen laten zien hoe je het wel moet doen.’

‘Hij gaf me gereedschap, een zeef en zo,’ vulde Sandra aan. ‘En zo zaten we een paar dagen met elkaar in de aarde te wroeten. En de rest... nou ja, jullie zien het.’

Ze zagen het inderdaad. Roger en Sandra staken het niet onder stoelen of banken. Sandra stond op en knuffelde Roger opnieuw. ‘Dat was vorig najaar. Binnen drie maanden waren we getrouwd.’

De bezoekers voelden zich een beetje opgelaten door de ontboezemingen van Roger Mannings, die zich plotseling zo anders gedroeg en door het openlijke knuffelen van de twee.

‘Er is weinig ophef gemaakt van de bruiloft,’ merkte Chris droogjes op, terwijl ze nog een sandwich nam.

Roger en Sandra zwegen verlegen. Helen nam het woord. ‘Op Rogers leeftijd is dat niet gepast,’ zei ze beslist. ‘Er werd toch al zoveel gesproken over het grote leeftijdsverschil.’ Haar ogen keken streng. ‘Voor een man in Rogers positie is het belangrijk dat hij zijn reputatie in de gaten houdt. Ik heb een bescheiden bruiloft georganiseerd in Brisbane. Het was heel keurig, heel smaakvol.’

Dat smaakvolle leek Sandra niet zoveel te kunnen schelen. Ze sprong op. ‘De bruiloft was wel saai, er waren maar een paar neven en nichten van de Mannings, en mijn familie natuurlijk. Maar daarna hebben we een geweldige vakantie gehad aan de kust. We hebben gesurft en gesnorkeld. En Roger is bijna verdronken bij het waterskiën.’

Ze vertelde in geuren en kleuren wat Roger en zij samen ondernamen. Helen schonk zwijgend nog een tweede ronde thee in.

Kate en Chris genoten van de verhalen van Sandra, waaruit bleek dat ze ongelooflijk actief was en veel aan sport deed. ‘Is er wel een sport waar je niet aan mee doet?’ vroeg Kate haar ten slotte.

Sandra grinnikte. ‘Jazeker. Aan voetbal en rugby heb ik me nooit gewaagd.’

Het werd toch nog een geanimeerd gesprek, alleen Helen Mannings nam er niet aan deel. Roger vertelde Sam wat zijn plannen waren voor het komende seizoen. ‘De wolprijzen stagneren, en nu wil ik mijn risico gaan spreiden.’ Er was een groeiende markt voor ander vee en hij dacht er ook over om paarden te gaan fokken. ‘Sandra heeft daar aardigheid in. Ze moet het werk toch van me kunnen overnemen. Tenslotte is ze bijna twintig jaar jonger dan ik, dus de kans zit erin dat zij er alleen voor komt te staan.’

Sam knikte beduusd. Hij dacht aan Emma. Zij scheelden maar vier jaar in leeftijd en dat vond hij genoeg. Het vooruitzicht dat een van de twee de ander zou overleven, zoals Roger nuchter opmerkte, zou hem somber stemmen. Ieder huwelijk was kennelijk weer anders. Een besloten bruiloft zou Emma vast wel wat lijken, maar voor hen zat het er niet in. Sam wist nu al dat hun bruiloft met alle pracht en praal gevierd zou worden. Heel Coopers Crossing zou ervoor uitlopen, als de Queen van de Outback trouwde met de piloot van de Flying Doctors.

Mrs. Rowley kwam binnen om het servies op te ruimen. ‘Ik mis de kleine melkkan,’ zei ze, terwijl ze de kopjes op de trolley zette.

‘Klopt,’ zei Sandra opgewekt. ‘Die heb ik gisteren laten vallen op de keukenvloer. In duizend stukjes. Het spijt me, we zullen een nieuwe moeten bestellen.’

Helen kon zich niet meer inhouden. Ze verfrommelde van ergernis haar servetje. ‘Alexandra, dat is de derde keer al dat je iets stuk maakt van het Wedgewood-servies!’

Voordat Sandra kon antwoorden, bromde mrs. Rowley goedmoedig: ‘Gelukkig maar dat je er altijd van kunt bijbestellen. Als ik morgen bel, krijgen we volgende week een nieuw melkkannetje met de post. En wat is nu een week zonder melkkan.’

'Ze verdween door de salondeur, en Chris gaf het sein om op te stappen. Ze wilde opstaan om Helen Mannings bedanken. Plotseling viel een bundel fel zonlicht langs de zware, donkerblauwe gordijnen de salon binnen. In het verleden kon zoveel licht niet doordringen. Pas nu kwamen de prachtige antieke meubels en snuisterijen volledig tot hun recht. De mahoniehouten meubels glansden en weerkaatsten de felle stralen. De stof van Sandra’s jurk vlamde op als het brandpunt van de hele ruimte. Onwillekeurig hield iedereen de adem in. Sandra stond stil in het midden van de salon, en keek door het raam naar het zonlicht dat door de wolken brak. Ze bewoog niet en zei geen woord, maar baar hele verschijning bruiste van leven.

‘Is het niet prachtig,’ zei ze, toen ze zich weer omdraaide.

De bezoekers knikten, iedereen was op z’n eigen manier onder de indruk van het moment.

‘Goed, we moeten gaan, nu het is opgeklaard buiten,’ zei Chris ten slotte kordaat. Ze bedankte Helen Mannings uitgebreid en hartelijk voor de gastvrijheid. Ze was al bezig met Kate en Sam de patiënt op de brancard te leggen, toen Roger Mannings haar aanschoot.

‘Kan ik u nog even spreken, dr. Randall?’

Hij liet haar binnen in zijn werkkamer en sloot zorgvuldig de deur. ‘Neemt u plaats,’ nodigde hij haar uit. Zelf ging hij zitten aan de andere kant van het ouderwetse bureau op een splinternieuwe, verchroomde bureaustoel. Mannings ving Chris’ blik op. Hij glimlachte verontschuldigend. ‘Een ideetje van Sandra. Deze stoel is beter voor m’n rug, zegt ze. Ja, ze omringt me met alle zorg,’ voegde hij eraan toe. ‘Weer een heel andere zorg dan mijn zuster.’ Hij knipoogde, en werd meteen weer ernstig. ‘En dat is precies waar ik het met u over wilde hebben... eh...’

Hij aarzelde en speelde met een kostbare, antieke briefopener die op het bureaublad lag. ‘Het is een wat vreemde vraag misschien...’

Chris hielp hem een eindje op weg. ‘Ik ben hier als arts, mr. Mannings. U kunt vrijuit spreken, dat weet u.’

Mannings glimlachte. ‘Tja, dat weet ik. Zeker, dr. Randall. Wekennen elkaar al jaren. Zoals u ziet, is er nogal wat veranderd hier, met mij, de laatste tijd. Ik realiseer me nu dat ik nooit echt jong ben geweest. Ik heb het grootste deel van mijn leven geleefd volgens de normen van anderen, van mijn ouders, van mijn zuster. Ik moet eerlijk toegeven dat ik het wel best vond. Ik had een rustig en bedaard leven. Ik wist niet beter, dus ik kon het niet missen.’ Hij trommelde met zijn vingers op het bureaublad.

‘Sinds ik Sandra heb leren kennen, weet ik wat echt leven is, of liever: wat dat kan zijn. Het is... het lijkt misschien wel een inhaalmanoeuvre en mensen mogen het belachelijk vinden, maar ik geniet ervan, iedere dag. Met volle teugen.’ Hij aarzelde weer en rommelde wat met de briefopener. ‘Er is natuurlijk een groot leeftijdverschil tussen mijn vrouw en mij.’ Hij stokte-weer. Hij dacht aan al de dingen die hij samen met Sandra ondernam, die hij vroeger nooit deed, niet behoorde te doen in zijn positie. Die morgen hadden Sandra en hij een wiel gerepareerd van het oude rijtuig van zijn grootouders, dat al jaren stond te verstoffen in de stallen. Sandra was op het idee gekomen om het open koetsje op te knappen en weer te gaan gebruiken. De reparatie van het wiel was een smerig en secuur karweitje geweest. Er mocht geen materiaal verloren gaan, want er bestonden geen onderdelen meer van. Ze hadden enkele messing onderdelen speciaal laten maken bij een fijnsmederij in Melbourne. Hij zag voor zich, hoe ze die ochtend ingespannen bezig waren geweest om de koperen nagels te bevestigen, op hun knieën onder het rijtuig. Ze zagen er niet uit, hun handen en kleren zaten onder de smeer. Ondenkbaar was zoiets vroeger!

Hij keek op. Chris keek hem afwachtend en belangstellend aan. Hij realiseerde zich dat hij nu toch zijn vraag aan haar moest stellen, en kuchte. ‘Ik had nooit kunnen denken, dat ik dit nog eens zou bespreken met een arts. In zoverre ben ik nog een beetje de oude dat het me moeite kost.’

Hij kreeg een lichte blos, richtte zijn blik op het bureaublad en vertelde Chris zijn probleem. ‘...Kort en goed, ik vraag het u nu als arts. Is het op mijn leeftijd nog verantwoord om aan kinderen te beginnen? Kan ik nog gezonde kinderen verwekken?’

Chris probeerde haar professionele houding zoveel mogelijk vast te houden, maar ze kon de opgetogen toon in haar stem niet verbergen. ‘Natuurlijk kunt u nog vader worden, mr. Mannings!

U bent nog geen vijftig. Als u gezond bent...’

Waarschuwend bracht Roger een vinger naar zijn lippen. ‘Ik spreek een beetje gedempt, omdat ik met nog een ander probleem zit. Zoals u waarschijnlijk zelf heeft kunnen zien, is mijn zuster niet erg blij met mijn keuze. Ik probeer er het beste van te maken, maar vroeg of laat komt er een uitbarsting, vrees ik.’ Hij zuchtte. ‘Helen is ervan overtuigd dat Sandra mij heeft getrouwd om het geld.’

‘Wel,’ zei Chris nuchter, ‘u zult die mogelijkheid zelf wel tijdig hebben overwogen.’

Hij keek op. ‘Geen moment heb ik daaraan gedacht, dr. Randall. Dat wil zeggen: ik heb geen moment getwijfeld aan haar goede bedoelingen. Sandra is een wildebras, ze is veel te chaotisch om zoiets te berekenen.’ Hij glimlachte en fronste meteen daarop zijn voorhoofd. ‘Dat maakt mijn verantwoordelijkheid des te zwaarder. Ik zit hier met twee vrouwen, die ieder op hun eigen manier hun rechten kunnen laten gelden in dit huis. De een wantrouwt de ander. De een heeft mij een leven lang proberen te beschermen tegen het echte leven, de ander is het echte leven zelf. Ze zijn volkomen verschillend.’ Roger keek zorgelijk en zuchtte opnieuw. ‘Ik heb het gevoel dat ik nu de enige ben, die goed nadenkt over de toekomst hier. En er moet nogal wat gebeuren. Ik moet het bedrijf reorganiseren. Ik ben het schipperen zat in mijn leven. In alle opzichten. We draaien al jaren met een veel te geringe opbrengst. Als we een gezin willen stichten, moeten we goed voor de kinderen kunnen zorgen. De vraag is of Helen hier wil blijven, en hoe zij erop zal reageren. Het huwelijk was al zo’n omwenteling voor haar.’

Hij keek Chris recht aan. ‘Het gaat niet goed met mijn zuster, dr. Randall. Ze is erg gespannen sinds Sandra hier is, en ze heeft geen afleiding. De Manor is altijd de plaats geweest, waar zij zich kon terugtrekken uit de boze buitenwereld. Die veiligheid is voor haar gevoel nu weggevallen. Ze slaapt heel slecht de laatste tijd. Kunt u haar geen kalmeringsmiddelen geven?’

Chris wilde antwoorden, maar hij wuifde al met zijn hand. ‘Nee, natuurlijk. Daar moet ze zelf om vragen.’

‘...Bovendien ben ik er niet zo voor om kalmeringsmiddelen voor te schrijven. Ze kan beter leren, zich te ontspannen,’ vond Chris. ‘U zult met alle huisgenoten zelf tot een goede vorm van samenleven moeten komen.’ Ze vroeg of ze Rogers medische vraag voldoende beantwoord had en maakte aanstalten om te vertrekken. Voordat ze de deur naar de hal opende, draaide ze zich om. ‘Laat u zich vooral niet weerhouden, mr. Mannings. Er zijn geen fysieke belemmeringen. Maar het is wel belangrijk dat het kind welkom is. Spanningen zijn nooit goed, nog in het minst voor zwangere vrouwen of opgroeiende kinderen.’

Het was droog buiten. Alleen de grote modderplassen langs de kant van de weg getuigden nog van de stortbui. Sandra reed mee naar de landingsbaan.

Brian Dawson mopperde suffig tijdens het transport. Chris hoopte dat er slechts een scheurtje in het heupbeen te zien zou zijn op de röntgenfoto. Een ernstige breuk zou een hoop problemen geven. Het leven in een ziekenhuis en een revalidatiekliniek zou een hel zijn voor een man, die het grootste deel van zijn leven in de openlucht had doorgebracht. Voorzichtig schoven ze de brancard het vliegtuig in.

Sam nam plaats op de stuurstoel.

Sandra glimlachte met moeite. Het was duidelijk dat het bliksembezoek van de artsenbrigade haar veel te kort had geduurd. ‘Tot ziens, ik hoop dat jullie snel weer komen.’

Kate nodigde haar uit om eens naar Coopers Crossing te komen. ‘Dan kun je de basis zien, en het kleinste ziekenhuis van de wereld,’ lachte ze. Ze vond Sandra wel erg uitbundig, maar niet onsympathiek. Ze had nog enkele woorden met haar gewisseld, in de hal.

Sandra trok zich ogenschijnlijk niets aan van het gemoeder van Helen, maar in werkelijkheid kookte ze van woede. ‘Stel je voor, ze noemt me zelfs Alexandra. Terwijl ik gewoon Sandra heet. Ik hoef niet zo nodig zo’n kostschoolmeisjesnaam!’

Op de terugweg sneed Kate het onderwerp aan. ‘Chris, dat gaat niet goed met die twee dames op Manning Manor.’

Chris knikte, en Kate vertelde van haar gesprek met Sandra. ‘Het verschil tussen Helen en Sandra is enorm groot. Bovendien heeft Helen het gevoel dat ze het onderspit delft. Wat natuurlijk ook zo is, want zij blijft nu de ongetrouwde zuster; haar broer gaat misschien zelfs wel zorgen dat de dynastie wordt voortgezet...’

Chris zei niets. Kate dacht nog even na en kwam met een praktisch voorstel. ‘Eigenlijk ben jij de geschikte, neutrale persoon die bemiddelend kan optreden, Chris. Je kent hen al zoveel jaren. Bovendien ben je er al zo lang niet uit geweest. Is het geen goed idee om eens een lang weekend te gaan paardrijden op de Manor?’

Chris giechelde. ‘Jij wordt nog eens een tweede mrs. Carnegie met al je geregel, Kate! Alles met de beste bedoelingen natuurlijk.’

‘Inderdaad, Chris, met de beste bedoelingen,’ lachte Kate terug. ‘Je zult zien dat je het ontzettend naar je zin zult hebben. Met Sandra kun je vast erg lachen, en ik wed dat ze het hele gebied van de Manor al op haar duimpje kent.’

Chris knikte bedachtzaam. Het was nog niet zo’n gek idee van Kate. Het uitgestrekte terrein van de Mannings moest de moeite waard zijn. Als de regen zou aanhouden, zou zelfs het meer dat in de kom van Random Valley lag, zich in de komende maanden vullen met water. Dat gebeurde slechts een enkele keer. Meestal was het een opgedroogde poel, met in het midden een restant van slijkerig water en wat riet. Chris sloot haar ogen en kon zich voorstellen hoe ze te paard uren door het rode stof van de vlakten ten noorden van de vallei zou draven. De leegte van de vlakte zou haar misschien goed doen. Ze zuchtte. Het was tenminste een andere leegte dan een leeg huis...


Een cultuurtoerist in de Outback





Een leeg huis trof ook Kate die avond aan, bij haar thuiskomst uit Mannings Manor. Uit de verte zag zij al dat er geen licht brandde. De keukendeur was keurig afgesloten; er was dus werkelijk niemand thuis. Ze knipte het licht aan. Op de keukentafel lag een briefje van Johnny. ‘Lieve Kate. Werk heb ik nog niet gevonden, maar wel een andere hospita. Dat leek me beter voor ons allebei. Tot gauw! Johnny.’ Op de tafel stond een grote bos bloemen.

Kate zonk neer op een van de keukenstoelen. Ze voelde zich verlaten en dat gevoel verwarde haar. Wat was er met haar aan de hand? De stilte van het grote huis, waardoor ze altijd tot rust kwam na haar werk, beviel haar opeens helemaal niet meer. In die paar weken was ze gewend geraakt aan het gezellige gerommel van Johnny. Het stak haar dat hij het woord hospita gebruikte. Ze voelde zich geen hospita, ook al had ze hem een geringe bijdrage gevraagd in het huishoudgeld.

Ze stond onwillig op om koffie te zetten en snel nog even een biefstuk te bakken. Die lag natuurlijk nog in het vriesvak! Er was niemand op het idee gekomen om die te ontdooien. In korte tijd was ze eraan gewend geraakt dat Johnny voor die zaken zorgde. Ze voelde zich een vreemde in haar eigen huis. Nu moest ze weer alleen eten en voor zichzelf koken. Moedeloos zette ze de ketel terug op het fornuis. Hoewel ze zich eigenlijk te moe voelde, trok ze een vest aan en liep ze naar de pub.

Violet Carnegie zat daar tegen haar gewoonte in nog op dit late uur. Ze had zich zowaar op een barkruk gehesen en was verdiept in een intensief gesprek met Nancy Buckley. De twee lieten zich door niemand afleiden en Vic verzorgde in zijn eentje de bediening. Vooral Violet was aan het woord; Nancy luisterde aandachtig. Ondanks Emma’s uitdrukkelijke verbod om ook maar iets zonder haar medeweten te regelen, zette mrs. Carnegie alles op alles om de bruiloft groots aan te pakken. Ze bedisselde ook nu weer van alles met Nancy.

Die middag was Emma bij mrs. Carnegie langsgekomen om aan te kondigen, dat ze toch maar liever geen gebruik wilde maken van het aanbod van Violet om haar trouwjurk te ontwerpen. Ze wilde er zelf een kopen in Broken Hill of misschien zelfs in Sydney. Emma leunde tegen het aanrecht en sabbelde op de toffees, waarvan mrs. Carnegie altijd een flinke voorraad binnen handbereik had staan. Mrs. Carnegie werd op dat moment te zeer in beslag genomen door gedachten aan haar eigen garderobe om Emma’s mededeling zwaar op te nemen. Ze stond een enorme lap stof te strijken, uitbundig gedessineerd met fruitmotieven.

Emma nam de stof tussen duim en wijsvinger. ‘Gaat u nieuwe keukengordijnen maken, mrs. Carnegie? Die oude zijn toch nog prima.’

Met een bruusk gebaar zette Violet het strijkijzer opzij. ‘Dit is toch geen stof voor gordijnen, Emma.’ Ze plooide de stof onder haar kin. ‘Kijk even goed, zal het niet een beeldig japonnetje worden?’

Geschrokken legde Emma de nieuwe toffee terug in het blik. Ze knikte aarzelend. ‘Ja, schattig...’ mompelde ze. Onwillekeurig voelde ze met haar hand of haar tuinbroek niet te krap zat.

Violet had weinig begrip voor de moderne gewoonte van vrouwen om altijd op de lijn te letten. ‘Ze kan toch een ruime trouwjurk nemen?’ zei ze nu tegen Nancy. ‘Dan hoeft ze niet te lijnen.’

Nancy hief bezwerend haar handen omhoog. ‘Violet, het kind moet het zelf uitzoeken. Het is haar bruiloft. Maar nu de feestzaal...’ Ze wierp een snelle blik op Vic, die aan de andere kant van de bar bier tapte. ‘Jij vindt dus dat alles voor het huwelijk in orde moet zijn? Hoe krijg ik dat allemaal voor elkaar? Er moeten nieuwe leidingen komen, er is een hoop timmerwerk. Dat kan ik absoluut niet aan Vic overlaten.’

‘Maar het moet vóór het feest. Stel je voor, wat een geweldige opening dat zal zijn. En wat een reclame voor jullie zaak!’ Violet sloeg vergenoegd haar handen ineen. ‘Voor de verbouwing kunnen jullie de zaak wel een weekje sluiten.’

Nancy verslikte zich bijna en keek steels om naar Vic. Haar echtgenoot mocht dan tolerant zijn, maar ze wist zeker dat het sluiten van de pub niet bespreekbaar was. Nog voor geen dag. Trouwens, ook voor de stamgasten zou het onbespreekbaar zijn. Ze moest daar zeker een andere oplossing voor vinden. Violet had makkelijk praten, die ging naar Bali.

Nancy liet zich van haar kruk glijden en schonk voor Violet en zichzelf nog een likeurtje in. ‘De laatste dan. Op Sam en Emma!’ Ze nam een teugje en liet haar ogen voor de zoveelste keer de laatste weken de ruimte inspecteren. Sinds de scheidingswand tussen de heren- en damesafdeling was weggebroken, was er niets meer veranderd. Hier en daar waren nieuwe schilderijtjes opgehangen of verplaatst. Er was een hele wand gereserveerd voor de plaatselijke voetbalclub, die er zijn vaantjes, bekers en foto’s van alle winnende teams had opgehangen. Die hoek was Nancy een doorn in het oog, maar Vic had erop gestaan: ‘Dat is nou mijn lol!’

Nu het traditionele scheidingswandje ontbrak, kwamen er ’s avonds nog maar weinig vrouwen langs. Vooral de oudere garde voelde zich opgelaten, nu zij aan dezelfde bar moesten aanschuiven als de bierdrinkende mannen. Het gevolg was geweest, dat de dames tegenwoordig meestal om een uur of vijf ’s middags kwamen babbelen bij Nancy. Het was ook lastig dat de biljartkamer naast de bar lag en niet achterin. Nancy wist het zeker: er moest nodig iets aan de indeling worden gedaan.

‘Wat we allereerst nodig hebben, is een plan, Violet.’ Ze nam zich voor om de volgende dag bij Toni Patterson wat ruitjespapier te halen om een plattegrond te maken.

Violet had Kate zien binnenkomen en zwaaide naar haar. Kate zwaaide terug, maar bleef zitten aan haar tafeltje. ‘Weet je dat Beryl Grey nu die jonge vriend van Kate op kamers heeft?’ fluisterde Violet. Ze trok een veelbetekenend gezicht. ‘Zou er iets zijn voorgevallen tussen die twee?’ Nancy en Violet spiedden naar Kate, die er aan haar tafeltje verloren bij zat.

Kate wist gelukkig niets af van deze speculaties, al vermoedde ze wel dat het vertrek van Johnny in Coopers Crossing opnieuw stof tot praten zou geven. Ze bestelde een biefstuk bij Vic en viste een krant uit de stapel naast de bar.

Het was een rustige avond. Een groepje vaste stamgasten stond rond de bar en besprak de uitkomsten van de rugbywedstrijden en de paardenraces. Weddenschappen werden afgerekend met bier en klinkende munt. Het was een avond als alle andere, en Kate merkte dat daardoor ook in de pub het gevoel van neerslachtigheid haar niet verliet. Met lange tanden at ze haar biefstuk. Na haar maaltijd wilde ze nog steeds niet terug naar huis. Ze vroeg om een koffie en las de weekendkrant, waar ook niets bijzonders in stond.

De pub stroomde langzaam leeg. Het was al laat op de avond toen Kate de krant opvouwde, afrekende en op weg ging naar huis. In de gang naar de veranda kwam ze op dat late uur een onbekende man tegen, die hoffelijk zijn hoed afnam en zijn hoofd boog. ‘Goedenavond, mevrouw,’ zei de man vriendelijk. Hij had een zwaar buitenlands accent. Kate was en bleef uit haar humeur. Ze trok een wenkbrauw op en knikte koeltjes. Wat was dat voor een merkwaardig type?

Dat vroegen de Buckleys zich ook af, toen de man zwierig de bar binnenliep, de resterende aanwezigen een goede avond wenste en een kamer bestelde. Het was een korte, stevig gebouwde man. Tegen de Australische gewoonte in nam hij binnen zijn hoed af en kamde met snelle slagen zijn kortgeknipte, blonde haar in model. Hij dronk snel een whisky, nam zijn kamersleutel en vertrok weer om zijn bagage te halen.

De vreemdeling kwam niet terug in de pub, tot ontevredenheid van de resterende gasten. Zo kort voor sluitingstijd had niemand de gelegenheid gehad om contact met hem te leggen en hem uit te horen over de reden van zijn verblijf. Violet Carnegie keek peinzend naar de lege plek aan het eind van de bar die de man achterliet. ‘Die is niet van hier, dat zie je zo.’

‘En als je het niet ziet, kun je het wel horen,’ merkte Vic op.

‘Wat een elegante man,’ zuchtte Nancy.

Violet greep haar handtas en nam afscheid van de gastvrouw. ‘ Nancy, ik laat het aan jou over. Ik heb er het volste vertrouwen in dat je er een prachtige zaak van maakt. Ik kan je nu niet helpen, want van de week moet ik weg. O, ik ben er zo opgewonden over! Naar Bali!’

Nancy deed haar best om haar vriendin te kalmeren en haar ervan te overtuigen dat zij het wel zou klaren zonder Violet. ‘Als ik nu eerst maar een goed plan heb. En morgen komen vast al wel de brochures aan met het postvliegtuig.’

Nancy liep met Violet mee tot de gang, en haastte zich vervolgens naar boven om te informeren of het haar nieuwe gast aan niets ontbrak. Door de kier onder de deur scheen al geen licht meer. Nancy luisterde even aan de deur en hoorde een zacht gesnurk. Ze zou haar nieuwsgierigheid nog even moeten bedwingen.

De volgende morgen was Nancy de eerste die kennis maakte met de late gast. Ze serveerde hem een ontbijt, en vroeg hem naar zijn achtergrond en het doel van zijn komst. Met een hoffelijk gebaar nodigde hij haar uit om aan het tafeltje te komen zitten. Hij stelde zich voor als ingenieur Luigi Bonino. ‘Jongste generatie Italiaanse immigranten,’ grijnsde hij. ‘Niet om restaurants en ijssalons te beginnen, maar om Australië te voorzien van elegante vormen.’ Hij bleek een interieurarchitect te zijn, op doorreis door de Outback. ‘Wat jullie hier hebben, is heel bijzonder, de Outback heeft een eigen cultuur. Jullie willen van alles importeren, maar je moet zorgen dat je vasthoudt wat er al is. Neem nou dit hotel. Die sfeer, dat is uniek!’

Nancy keek opeens met heel andere ogen de gelagkamer rond. Die wat rommelige, rokerige ruimte van hen, wat was daar voor bijzonders aan? ‘Interieurarchitect...,’ vroeg ze nadenkend. ‘Betekent dat dat u zich bezighoudt met het inrichten van huizen?’ Bonino veegde met het servet zijn lippen schoon en antwoordde: ‘Huizen, winkels, kantoren, noem maar op. Ik zoek de kleuren bij elkaar, gordijnen, muren, meubels, telefoons. Het moet bij elkaar passen. En het is vooral belangrijk dat het past bij de zaak of de mensen.

‘U heeft ongetwijfeld vernomen dat een beleggingsmaatschappij in Alice Springs een groot recreatiepark wil opzetten met hotels, een bungalowpark en attracties. Australië is namelijk als vakantieland heel populair aan het worden in Europa,’ verduidelijkte Bonino. ‘Vooral de Oostkust natuurlijk, maar ook de Outback is fascinerend voor Europeanen. Die ruimte!’ Hij spreidde zijn armen uit in een weids gebaar. ‘Onovertroffen, vooral voor een stedeling als ik.’

Nancy vroeg waar hij dan vandaan kwam.

‘Milano. Dat ligt in het noorden van Italië,’ verduidelijkte hij. ‘Mooie stad, maar veel drukte en industrie.’ Hij vervolgde zijn relaas. ‘Het is mijn taak om de inrichting van het complex te verzorgen. Het moet smaakvol zijn en typisch Outback. Alice Springs ligt midden in de Outback, dus het mag er niet uitzien als een willekeurig subtropisch paradijs.’ Bonino somde op wat er allemaal zou komen. ‘Veel sport natuurlijk, tennisbanen, golflinks, zwembaden. Maar de nadruk ligt op de Outbacksfeer. Er komen stallen met paarden en een kamelenfarm voor excursies naar Ayer’s Rock en andere doelen zoals de meren.’

Nancy luisterde geboeid toe en vergat helemaal op te letten of er nog andere gasten binnenkwamen. Ze keek even verrast op toen Chris Randall naast haar aanschoof. ‘Hallo dr. Randall. Dit is ingenieur Bonino,’ stelde zij hen aan elkaar voor.

Chris en Bonino gaven elkaar de hand, en Bonino vertelde in staccato wat hij zoëven aan Nancy had verteld. Nancy snapte niet dat mensen uit Europa kwamen om voor hun lol een barre tocht van vele duizenden kilometers door de Outback te maken. ‘Die dorre woestijn, daar is toch niks aan!’

Chris schoot in de lach. Ze was benieuwd wat deze meneer daarop zou antwoorden.

Bonino greep Nancy’s hand. ‘Er is zoveel verscheidenheid in jullie landschap. De grillige rotsen, de vlakten, de bush, de prachtige gombomen tegen de strakblauwe lucht. En dan: dagenlang onderweg zijn zonder een mens tegen te komen. Dat kennen wij in Europa niet.’

Chris knikte. Zij kon het zich goed voorstellen. Na haar opleiding aan de universiteit van Sydney had zij de Outback een verademing gevonden. Zij verkoos de eenzaamheid van het ruige binnenland boven de anonimiteit van de metropool. De mensen die hier woonden, kenden je tenminste, en vriend of vijand, men hielp elkaar door dik en dun in de Outback. Ze vond het interessant dat Bonino de moeite nam zich te verdiepen in de cultuur die hier al was, in plaats van klakkeloos een prachtige inrichting te verzorgen.

‘De Australische cultuur is een mix van allerlei culturen,’ analyseerde de ingenieur. ‘Een volstrekt andere mix dan je in Amerika vindt. Veel Britse invloed natuurlijk, maar ook veel uit andere Europese landen en Zuidoost-Azië.’

‘En de aboriginalcultuur,’ voegde Chris eraan toe. ‘Laten we die vooral niet vergeten.’

Luigi Bonino keek haar aandachtig aan. ‘U bent een van de weinige Australiërs die dat onderwerp zelf aansnijden, dr. eh...’ ‘Randall,’ zei Chris zacht. ‘Ja, veel van mijn landgenoten vergeten, dat wij immigranten de oorspronkelijk Australische cultuur bijna hebben vernietigd.’

Bonino vertelde dat hij al enkele weken had doorgebracht in een reservaat in Queensland, een van de weinige plaatsen waar de oorspronkelijke bewoners van Australië nog op hun eigen manier kunnen leven. ‘De toeristen die daar komen om nog wat te zien van hun cultuur, worden een steeds belangrijker bron van inkomsten.’

De ochtendrust in de pub werd plotseling verstoord door de zware voetstap van George Baxter. ‘Een sterke koffie graag, mrs. Buckley!’ riep hij, nog voordat hij de bar bereikt had. Nancy stond vlug op en dribbelde naar de bar. Baxters ogen vernauwden zich tot spleetjes om de verzorgde man aan het tafeltje op te nemen. ‘Wat is dat voor een snuiter? Het lijkt wel een mietje,’ zei hij net iets te hard tegen Nancy.

Ze kleurde van schaamte over het gedrag van George Baxter en bracht hem op fluistertoon op de hoogte.

Bonino lachte breed en knikte naar Baxter, die hem knorrig de rug toekeerde. ‘Dat is ook Outbackcultuur, helaas,’ merkte hij op. ‘Mannen moeten zo stoer zijn dat het niet leuk meer is.’ Hij dempte zijn stem. ‘Kijk deze meneer eens. Zijn huid is als gelooid leer omdat hij het vertikt om zonnecrème te gebruiken. Zijn spijkerbroek en zijn hemd zijn afgedragen en zijn hoed is vettig. Toch is hij welvarend. Hoe laat hij dat zien? Hij draagt een horloge, een armband, een halsketting en wel drie ringen — alles van blinkend goud.’ Bonino nam een slokje van zijn koffie. ‘Heel ordinair, eigenlijk.’

Chris zat te lachen om de rake typering. ‘Het is de machtigste man van Coopers Crossing.’

Luigi Bonino grinnikte. ‘Daar zitten jullie dan mooi mee opgescheept.’

Chris informeerde hoe lang Bonino in Coopers Crossing dacht te blijven.

Hij maakte een vaag gebaar. ‘Dat hangt ervan af, wat ik hier in de omgeving van m’n gading vind. Om te beginnen ga ik vandaag in het stadje rondneuzen. De typisch Victoriaanse gevels en de veranda’s wil ik schetsen. En ik hoop hier en daar bij mensen in huis een kijkje te kunnen nemen.’

‘Ik ben bang dat bij de meeste inwoners van Coopers Crossing de inrichting al gemoderniseerd is,’ meende Chris. Ze dacht aan haar eigen kleine bungalow, die ze juist hypermodern had ingericht, met een rigide wit-zwart interieur. Ze schrok op en keek op haar horloge. ‘Ik vergeet helemaal waarvoor ik gekomen ben!’ Ze verontschuldigde zich bij Bonino. ‘Bent u er vanavond nog? Komt u dan bij mij eten. Ik heb wel wat ideeën voor uw onderzoek.’ Ze schreef haar adres op een servetje en zocht Nancy op in de keuken.

‘ Die Baxter heeft z’n dag niet vandaag,’ foeterde Nancy. ‘Mijn gasten beledigen! Ik durf die aardige man niet meer onder ogen te komen.’

Chris suste haar. ‘Hij nam het goed op; hij weet inmiddels wat voor types hier kunnen rondlopen. Ik wilde je wat heel anders vragen, Nancy... Wil jij de blauwe kamer in principe vrijhouden de komende week? Ik heb zo’n vermoeden dat mijn vader hier een dezer dagen komt opdagen.’

‘Wat enig voor je, Chris, je hebt hem al zo lang niet gezien.’ Nancy maakte een aantekening in het reserveringenboek. ‘Wil je nog koffie?’

Chris bedankte. ‘Ik ben al laat en er moet nog van alles geregeld worden op de basis.’ Een zorgelijke trek verscheen op haar gezicht.

Terwijl ze terugliep naar de basis, piekerde ze over het raadsel-achtige telefoongesprek met haar vader. Hij had wat gejaagd geklonken en aangekondigd in Coopers Crossing een paar weken te willen uitrusten. Ze wist niet wat ze daarvan moest denken. Uitrusten was niets voor haar vader. Het was waar, ze had hem maandenlang niet gezien. De vorige keer, nu alweer een half jaar geleden, had hij een bliksembezoek gebracht aan Coopers Crossing. Hij had bij zijn dochter gegeten, een nacht gelogeerd in het hotel van Vic en Nancy en was de volgende ochtend weer vertrokken. Kennelijk amuseerde hij zich kostelijk als gepensioneerde. Zij gunde hem dat van harte. Als zij heel eerlijk was, zag zij niet uit naar een langer verblijf van haar vader. Het was moeilijk om te leven met een vader die een glanzende carrière als cardioloog achter de rug had, terwijl zij de stilte van de Outback had verkozen boven een carrière. Nog jaren had hij geprobeerd haar over te halen naar de ‘bewoonde wereld’ terug te komen, zoals hij dat noemde. Nu zij tegen de veertig liep, waren haar kansen op specialisatie verkeken en zeurde hij niet langer aan haar hoofd.

Na de dood van haar moeder was hij nog meer gaan reizen dan hij al deed voor zijn werk. Als cardioloog van naam bezocht hij medische congressen. Zo leerde hij de halve wereld kennen. Na zijn pensioen verkoos hij de auto als vervoermiddel. Zo nu en dan kreeg Chris een ansichtkaart van hem. Hij stuurde ze uit alle windstreken van Australië, soms uit Nieuw-Zeeland. Twee jaar geleden had hij haar verrast met een kaart uit Mongolië: ‘Reis per trein: Transmongolië Express. Weer eens wat anders. Ben in september terug. Veel liefs van je papa.’ Ze schoot onwillekeurig in de lach, toen ze daaraan terugdacht. Simon Carter, de postbode, had het nieuws rondgebazuind, zodat men overal waar ze kwam vroeg naar haar vaders reis. Ze kon er weinig over vertellen. Het was moeilijk duidelijk te maken aan de mensen in de Outback dat je heel weinig contact met je vader had. Alle voorwaarden voor een hechte band waren aanwezig: ze was in de voetsporen van haar vader getreden door ook het medische vak in te gaan, ze hadden nooit diepgaande meningsverschillen, ze hadden allebei gevoel voor humor.

Chris wist niet wanneer de verwijdering tussen hen was begonnen. Misschien was die er altijd geweest. Haar vader en zij hadden elkaar gewoon weinig te vertellen. Ze mochten elkaar, maar waren snel met elkaar uitgesproken. Chris was trots op haar vader en hij op zijn manier op haar, op haar eigenzinnige keuze ook om zich te ‘begraven in het Outbackgehucht’ Coopers Crossing. Ze leefden ieder in hun eigen wereld en hadden genoeg aan zichzelf. Chris vroeg zich weleens af, of het huwelijk van haar ouders wel zo gelukkig was geweest. Ze vermoedde dat haar moeder het moeilijk had gehad met een man en een dochter, die zo hun eigen gang gingen.

Op de basis gekomen, beantwoordde ze afwezig de groet van D.J., die meeswingde met de houseplaat die hij uitzond. Kate stond haar al op te wachten. ‘Is het niet een beetje vroeg voor house muziek?’ vroeg ze Kate.

Die haalde haar schouders op. ‘Over vijf minuten begint de schoolradio, dus wat dat betreft heeft hij wel het goeie publiek. Zeg Chris, we moeten het eens hebben over Brian Dawson.’

Chris zuchtte. Een nieuwe zorg. Dawson had inderdaad zijn heup gebroken. Hij lag in een gipsbed en vloekte de hele dag. Geoff en Chris waren ten einde raad. Dit was geen doen, noch voor de patiënt, noch voor de medewerkers op de Flying Doctors-basis. Er was dringend een oplossing nodig, en zij had die op dit moment absoluut niet voorhanden.

Ze streek met een vermoeid gebaar een lok van haar voorhoofd en keek korzelig op naar Geoff, die opgewekt de spreekkamer binnenkwam en het dossier van Dawson op tafel liet ploffen.

‘Dossier Dawson aan de orde!’ Hij glimlachte rustig. Kate wilde koffie inschenken, maar hij was haar net voor. ‘Mag ik voor jou eens een kopje koffie inschenken? Jij houdt toch van zorgzame mannen?’

Kate kleurde, bedankte voor de koffie die hij haar toeschoof, en keek schichtig opzij naar Chris.

Die bladerde verstrooid in het dossier van Dawson. ‘Ik zit met m’n handen in het haar...’ begon ze.

‘Ik niet, er is een oplossing,’ zei Geoff gedecideerd. Hij legde een kleurige folder op de stapel papieren van het dossier.

‘Wat is dat?’ Chris vouwde de folder open en fronste haar wenkbrauwen. De brochure gaf informatie over een revalidatie kliniek voor mannen uit de Outback. Het was een farm geweest, er waren allerlei activiteiten en het ging er zo te zien nogal ruw toe, wat vergoelijkend werd omschreven als ‘laagdrempelig’. De foto’s lieten bonkige kerels zien die in de gymzaal — een voormalige stal — oefeningen deden. Er was zelfs een bar, die 'goed voorzien van alle spiritualiën’ was. Op de foto zat een bijna tandeloze grijsaard met een drankneus in een rolstoel te grijnzen. Chris wist niet wat ze ervan moest denken. Ze moest toegeven dat dit precies was wat Brian Dawson nodig had. En hen zou het een hoop ellende besparen. ‘Het is een particuliere instelling?’

Geoff knikte aarzelend. ‘Tja, daar zit natuurlijk een financieel probleem.’

Chris las de tekst kritisch. Ze snoof. Er was een compleet medisch team aanwezig, artsen en verpleegsters. ‘Dat ze daaraan verdienen. En nog drank schenken ook.’

Geoff was verbaasd. ‘Kom op, Chris, jij bent altijd de eerste geweest die vond dat je mensen in hun waarde moest laten. Als die kerels zich iedere week een stuk in hun kraag drinken, moeten ze daar dan mee ophouden, zodra ze een been of een heup gebroken hebben?’

Ze schudde haar hoofd. Zo had ze het niet bedoeld. Ze had alleen haar bedenkingen tegen de gespecialiseerde, particuliere klinieken die overal in het land als paddestoelen uit de grond schoten. De Flying Doctors hadden al zo lang gratis medische service geboden. Tot voor enkele jaren hadden zij uitsluitend gedraaid op liefdadigheid. De fondsen werden aangevuld met de opbrengsten van loterijen, feesten en dansavonden in de Out-back. Dat idealisme kwam ook tot uitdrukking in de hoogte van de salarissen van de artsen. Je ging zeker niet uit financiële overwegingen voor de Flying Doctors Service werken. En nu kwam daar die concurrentie bij van particuliere klinieken.

‘Ze slaan een slaatje uit de ellende van die mannen, die nergens meer kunnen aarden,’ mokte Chris. ‘Heb je naar de tarieven geïnformeerd?’

Nee, dat had Geoff nog niet gedaan. ‘Dat is een kwestie van even bellen.’ Hij vond het vervelend dat Chris zo mat reageerde. ‘Waar het me alleen maar om gaat, Chris, is of dit een werkbare oplossing zou bieden.’

‘Mount Warrego. Dat ligt helemaal in Queensland,’ sputterde Chris opnieuw. ‘Ik wil er nog even over denken, mag ik er morgen op terugkomen?’

Kate had tot op dat moment gezwegen en het gesprek tussen de twee artsen nauwlettend gevolgd. Chris’ reactie was een domper voor Geoff. Hij was opgetogen geweest, toen hij de folder had gevonden tussen zijn paperassen. Het drukwerk was hem maanden geleden toegestuurd en hij had het als interessant idee terzijde gelegd. Nu het probleem Dawson zich voordeed, herinnerde hij zich de brochure. Hij was er onmiddellijk mee naar Kate gekomen, zwaaiend met het papier. ‘Kate, we kunnen je verlossen van een heel lastige patiënt.’

En lastig was Brian Dawson. Hij probeerde te roken, te drinken, en hij moest worden vastgebonden om te voorkomen dat hij zich uit de juiste positie wrong. Alsof dat nog niet voldoende was, moest Kate zorgen op een veilige afstand van Dawson te blijven, want hij kon zijn handen niet thuishouden. Zij had zich daarover beklaagd bij Geoff. Die had haar verbaasd doen staan door eruit te flappen: ‘Geen slechte smaak, die Dawson.’

‘Maar Geoff, wat krijgen we nou!’ Kate was rood geworden van boosheid. ‘Jij houdt toch zeker ook je handen thuis.’

Hij had haar aangekeken, ‘sorry’ gestameld en zich uit de voeten gemaakt. Chris had hartelijk moeten lachen om de situatie en van de weeromstuit had Kate maar meegelachen.

Vandaag was Chris echter niet erg ontspannen, zag Kate. Ze sloeg het dossier Dawson dicht en liep naar haar eigen spreekkamer.

‘Snap jij dat nou?’ vroeg Geoff aan Kate. ‘Dan doe ik eens m’n best om me in te leven in de noden van m’n patiënten, niet eens voor hun eigen bestwil — en dan krijg ik dit.’

Kate herinnerde zich het gesprek op de terugweg van Man-nings Manor en ze legde de kwestie aan Geoff voor. ‘Het wordt echt hoog tijd dat ze er een paar dagen tussenuit gaat.’

Geoff werd geroerd door haar zorgzaamheid voor zijn collega. Hij zei dat hij er geen bezwaar tegen had om de praktijk alleen waar te nemen. ‘Bespreek het nog eens ernstig met haar,’ vroeg hij aan Kate.

Ze nam het dossier van Dawson en stak de losse formulieren terug in het hoesje. Ze draaide zich om. Opeens stond Geoff achter haar. Hij greep haar hand. Het bloed steeg naar haar hoofd. Ze wachtte een ogenblik en keek hem aan. Hij liet haar hand los. ‘Ik... eh... vroeg me af of jij ook wel goed op jezelf past, Kate,’ zei hij. Zijn blik gleed naar het venster. ‘Ontspanning en zo...’

‘Welja... Ik red me wel,’ knikte Kate met ingehouden adem en maakte zich uit de voeten. Met bonzend hart bleef ze staan bij de koffiemachine. Het bekertje trilde in haar hand. ‘Niet doen, niet doen,’ zei ze zachtjes bij zichzelf. Toen ze zichzelf weer in de hand had, bracht ze een kop naar Chris’ spreekkamer. Ze schrok van de desolate houding van de vrouwelijke arts.

‘Sorry, Kate, ik begrijp niet wat me bezielt vandaag. Het was natuurlijk een prima idee van Geoff. Iemand moet zo snel mogelijk naar Mannings Manor om te zien hoe het financieel kan worden geregeld.’

Kate ging zitten op het puntje van Chris’ bureau. Haar hart bonsde nog na. ‘Chris,’ begon ze. ‘Geoff en ik vragen ons af, of je niet een beetje te hard gewerkt hebt de laatste tijd.’ Ze bloosde terwijl ze ‘Geoff en ik’ zei.

Chris keek fronsend op, maar ontspande onder Kates eerlijke blik. ‘Je hebt gelijk,’ zuchtte ze. ‘Ik moet er een paar dagen tussenuit. Ik voel me alleen te lamlendig om te bedenken wat ik moet gaan doen.’

Kate herinnerde haar aan hun gesprek over Mannings Manor. Chris knikte nadenkend. ‘Ja, dan kan ik veel vliegen in één klap slaan. Ik kan er meteen die Dawsonkwestie aankaarten. En misschien....’ Ze was plotseling afgeleid. ‘Kate, ik krijg vanavond een gast te eten. Heb jij nog een goed recept? Pasta of zo? Het is een Italiaan.’ Nu schoot Chris werkelijk in de lach. ‘Jeetje Kate, je kijkt me aan alsof ik hartstikke krankzinnig ben geworden! Haal het dwangbuis maar vast, zuster!’

Kate lachte mee. ‘Wat moet jij nou met een Italiaan, Chris?’ Ze vertelde Kate over haar ontmoeting op de vroege morgen. ‘Een heel interessante vent, hij loopt nu waarschijnlijk ergens door de straten van Coopers Crossing te struinen. Je zult hem nog wel tegenkomen.’ Met een vermoeid gebaar stond Chris op. ‘Kom op, we zijn al veel te laat voor het spreekuur.’

Kate sprong kwiek van het bureau af. ‘Het valt mee, er zijn maar twee patiënten, en Geoff heeft de eerste voor zijn rekening genomen.’



Luigi Bonino struinde die middag helemaal niet door Coopers Crossing, ’s Morgens had hij zijn ronde gemaakt door het stadje, gewapend met fototoestel en schetsboek. Wat hij zag, viel hem een beetje tegen. Chris had hem al gewaarschuwd: de welvaart van de laatste twintig jaar had veel mensen in de gelegenheid gesteld, huis en have grondig te vernieuwen. Slechts enkele panden verkeerden nog in hun oorspronkelijke staat, en alleen die vond hij fraai genoeg om vast te leggen. Tot zijn verrassing was daar ook een haveloos garagegebouwtje bij, dat in het midden van de hoofdstraat lag, schuin tegenover de pub.

Hij had enkele opnames gemaakt, vanuit verschillende hoeken, en klapte zijn vissersstoeltje uit om de gevel en de ouderwetse benzinepompen te schetsen. Hij was geconcentreerd bezig, toen er opeens een enorm kabaal klonk uit het gebouwtje. Hij hoorde een vrouw tieren en vloeken. Met een knal vloog de garagedeur open en tot Bonino’s ademloze verbazing kwam er een oogverblindende, blonde schoonheid uit de garage rennen. Haar tuinbroek zat onder de olie en er zaten smeervegen op haar linkerwang, maar dat accentueerde veeleer haar charme.

De vrouw barstte in snikken uit. ‘Niets lukt ook met die rotauto’s!’

Luigi stond op en wilde op haar toekomen. Maar ze liep zonder hem op te merken naar de overkant en verdween in een van de huizen. De garage bleef openstaan. Door de deur klonk zachtjes popmuziek. Bonino begreep niets van het voorval. Hij legde zijn schetsboek opzij, liep op de garage toe en wierp een nieuwsgierige blik naar binnen. Niets bijzonders, gewoon een garage, zag hij. Hij sloot de deur, vervolgde zijn schetswerk en vergat het incident.

Tegen lunchtijd vervoegde hij zich bij mrs. Buckley. Hij bestelde een koude kipsalade. Die vriendelijke mrs. Buckley schoof alweer bij hem aan tafel. Hij glimlachte en at zwijgend zijn salade. Nancy keek toe hoe hij zich met smaak tegoed deed aan de lunch. Toen hij zijn mond afveegde met het servet, besloot zij terzake te komen. Ze zette rustig uiteen welke plannen zij had met de pub, en trok al pratende een stapeltje brochures tevoorschijn. ‘Kijk, dit zijn de catalogi van firma’s die horeca-inrichtingen verzorgen.’

Geïnteresseerd bladerde hij door het materiaal. Ten slotte keek hij op. ‘Wat wilt u, een echt advies?’ Hij was beducht voor alle mensen, die van hem verwachtten dat hij gratis zijn kennis ter beschikking stelde.

Nancy lachte zelfverzekerd. ‘Om te beginnen wil ik graag een offerte van u, mr. Bonino. Wat kost het me, als u een ontwerp maakt van de verbouwing van de bistro en de keuken?’

Hij rechtte zijn rug. ‘U bent een vrouw naar mijn hart, mrs. Buckley, een echte zakenvrouw! Ik zal eerst alles met u doornemen, dan vertel ik u vanmiddag wat de werktekening kost.’ Luigi haalde van zijn kamer schrijfmateriaal en vulde de rest van de middag met het inventariseren van Nancy’s wensen en de mogelijkheden. Het werd een heftig gesprek tussen die twee. Nancy had haar oog laten vallen op een wit-roze inrichting met wazige stadsgezichten aan de muren. ‘Maar nee, mrs. Buckley, dat kan toch niet! Als u dat wilt, trek ik me terug uit het hele project! ’ riep Bonino keer op keer uit. Ook een modern interieur met meubels van roodgeverfde buizen kon in zijn ogen geen genade vinden. ‘Dat wordt een steakhouse, geen bistro.’ Hij klapte de catalogi dicht. ‘Eerst moeten we goed rondkijken en de ruimte bepalen. De meubels komen later, mrs. Buckley.’

Dat vond Nancy spijtig, want juist dat leek haar het leukste deel van de onderneming: het gezellig inrichten van haar bistro.

Bonino was niet te vermurwen, en zo kwam het dat zij tot sluitingstijd gebogen zat over plattegronden en vellen vol getallen en berekeningen.

Met een rood potlood omcirkelde Bonino ten slotte twee getallen. ‘Dat gaat het u waarschijnlijk allemaal bij elkaar kosten. Hoeveel hoger of lager het uitvalt, hangt af van hoe duur de vaklieden zijn die u vindt. En dat is mijn honorarium.’

Luigi stond op, terwijl mrs. Buckley peinzend naar de cijfers keek. Het viel haar niet tegen, al zou ze dat nooit laten merken. Ze bedankte de interieurarchitect voor zijn moeite. ‘Ik zal het met mijn man overleggen. Blijft u hier eten vanavond?’

‘Nee, ik heb een afspraak. Neemt u rustig de tijd voor uw beslissing, ik blijf nog wel een paar dagen.’

Hij ging naar zijn kamer, waar hij zich kleedde voor zijn afspraak met Chris. Even later stapte hij naar buiten, in een elegant, niet overdreven chic pak. Een kleurrijke das haalde het kaki van het pak en overhemd op. Hij spelde het adres dat Chris op het papieren servetje had geschreven. Het kon niet ver zijn, zoveel was duidelijk. Misschien wist die dame hem te vertellen welke kant hij op moest.

Violet Carnegie stond voor haar huis wat rond te kijken en kwam de man nieuwsgierig tegemoet. Het was de vreemdeling van gisteravond. Wat was die meneer opgedoft! Ze groette hem met een zoetsappig lachje. ‘Zoekt u misschien de weg?’ vroeg ze, zinderend van nieuwsgierigheid.

Bonino toonde haar het adres.

Mrs. Carnegies ogen glansden. ‘O, u gaat op visite bij onze dr. Chris! Een heel bijzondere vrouw, dat zal ik u vertellen. En een heel begaafde arts.’

Luigi Bonino was niet op z’n achterhoofd gevallen. Hij glimlachte fijntjes en vroeg: ‘Maar waar kan ik deze begaafde mevrouw vanavond vinden — dat is de vraag voor mij.’

Met een aarzelend lachje legde Violet uit hoe hij moest lopen. ‘U kunt het huis van hier af net niet zien, maar om de tweede hoek links ziet u de bungalow liggen. Er ligt een rotstuintje met vetplanten en cactussen omheen.’

Luigi maakte een lichte buiging en liep met vlugge pas in de aangewezen richting door de koele avondlucht.


Een geheimzinnige verdwijning





De volgende dagen brachten Nancy Buckley en ingenieur Bonino grotendeels door in een hoek van de gelagkamer, schetsend aan de werktekeningen. De blonde Italiaan, die steevast zijn hoed afzette en over zijn stoelknop hing, werd een vertrouwde verschijning in de pub. Hoewel Nancy eigenlijk de opdrachtgeefster was, had Bonino de leiding van het verbouwingsproject op zich genomen. Hij voerde de smaak van mrs. Buckley met vaste hand in de juiste banen, en wist haar ervan te overtuigen dat zij het melkglas en de ouderwetse, houten lambrizering moest sparen.

‘Dat hoort hier, het is niet weg te denken. En u moet niet vergeten,’ zo speelde hij zijn troeven uit, ‘dat de vaste klanten zich in de nieuwe ruimte weer net zo goed moeten thuisvoelen.’ Dat overtuigde Nancy.

Bonino schetste werktekeningen voor de verschillende nieuwe ruimtes die er zouden komen. Zelfs de toiletten werden verplaatst en zouden in het pand zelf komen te liggen, tussen het restaurant- en het pubgedeelte. Nu waren ze nog ouderwets achter het gebouw op het plaatsje te vinden. Er moest tamelijk veel breekwerk worden verricht; één draagmuur moest zelfs worden weggebroken.

‘Dat stutten we met een T-balk, die we camoufleren door een verlaging aan te brengen in dit gedeelte, ziet u?’

Nancy volgde de plannen op de voet, stelde vragen en deed suggesties. Vic bemoeide zich nergens mee. Van achter de bar hield hij de twee in de gaten. Natuurlijk had hij zijn toestemming gegeven, al was het niet van harte. Het vooruitzicht enkele weken in een puinhoop te moeten werken, vond hij weinig aanlokkelijk. Nancy had hem overgehaald, maar zij moest zijn commentaar daarbij voor lief nemen.

‘Je hebt gewoon last van de overgang,’ mopperde hij. ‘En dat moet ons een verbouwing kosten.’

‘De overgang! Dat zeg je alleen maar, omdat je niets anders kunt vinden. Die overgang heb ik al lang achter de rug!’ stoof Nancy op, rood van boosheid.

‘Zie je wel,’ treiterde Vic. ‘Je wordt helemaal rood. Je hebt een opvlieger.’

Nancy liep ongeduldig van hem weg. ‘Ach, vlieg toch op, jij met je opvlieger...’

Aan haar vriendin Violet had ze weinig steun. Die ging geheel op in de voorbereidingen van haar reis naar Bali. Op de dag van haar vertrek had Nancy een picknickmandje voor Violet samengesteld. In alle vroegte liep ze naar het vliegveldje van de basis om haar vriendin uit te zwaaien. Ze had een sjaal omgeslagen tegen de frisse ochtendwind. Het was pas zes uur. Nora liep met haar mee. De hond sprong vrolijk om haar heen. Steeds vaker waagde Nancy het de enorme herder los te laten lopen, en tot nu toe ging het uitstekend. Nora blafte wel, maar hapte nooit naar de voorbijgangers. ‘Blaffende honden bijten niet,’ zei Nancy belerend tegen mensen, die bedenkelijk keken als Nora naar hen blafte en gromde. Gelukkig hield zij zich nu koest op de vroege morgen.

Het was lief van Sam en Emma dat zij mrs. Carnegie wilden wegbrengen, vond Nancy. Sam bracht Emma en Violet naar Broken Hill, vanwaar ze met de interlokale vlucht naar Sydney zouden vertrekken. Emma wilde daar haar bruidsjapon kopen. ‘Zonde!’ vond Violet nog altijd. ‘Dat kost haar een vermogen, en dat terwijl wij een schitterende jurk voor haar kunnen maken, Nancy!’

Nancy had wijselijk gezwegen. Zij vond dat Emma groot gelijk had. Het was tenslotte haar bruiloft. En het kwam Nancy en Violet immers veel beter uit, nu de een op reis was en de ander de zaak wilde verbouwen?

Ze sloeg de hoek om naar de basis. Op de landingsbaan stond een groepje mensen, waarvan Violet het middelpunt vormde. Toen zij Nancy zag aankomen, gilde Violet het uit. ‘O Nancy, ben jij er ook?!’ Ze viel Nancy om de hals. ‘Ik ben zo opgewonden!’

Violet was werkelijk door het dolle heen. Het werkte aanstekelijk op Nora, die vrolijk blaffend begon rond te springen. ‘Af, Nora! Sshht!’ siste Nancy. Ze gaf Violet het picknickmandje. ‘Er zit wat koude kip in, een paar bonbons en nog een verrassing.’ Ze zoende Violet. ‘Een heel fijne reis gewenst! En wind je niet teveel op, kind. Vergeet je malariapillen niet... en...’

Iets terzijde stonden Sam en Emma, half verscholen achter de vleugel van het toestel, alvast uitgebreid afscheid te nemen. ‘Hé, dat kan straks in Broken Hill ook nog!’ grinnikte dr. Standish naar de twee, maar zij hadden alleen aandacht voor elkaar. Innig omstrengeld wisselden ze kus na kus. Toen Violet eindelijk afscheid had genomen, was het wachten nog op de piloot. De uitzwaaiers loeiden. ‘Sam! Opstijgen. Emma, instappen!’

Met enige moeite hees mrs. Carnegie zich in het kleine toestel, daarbij geassisteerd door Emma en Sam. Tk geef u wel een kontje.’ Emma duwde het reusachtige achterwerk van Violet de cabine in. Ze werd rood van inspanning en trok een gezicht naar de toeschouwers. Kate stikte van het ingehouden lachen. Daar zat de passagier pontificaal op haar troon. Ze verschikte nog een lok aan haar kersverse permanentje en lachte zenuwachtig naar de achterblijvers. ‘Drie weken zijn zo om hoor!’ riep ze bezwerend.

Niemand kon haar meer verstaan. De motor ronkte. Met een klap sloot Emma het luik en vergrendelde het veiligheidsslot.

I Iet toestel taxiede naar de baan, terwijl het groepje uitbundig /waaide naar de vage schim achter het raampje. Sam liet de motor op volle toeren draaien en langzaam stegen ze op.

Kate zwaaide uit alle macht met beide armen. Geoff keek verrast opzij naar haar energieke bewegingen. ‘Stel je voor, Coopers Crossing zonder Violet Carnegie!’ lachte Kate. ‘Dat kun je je in je stoutste dromen niet voorstellen.’

Geoff hield zijn hoofd schuin. ‘Wie zal er nu voor de plaatselijke berichtgeving zorgen?’ vroeg hij zich af. ‘Zou het niet erg saai zijn?’

‘Dat hangt van ons zelf af,’ antwoordde Kate schalks en raadselachtig.

Geoff grinnikte en staarde naar de neuzen van zijn schoenen. ‘Mmmm.’

Nancy Buckley pinkte plichtsgetrouw een traantje weg en snoot haar neus. ‘Zo, die is weg,’ zei ze, terwijl ze haar zakdoek opborg. ‘Komen jullie nu een kopje koffie bij me drinken, voordat jullie aan het werk gaan?’

‘Wees nu eens onze gast, mrs. Buckley,’ zei Kate met een gebaar naar de basis. Ze accepteerde het aanbod. Met z’n drieën zaten ze even later rond de vergadertafel te genieten van de sterke koffie die Geoff had gezet.

‘Hoe heeft Emma het nu geregeld met de garage deze week?

Ligt al het werk stil?’ vroeg Kate zich af.

‘Emma heeft iemand in dienst,’ vertelde Nancy. ‘Maar Kate, wist je dat nog niet?’

‘Hoe zou ik dat moeten weten?’

‘Omdat het die jongen is, van wie ik Nora heb. Hoe heet-ie, Johnny.’ Nancy babbelde vrolijk verder en sloeg er geen acht op dat Kate stilviel. ‘Vorige week was Emma opeens helemaal overstuur. 2e kon het niet meer aan. Huilen! Gelukkig is ze heel goed opgevangen door Sam. O, dat is toch zo’n goeie man voor haar... Sams oom, Toni Patterson, heeft ervoor gezorgd dat Johnny meteen bij haar aan de slag kon.’

Er viel een stilte aan tafel. Dit was het eerste bericht dat Kate over Johnny hoorde, sinds zijn vertrek naar mrs. Grey. ‘Ik wist niet dat Johnny auto’s kon repareren,’ zei Kate zachtjes. Tot haar ergernis kreeg ze een kleur. Ze durfde niet opzij te kijken; ze voelde al hoe Geoffs gezicht versteende.

Nancy keek de twee beurtelings aan. ‘Wist je dat niet, Kate? En jij had nog wel zo’n goed contact met die jongen...’ viste ze.

‘Eh nee, ik heb gewoon niets meer van hem gehoord, sinds hij bij mrs. Grey woont,’ antwoordde Kate naar waarheid. ‘Hoe gaat het eigenlijk met hem?’

Geoffrey stond op. Ik moet eens aan het werk. Tot ziens mrs. Buckley.’

Nancy knikte, en begon een verhaal tegen Kate af te steken dat zij via Violet en mrs. Grey had gehoord. Johnny zou een voorbeeldige huurder zijn. Toen Beryl Grey haar aanvankelijke reserve overwonnen had, bleek zij een geweldige hulp aan de jongen te hebben in huis. Kate hoorde het relaas van mrs. Buckley met lichte afgunst aan. Ja, zij wist wel wat voor een behulpzame en gezellige huisgenoot mrs. Grey in huis had gehaald! Toch was ze er niet helemaal bij met haar aandacht. Ze zat te popelen om even bij Geoff langs te gaan. Hij dacht kennelijk nog steeds dat zij wat voelde voor die jongen. En doordat ze zich daarvan rekeningschap gaf, begon ze zo vervelend te blozen. Ze wilde maar dat mrs. Buckley wegging.

Maar mrs. Buckley ging niet weg. Als vanzelf vulde ze de plek op, die mrs. Carnegie leeg had achtergelaten. Ze babbelde honderduit over de verbouwing en het komende huwelijk van Sam en Emma. ‘Ze weten nog niet eens, dat die verbouwing voor hun huwelijk bedoeld is, die twee. En ingenieur Bonino wil echte planten. Ik had zulke prachtige kunststof palmpjes gezien, niet van echt te onderscheiden, en je hoeft ze alleen maar af te stoffen. Maar volgens ingenieur Bonino kan dat absoluut niet! Jammer, hè?’

De Italiaan was voor haar verheven tot de absolute autoriteit op het gebied van smaak. Nancy volgde zijn aanwijzingen nu blindelings, al bleef ze op de uitgaven letten. ‘Die tegeltjes waren me echt te duur, dus toen hebben we gewone witte besteld.’ Ze boog zich samenzweerderig naar voren. ‘Als hij weg is, kan ik daar nog van die leuke stickers op plakken met bloem- en vismotieven.’

Kate glimlachte vermoeid. Zo volgzaam was Nancy dus nu ook weer niet!

Toen Nancy eindelijk wegging, moest het spreekuur beginnen en zat de wachtkamer vol met patiënten. Geroutineerd en zwijgzaam werkten dr. Standish en zuster Kate samen. Er viel geen onvertogen woord. Toen de laatste patiënt vertrokken was en Kate de dossiers bij hem ophaalde, vroeg ze terloops: ‘Ga je mee lunchen bij Nancy en Vic?’

Het werd eens tijd voor een goed gesprek, vond zij. Maar even terloops als zij haar vraag stelde, antwoordde Geoff: ‘Nee, dank je, ik moet nog wat doornemen,’ en hij nam een hap van zijn meegebrachte boterham.

Enkele dagen later was het ontwerp definitief rond en had ingenieur Bonino de werktekeningen voltooid. Met een plechtig gebaar draaide Nancy het nummer van de aannemer in Murtoa. Binnen een week konden ze al met het breekwerk beginnen. Bonino nam met de aannemer en zijn mensen de tekeningen door en besprak de werkzaamheden. Op aanwijzingen van de timmerman en de loodgieter paste hij de tekeningen aan. Het werk kon beginnen, en Bonino beschouwde zijn werk voorlopig als gedaan.

Toen hij die avond gewoontegetrouw bij Chris at, bracht hij ter sprake dat hij zich een week moest vermaken in de omgeving. Pas bij de voltooiing van de bistro was zijn hulp weer nodig. Tussen hem en Chris had zich de ijle vriendschap ontwikkeld van mensen die van mooie dingen houden. Bonino bewonderde haar fijne smaak, terwijl Chris veel waarde hechtte aan zijn oordeel over de cultuur van haar land. Een buitenstaander zag het zoveel scherper en Luigi wist het zo feilloos en vol nuances onder woorden te brengen. Chris had hem al haar favoriete plekken in de omgeving laten zien: de rivier met zijn vertakkingen en oeverstrandjes, het uitzicht bij Dawns Village, de uitgestrekte vlakten voorbij Baxters farm en een paar eenzame farms waar het leven had stilgestaan sinds de jaren vijftig. Bonino voelde zich thuis in de stijlvol ingerichte, moderne bungalow van Chris, ook al vond hij de inrichting wel erg strak. De eerste avond, toen hij zich in het kaki kostuum had aangediend bij Chris, had hij peinzend om zich heen gekeken. ‘Perfetto,’ had hij gemompeld. ‘Nu alleen nog wat kleur aanbrengen met kunst.’

Chris had hem haar achtertuin laten zien, waar ze met eindeloos geduld in de beschutting achter het windscherm zeldzame cacteeën en vetplanten opkweekte tot immense proporties. In de hoek stond een stek van de zeldzame drakebloedboom, die wortel had geschoten. ‘Die kan wel duizend jaar oud worden, wist je dat?’ Luigi tikte tegen de stam.

‘Ja, maar ze groeien dan ook heel, heel langzaam,’ zei Chris spijtig. ‘Ik kan er alleen maar van dromen hoe mooi hij nog wordt.’

Luigi hielp haar een gigantische agave naar de achtertuin te slepen. Een van de bladeren was afgebroken door het eigen gewicht. Ze plaatste de plant op een verhoging in de achtertuin, het verminkte blad verscholen tegen het windscherm.

Als Chris geen avonddienst had, at zij samen met Luigi bij haar thuis of bij Vic en Nancy. Deze avond had Luigi een barbecue klaargemaakt op haar achterterras. Dicky kwispelde bij iedere beweging die hij maakte. Luigi wierp hem zo nu en dan een stukje vlees toe.

‘Foei, stoute hond!’ mopperde Chris. ‘Niet bedelen... Je verwent dat beest, Luigi.’

‘Heb ik van m’n moeder, die verwende iedereen. M’n vader, de kinderen, de honden.’

‘Een echte Italiaanse mama, dus,’ lachte Chris.

‘Een hele echte, met veel geschreeuw, bombarie en gezoen!’ grapte hij. Met de tang viste hij handig de gare lamskoteletten van het rooster en presenteerde het bordje aan Chris. ‘Wat stel jij voor, Chris? Is er nog iets dat ik absoluut gezien moet hebben in de omgeving?’

‘Haah,’ Chris gebaarde naar haar mond. Ze had te snel een hap genomen en brandde haar verhemelte. Luigi tuitte zijn lippen. Dat vond hij nu weer typisch Australisch. Zwijgend reikte hij zijn gastvrouw een glas mineraalwater. Zodra ze weer in staat was te praten, verontschuldigde Chris zich. Ze nam nog een slokje.

‘Ja,’ begon ze, ‘ik heb erover nagedacht. Er is een plek, een paar uur vliegen van Coopers Crossing, waar je een zeer fraai staaltje van Australisch-Britse cultuur kunt vinden. Een Victoriaanse buitenplaats.’

Luigi keek geïnteresseerd op. ‘Helemaal in het binnenland?’

‘Ja, het is vrij zeldzaam dat je zulke huizen aantreft buiten de kuststreek. Het is een Manor van zo’n honderd jaar oud.’ Chris beschreef de omgeving van Mannings Manor en de specifieke ligging van het complex. ‘Ik moet er toch nog wat bespreken en ik ben wel toe aan een paar vrije dagen. Althans, dat vinden mijn collega’s,’ verzuchtte ze. ‘En als die dat zeggen, dan is dat zeker zo, want dan betekent het naar alle waarschijnlijkheid dat ik niet te genieten ben.’

‘Maar Chris, je bent voor alle mensen toch prima gezelschap...’ Luigi putte zich uit in complimenten, terwijl hij haar bord opnieuw vollaadde.

Ze maakte een gebaar dat ze voldoende had, en vervolgde: ‘De bewoners zijn zeer gastvrije en bijzondere mensen. Alleen daarom zou je al mee moeten, om met hen kennis te maken...’

Chris bedacht ook hoe goed het zou zijn voor alle partijen op de Manor, dat er even een paar buitenstaanders zouden zijn om de spanningen op te heffen — al was het maar tijdelijk. Via de geruchten uit de streek die hun ook ter ore kwamen, hadden Kate en zij begrepen dat de tegenstellingen tussen Helen Mannings en Sandra zich verscherpten. Het werd hoog tijd om eens poolshoogte te gaan nemen. Bovendien had zij nog een goede aanleiding om naar de Manor te gaan: Brian Dawson moest nodig naar een betere, aangepaste omgeving worden overgebracht om te kunnen herstellen. Het ziekenhuisje in Coopers Crossing was niet berekend op langdurige gasten. Dawson verveelde zich stierlijk en gedroeg zich overeenkomstig. Zijn gedrag werd met de dag onhoudbaarder. Geoff had inmiddels bericht ontvangen van de revalidatiefarm bij Mount Warrengo. Er zou op korte termijn een plaats vrijkomen. Het enige obstakel werd nu nog gevormd door de hoge prijs van de particuliere kliniek. Chris had er het volste vertrouwen in, dat er in samenspraak met Roger Mannings een oplossing zou komen.

Chris had zich vooral voorgenomen om er een leuk uitstapje voor zichzelf van te maken. Ze wilde nog een keer de Minnawarrah Rock beklimmen; het was jaren geleden dat ze die plek had bezocht. Sinds er geen mensen meer woonden in het nabijgelegen Creston Hill, een gehucht dat uit drie farms en een winkeltje bestond, kwam er niemand meer in die streek.

Na de maaltijd haalde zij haar kaarten van het district te voorschijn. Ze liet Luigi zien welke route ze in haar hoofd had. ‘Kijk, eerst volgen we de rivier stroomopwaarts tot Bay’s End en dan nemen we de weg omhoog naar Minnawarrah Rock. Daar kunnen we een kamp opslaan en de volgende dag vertrekken naar Random Valley, waar we tegen de middag aankomen zonder ons te hoeven haasten.’

Luigi was zeer in zijn nopjes met het voorstel van Chris. Hij stelde haar tal van vragen over de route en het landschap. ‘En hoe komen we aan een goede auto?’ Hij haalde zich de aftandse mini-bestel van Chris voor de geest. Daarmee zou hij niet graag de bush in trekken.

Chris raadde zijn gedachten en schoot in de lach toen zij Luigi’s benepen blik zag. ‘Niet met de mini natuurlijk. Ik kan de auto met vierwielaandrijving van Toni Patterson een halve week lenen. Er zit zelfs airco in.’

Dat was een meevaller. Ook voor de rest bleek Chris al te hebben gezorgd, ervaren Outbackreizigster die ze was. Er was een tent, wat kookgerei en mondvoorraad. ‘Dr. Randall, u kunt goed organiseren,’ concludeerde Bonino en hij verdiepte zich in de route op de kaart.

Met kwieke pas stapte ingenieur Bonino die avond terug naar het hotel. Het vooruitzicht om een paar dagen in het charmante gezelschap van dr. Randall erop uit te trekken, stond hem wel aan. Bij de veranda gekomen stond hij even stil en keek naar de sterrenhemel. ‘Bellissima’, fluisterde hij. De Australische sterrenhemel, had men hem verzekerd, was de mooiste ter wereld. Hij kon het beamen. Helder tekende zich het teken van het Zuiderkruis af tegen het nachtblauw. Het zicht op de sterren werd hier in Coopers Crossing nog belemmerd door de straatverlichting. Buiten in de Outback moest het iets geweldigs zijn. Een rondtrekkende schrijver die hij had ontmoet, vertelde hem dat hij satellieten voorbij zag zoeven, als hij ’s nachts in de openlucht sliep. ‘Kom, Luigi, bedtijd,’ zei hij tegen zichzelf.

Met een ruk draaide hij zich om en wilde naar binnen gaan. Laag over de grond schoot iets op hem af. Hij hoorde een gegrom. ‘Au! Rotbeest!’ Bonino greep naar zijn kuit en schopte woedend in de richting van de grommende Nora. Op het lawaai kwamen enkele stamgasten naar buiten. Bonino hinkte rood van kwaadheid naar binnen, terwijl een grote, rauwe veedrijver Nora bij haar halsband pakte en wegsleurde. Het dier gromde en hapte naar zijn hand. Met een pijnlijk gezicht liet Bonino zich in de gelagkamer op een stoel zakken. ‘Aiai! Dat doet ontzettend pijn!’

Nancy kwam schuldbewust naar zijn wond kijken en wilde al een teiltje halen om de wond uit te wassen, maar Vic hield haar tegen. Hij keek met een bedenkelijke frons naar de beet. Hij schrok ervan. ‘Dat verrekte beest heeft u stevig te pakken gehad! ’ Nora had haar tanden stevig in Bonino’s been gezet. Haar tand-afdruk was goed zichtbaar en werd omringd door bloeduitstortingen, die langzaam van rood naar blauw verkleurden. Vic nam een besluit. ‘Wij doen niets, u moet naar de dokters.’ Hij vatte Bonino onder de arm.

Uit de pub kwam ook de inmiddels volledig herstelde Jack Carruthers aansnellen. Ondersteund door Vic en Jack Carruthers strompelde Luigi naar de dienstauto van Jack. Jack opende het portier. Luigi plofte neer op de zitting. Uit de steeg naast de pub klonk een gerucht. Jack luisterde even. Zijn ogen boorden zich door het duister, maar hij kon niets onderscheiden. Er rammelde een ketting. Meteen daarop klonk de droge knal van een geweerschot, gevolgd door een hevig gejank. Nog een schot klonk. Toen was het stil.

Jack duwde het hoofd van Luigi naar beneden. ‘Dekking!’ Hij trok zijn dienstpistool en sloop om de wagen heen. In de steeg zag hij wat bewegen. ‘Handen omhoog!’ riep hij. ‘Hierheen lopen en gooi je wapen op de veranda.’ Hij moest zijn handen stevig om zijn pistool klemmen om het trillen tegen te gaan. De gruwelijke worstel- en schietpartij met Kevin lag hem nog vers in het geheugen.

Uit de steeg stapte de nors kijkende veedrijver, die Nora uit de pub had weggesleept. Hij hield zijn lege handen voor zich uit om Jack te laten zien dat hij ongewapend was. Achter hem aan slenterde Archie Frazer, nonchalant zwaaiend met een ouderwets schietijzer. ‘Ha die Jack, die ouwe blaffer bleek nog prima te werken.’

Jack stak vragend zijn hand uit en nam het geweer in ontvangst. Hij bekeek het wapen snel. Het was een wonder dat Archie met het roestige ding nog twee schoten had kunnen afvuren. Het wapen was misschien wel gevaarlijker voor de drager dan voor het doelwit. ‘Verboden vuurwapenbezit, Archie, niet zo best.’

‘Kom op Jack, het was noodweer. Dat beest beet iedereen die maar naar hem keek.’

Er ging Jack een lichtje op. Hij nam een kijkje in de steeg en zag het kadaver van de hond liggen, de kop geleund tegen de vuilniscontainer van de pub. ‘Fraai is dat, eigen rechter spelen tegen zo’n weerloos beest.’ Jack keek de twee mannen kritisch aan. Frazer stond zoals vaak wat onvast op zijn benen. Jack deed een stap naar voren en snuffelde. ‘Je stinkt naar drank, Frazer.’

Verlegen peuterde Archie aan zijn lip. Jack en hij hadden als jongens in hetzelfde voetbalteam gezeten. Als Jack ‘Frazer’ zei, betekende dat meestal niet veel goeds.

‘Een heel gevaarlijke combinatie — vuurwapens en drank. Je hoort hier nog van.’ Jack stak het pistool bij zich. ‘Dat gaat helemaal de verkeerde kant op met jou, Frazer,’ zei hij nog zachtjes, zodat de andere man het net niet verstond. ‘Pas op je tellen.’

De zware veedrijver met de behaarde armen incasseerde zwijgend de uitbrander van Carruthers. ‘En nu ingerukt — laat me jullie deze week niet meer in de buurt van deze kroeg zien!’ brulde Jack afsluitend. De twee mannen dropen af.

Dr. Standish trok een bedenkelijk gezicht, toen hij even later de wond van Bonino zag. De plek begon vurig op te zetten. Met de assistentie van Kate ontsmette hij de wond en deed hij er een steriel verband om. ‘Houdt u het been vanavond maar omhoog,’ adviseerde hij. ‘Dan heeft het rust. Kate maakt al een tetanusprik voor u klaar, ingenieur Bonino.’

Hij verbleekte. ‘Moet ik een spuitje?’

Geoff glimlachte mild. Hij had de grootste kerels zien flauwvallen om een prikje. Hij adviseerde Bonino even uit het raam te kijken en gaf Kate een wenk. Met een pijnlijk vertrokken gezicht wreef Bonino een ogenblik later de plek, waar de injectie was gegeven.

Intussen was Nancy volledig overstuur geraakt, toen ze hoorde wat er gebeurd was met haar Nora. ‘Dierenbeulen, schoften!’ riep ze. ‘Ze moesten die lui zelf afmaken. Bel Jack Carruthers, laat ze inrekenen!’

Na het geweerschot was de pub leeggestroomd om te zien wat er aan de hand was. Ze had nog net de dienstwagen van Jack Carruthers zien wegrijden. Een van de gasten ontdekte het dode lichaam van de hond. Nancy was in alle staten. Ze hurkte neer bij het dier, nam de bebloede kop in haar handen en barstte in snikken uit. Vic stond bij haar en onthield zich van commentaar. De aanblik van de hondebeet lag hem nog vers in het geheugen, en hij had zich even ernstige zorgen gemaakt over de wenselijkheid van Nora’s aanwezigheid. Die zorg was nu van hem afgevallen. Hoewel de manier waarop het dier ruwweg was afgemaakt, hem allesbehalve aanstond, loste Nora’s dood een probleem op. Want een pub met een bijtende hond — dat was onbestaanbaar in Vies ogen. Hij probeerde Nancy zo goed hij kon te troosten. Hij sleepte het kadaver naar het plaatsje en hielp haar de volgende dag om de hond plechtig te begraven in de achtertuin.



Bij het krieken van de dag vertrokken Chris en Luigi de vrijdag daarop toch naar Mannings Manor. Chris had de familie van tevoren laten weten dat het haar bedoeling was nog een gast mee te brengen. Mochten ze daar bezwaar tegen hebben, dan hadden ze nog de gelegenheid om dat kenbaar te maken. Maar het antwoord was, zoals ze had verwacht: ze waren uiteraard allebei welkom. Chris had het handschrift op het faxpapier bestudeerd en zich afgevraagd, wie van de drie dit briefje had neergepend in een onregelmatig handschrift met grote uithalen, veel onderstrepingen en uitroeptekens.

Geoff deed de twee uitgeleide. Hij keek nog even naar de hondebeet. Gelukkig was het zweren opgehouden en hadden de gemene wondjes die Nora’s tanden in Luigi’s kuit hadden geboord, zich nu gesloten. ‘Zorg in ieder geval dat er geen infectie bijkomt,’ bond hij Luigi op het hart.

‘Ik ben in goede handen! Wat is er nou veiliger dan met een dokter op stap gaan?’ lachte Luigi.

Peinzend keek Geoff de wegstuivende terreinwagen na. ‘Er moet nu even geen noodoproep komen,’   mompelde hij. Door het vertrek van Chris moest hij de komende dagen volle diensten draaien. Maar hij had het graag voor zijn collega over. Bovendien kwam de indeling zo uit, dat ook Kate Wellings volledig inzetbaar was. En zij was absoluut de beste kracht die hij zich kon wensen als assistente. Een half woord was genoeg, en soms hoefden zij elkaar niets te zeggen om te weten wat hen te doen stond. Geoff voelde zich tevreden en gespannen tegelijk. Hij had het gevoel dat hem iets te doen stond, dat hij te lang voor zich uitgeschoven had...

Zorgeloos babbelend koersten Chris en Luigi intussen langs de rivier. Soms was de smalle zandweg geheel omgeven door geboomte en struikgewas en verdween de flonkering van de rivier. Dan weer liep de route vlak langs de oever en bood schitterende uitzichten over het water. De rivier was smal, maar verbreedde zich zodra zij de bosachtige gedeelten achter zich lieten en door de vlakte reden. Daar was de rivier op sommige plaatsen heel breed en ondiep. Aan de oevers van die plaatsen vertoonden de strandjes en oeverglooiingen duizenden putjes.

‘Hoefafdrukken,’ verklaarde Chris dit nopjespatroon. ‘Op deze ondiepe plaatsen laten de drijvers het vee drinken of de rivier oversteken. Hele kuddes kunnen zo op een veilige manier naar de weidegebieden aan de andere kant van de rivier komen,’

De vlakte was kaal op de lage grasgroei en een enkele gomboom na, die zich melkwit tegen de strakblauwe lucht aftekende. De vorm van die enkele verdwaalde boom trok alle aandacht en bepaalde steeds opnieuw het landschap met een andere grillige groeiwijze.

Luigi zat stil om zich heen te kijken en te genieten op de passagiersplaats, terwijl Chris de terreinwagen behendig langs kuilen en bulten in de weg stuurde. Ook al had Toni Patterson haar verzekerd dat de auto heel goed tegen een stootje kon, Chris wilde zo weinig mogelijk risico’s nemen met de geleende auto. Na anderhalf uur rijden kwam er plotseling een einde aan de vlakte. Een smalle richel stak uit het landschap omhoog en ging geleidelijk over in rotsachtige formaties.

Chris hield stil en zette de motor af. Ze stapten uit en keken uit over de vlakte die zich achter hen uitstrekte. Een diepe stilte heerste op het rotsplateau. Er groeiden geen gras of struiken op de rotsen. Een lichte wind woei gestaag langs de roodbruine steenklompen.

‘Kijk!’ wees Chris. Honderd meter bij hen vandaan hing een roofvogeltje in de lucht. Ze reikte haar veldkijker aan Luigi, die het vallende dier volgde met de lenzen.

‘Hij heeft een beestje, een muis of zo.’

Chris keek ook. ‘Het is een wombat, een typisch inheems knaagdier.’

De vogel verdween met zijn prooi achter de rotsen en ze vervolgden hun tocht.

Tegen de middag parkeerden ze de auto op een schaduwrijk plekje en picknickten in het gele gras onder een eucalyptusbosje. Ze bevonden zich opnieuw op een vlakte, die bedekt was met manshoog struikgewas. De weg liep er als een okerkleurig lint doorheen. Chris beschreef Luigi hoe het landschap er, van bovenaf gezien, uitzag. ‘Je hebt geen overzicht. Als iemand hier verdwaalt, kun je hem niet met een vliegtuig opsporen zoals in de vlakte of de zandduinen van de Simpsonwoestijn. Als iemand hier in de bush zoekraakt, zit er niets anders op dan het struikgewas uitkammen.’

Ze keek op haar horloge. ‘Van hieruit is het nog drie kwartier tot een uur vóór we bij Minnawarrah zijn. Daar is het nog veel gevaarlijker, omdat de bodem er oneffen en rotsachtig is. Maar het is er schitterend mooi.’

Een uur later moest Luigi haar helemaal gelijk geven, toen hij hijgend achter Chris aan klom en de vlakke bovenkant van de Minnawarrahrots opstapte. Minnawarrah Rock was een grillige steenklomp, die volkomen onverwacht oprees uit het overigens vlakke landschap. Aan alle kanten liepen steile wanden loodrecht naar beneden. De top werd gevormd door een vlak plateau van enkele tientallen vierkante meters en was te bereiken via een tachtigtal, ruw uitgehouwen, treden. Boven woei een onregelmatige, hete woestijnwind. Chris’ haren fladderden om haar oren. Ze vertelde Luigi dat de fraai afgeronde vorm van de rots te danken was aan deze gestage wind en de slagregens van het winterseizoen. De rots bood naar alle kanten een schitterend uitzicht over het landschap.

‘Het is net of je op een kerktoren staat,’ vond Luigi. Hij zette er zelfs z’n hoed voor af.

Chris glimlachte. ‘Een gewijde sfeer hangt hier ook wel. Lang geleden, toen hier nog aboriginals in de streek woonden, was dit een zeer heilige plek.’ Ze zuchtte. ‘Van de stam die dit gebied bevolkte, zijn nog maar een stuk of dertig nakomelingen in leven. Ze wonen nu in een achterbuurt in Sydney en enkelen in het grote reservaat in Queensland.’

‘En de rest?’

‘Vermoord door blanke kolonisten, omgekomen door geïmporteerde ziekten, drank of drugs,’ antwoordde Chris bitter. ‘Volbloed aboriginals uit deze streek bestaan misschien niet eens meer.’

Luigi zweeg en keek uit over de vlakte. In de wijde om trek was geen teken van leven te zien. Chris wees in noordelijke richting. ‘Vijf kilometer verder liggen enkele bouwvallen van verlaten farms en huizen. Die plek heet Creston Hill. Misschien zijn ze al niet meer te vinden, helemaal overwoekerd door struikgewas.’

‘Hoe lang is het geleden dat je hier voor de laatste keer was?’ informeerde Luigi.

‘Een jaar of drie,’ schatte Chris.

‘En komt er nog wel eens iemand in deze streek?’

Chris schoot in de lach. ‘Misschien een veedrijver of een verdwaalde toerist een paar keer per maand.’

‘Dat verdwaalde kun je wel weglaten,’ vond Luigi. ‘Het is hier toch schitterend. Voor deze gekke rots zou je uren omrijden. Iedereen wil maar naar Ayer’s Rock...’

‘Dat is nu eenmaal de grootste,’ zei Chris. ‘Overal in de Outback vind je dit soort uitstulpingen, afgeslepen door weer en wind.’

Ze daalden af naar de luwte. Ze voelden de zon nog branden op hun huid, ondanks het late middaguur. Het kostte moeite een geschikte kampeerplek te vinden rond Minnawarrah Rock. De omgeving lag vol keien. Iets verderop in de bush vonden zij een vlakke plek, waarvan de bodem nauwelijks stenig was. Het struikgewas zorgde voor schaduw en beschermde tegen de wind.

Chris wilde eigenlijk liever doorrijden naar Creston Hill, maar Luigi stond erop het kamp op te slaan in de nabijheid van de heilige plaats.

Vastberaden sloeg hij de haringen in de harde grond, terwijl Chris bezig was volgens de regels van de kunst een kampvuur aan te leggen. Een enkele wolkenflard trok voorbij. De bladeren ritselden in de wind. Het beloofde een mooie avond te worden.

Na het avondeten wilde Chris opnieuw de Minnawarrahrots beklimmen om de zonsondergang te zien.

Luigi pakte zijn fototoestel. ‘Ik loop er nog even omheen.’ Hij wilde dit merkwaardige bouwwerk van de natuur van verscheidene kanten fotograferen. Nu de zon niet meer zo hoog stond, zou de schaduwwerking heel fraai zijn. Fluitend baande hij zich een weg door het struikgewas aan de voet van de rots. Voor hij om de hoek verdween, voerde de wind nog net de heerlijke geur van het houtskoolvuurtje mee, waarop al twee worstjes lagen te braden. Hij kon niet vermoeden dat hij dat worstje niet zou opeten die avond.

Aan de onderkant van de rots waren diepe spleten, waar het late zonlicht zorgde voor grillige schaduwen. Luigi liep langzaam om het rotsmassief heen en nam van een afstand foto’s. Hoog in een van de rotsspleten zag hij iets bewegen. Hij dacht dat het een nest was van een roofvogel. Over de losliggende keien probeerde hij dichter bij de steenwand te komen. Kleine salamanders schoten voor zijn voeten weg. Het viel niet mee; het struikgewas was verstrengeld. Een doorntak zwiepte in zijn gezicht en schramde zijn wang open. ‘Madonna!’ schold hij. Hij draaide de groothoeklens uit het camerahuis en klikte zijn zoomlens vast. Hoog boven hem was inderdaad een nest van vogels. Op dat moment waren er alleen de jongen. Door de zoeker zag Luigi af en toe een schreeuwend kopje boven de rand van het nest uitkomen. Hij moest nog dichterbij komen en een rustig plekje zoeken om te wachten op een van de ouders. De landing van zo’n roofvogel op het nest zou een fantastische foto geven. De platte steen waarop hij nu stond, lag wat wankel. Luigi voelde dat er beweging in zat. Hij deed nog een stap voorwaarts, stapte op de volgende steen. Even ontstond er een trilling onder zijn voeten. Toen gebeurde het. Met een klap schoot de steen weg en viel Luigi Bonino metersdiep naar beneden in het aardedonker van de holte. Zijn korte kreet tijdens de val werd gesmoord in het struikgewas. Daarna was het stil.

De zon zonk naar de einder en verkleurde naar oranje. Chris keek steeds vaker op haar horloge. Ze begon zich ongerust te maken. Waar bleef Luigi al die tijd? Af en toe spitste zij haar oren, als zij een geritsel in de struiken hoorde. Maar steeds was het loos alarm: een windvlaag of een klein dier dat zich uit de voeten maakte. Mismoedig prikte ze in de worstjes, die nu wel erg donker waren geworden. Ze stond op en zette een keel op. ‘Luigi!’ Haar stem klonk ijl temidden van de altijd ritselende gomboombladeren. Een vage echo weerkaatste van de rotswand. Even dacht ze dat ze antwoord kreeg, maar toen ze een tweede keer riep en de echo herkende, haalde ze geïrriteerd haar schouders op. Wat moest ze nu doen? Was hij verdwaald in de bush? Die mogelijkheid verwierp zij meteen. Van kilometers ver was Minnawarrah Rock zichtbaar en het houtskoolvuurtje gaf, hoe klein ook, een duidelijk signaal op welke plek zij hun kamp hadden opgeslagen.

De zon kleurde de rots nu bloedrood. Dreigend tekende het massief zich af tegen de hemel. Chris hoorde de ijle roep van een roofvogel. Ze beet op haar lip en huiverde. Ze herinnerde zich de verhalen over geheimzinnige verdwijningen bij Hanging Rock, net zo’n rotsklomp als Minnawarrah. Jaren geleden was er een aantal kinderen spoorloos verdwenen. Een van hen was dagen later teruggevonden op een plek waar ze eerder hadden gezocht, maar waar toen niemand was. Het kind had wartaal gesproken en was volkomen vergeten wat er in de voorafgaande dagen gebeurd was.

Chris schudde onwillig haar hoofd. Ze moest zich nu niet laten meeslepen door bijgeloof. ‘Angst is een slechte raadgever,’ had haar moeder haar altijd voorgehouden. Toch kon ze niet voorkomen dat ze beefde, toen ze zich realiseerde dat er in de wijde omtrek geen mens te bekennen was. Het werd snel donker. Ze moest tot handelen overgaan. Ze nam haar zaklamp en ging op zoek naar haar reisgezelschap.

Om de twintig meter stopte ze, riep zo hard ze kon zijn naam, en wachtte op antwoord. De zacht fluitende wind, het geritsel van bladeren en soms de echo van haar eigen stem waren echter de enige geluiden die zij vernam. Zo liep zij tevergeefs helemaal om Minnawarrah Rock heen. Aarzelend stond ze stil bij de stenen trap. Het was levensgevaarlijk om deze te beklimmen in de vallende duisternis. Ze zou het iedereen afraden. Maar het was de laatste mogelijkheid om hem nog te vinden vóór de duisternis compleet zou zijn. Ze begon de klim naar boven.

Het was eerder donker dan ze dacht. In de rotsspleet waar de trap was uitgehouwen, was het licht nog sneller verdwenen. Haar gang werd extra bemoeilijkt, doordat ze maar één hand kon gebruiken om zich vast te grijpen aan de rotswand. In haar andere hand hield zij de zaklantaarn, waarmee ze zichzelf bijlichtte. De ronde vlek van het licht speelde voor haar uit over de stenen en gaf een macaber schijnsel op de rode rotswand. Toen zij eindelijk het plateau bereikte, was het donker. Chris’ gestalte tekende zich af als een eenzaam figuurtje boven op het massief. De rots leek in het duister immens groot. Chris liep langs de rand van het plateau en herhaalde het ritueel dat zij eerder had opgevoerd. Om de twintig meter stopte zij, riep uit alle macht de naam van de vermiste ingenieur en gaf lichtsignalen met haar zaklamp. De duisternis zweeg.

Tot haar ontzetting moest Chris vaststellen dat de zoektocht haar niets had opgeleverd. Bonino was en bleef vermist. Nu pas maakte zij zich echt grote zorgen. Wat kon hem in hemelsnaam overkomen zijn? Met grote moeite wist zij de trap te vinden en begon aan de afdaling, die nog gevaarlijker was. Halverwege gleed zij uit. Een rand van een tree brokkelde af. Ze raakte in paniek. Met een schreeuw klauwde zij naar houvast. Ze bleef haken achter een dorre stronk van een struik. Onder haar gaapte de diepte. Dat was op het nippertje! Chris hees zich op de lagere tree. Ze hijgde van inspanning en keek om zich heen. Ze kon nauwelijks iets onderscheiden. Haar zaklantaarn was in de diepte gevallen. Ver beneden zich zag ze hem liggen. Hij deed het nog. De lichtbundel projecteerde een aantal concentrische cirkels op de steile wand. Als een groot, lichtgevend oog, dacht Chris.

Nu was zij zelf degene die in levensgevaar verkeerde. Ze drukte met geweld haar angst weg en ging stevig zitten op de trede. Ze ontspande haar rug en kalmeerde haar ademhaling. Wat nu...? Ze schatte dat zij zich halverwege de trap bevond. Ze moest dus nog veertig treden om de voet van de rots te bereiken.

Ze moest het kunnen halen, al zou het in het duister veel meer inspanning kosten. Voorzichtig liet ze haar voet zakken naar de volgende trede, die schuin afliep. Pas toen ze er zeker van was dat ze houvast had, verplaatste ze haar volledige gewicht. Zo scharrelde ze, op handen en voeten steunend, tree voor tree naar beneden, en bereikte ze eindelijk de voet van de rots. Tussen de struiken aangekomen haalde ze diep adem. Ze was er dan wel niet in geslaagd om Bonino te vinden, maar het eigen vege lijf had ze gered. Het had niet veel gescheeld of er waren twee mensen vermist geweest in de bush. En wie had hen gevonden?

Terwijl zij op de tast haar weg naar het kampvuurtje vond, probeerde ze koortsachtig een oplossing te vinden voor het raadsel: waar is Luigi Bonino gebleven? Wilde dieren waren er niet. Misdaad? Uitgesloten op deze plek in de bush. Waar geen mensen zijn, hebben misdadigers ook niets te zoeken. Weer beving haar de eerdere huiver. De aboriginals zouden alles toeschrijven aan de magische krachten van de plek.

Het kampvuur was bijna gedoofd. Chris porde het op en ontstak een petroleumlamp, die ze in de kofferbak van Toni Patterson vond. Er kwamen fladderende insekten op het licht af. Ze staarde in de vlammen en at plichtmatig de koudgeworden worstjes. Er zat niets anders op dan haar zoektocht te staken tot het weer licht werd. De valpartij op de trap was wat dat betrof een goede waarschuwing geweest. Ze moest gaan slapen. Chris stond op en wierp nog een laatste blik op de rots, die als een onheilspellende schaduw in het donker oprees. Ze durfde niet in de tent te overnachten en kroop met haar slaapzak op de achterbank van de auto, die ze goed afsloot. Ze schoof het dak een stukje open. De aanblik van de sterrenhemel kalmeerde haar. Ze lag nog lang wakker en piekerde over de verdwijning van haar gast. Ten slotte viel ze in slaap.


Noodsituaties





‘Daar zul je het hebben!’ dacht Geoff Standish, terwijl hij de microfoon oppakte. Uitgerekend nu Chris er niet was en er maar één arts op de basis beschikbaar was, meldde D.J. een noodoproep. Hij zuchtte en streek met een vermoeid gebaar door zijn sluike, blonde haar. Het was al zo druk op de basis. Alsof de duvel ermee speelde, was het spreekuur de vorige dag afgeladen geweest. Verder was op het schooltje van Coopers Crossing een epidemie van waterpokken uitgebroken, zodat hij en Kate de hele middag in de omgeving hadden rondgereden, van het ene zieke kind naar het andere. En nu dit weer.

Geduldig luisterde Geoff naar het relaas aan de andere kant van de lijn. Mrs. Quinn had alle reden om de Flying Doctors op te roepen. Alle tekenen wezen erop dat mr. Quinn een hartinfarct had gehad. Dr. Geoff onderbrak mrs. Quinn zo nu en dan om haar naar bijzonderheden te vragen.

‘We komen eraan, mrs. Quinn, met de grootste spoed. Zorgt u ervoor dat hij blijft op de plek waar hij nu is. Laat hem rustig liggen en controleer af en toe zijn pols. Kunt u eventueel zelf ingrijpen?’

Ze bleek ooit een EHBO-cursus te hebben gevolgd. Geoff Het haar herhalen wat zij nog wist van reanimatie en beademing. ‘Prima, mrs. Quinn. Houdt u zich daaraan, blijft u rustig en zorgt u er vooral voor dat uw man zich niet verroert. Wij zijn er... eh... ’ Hij keek op zijn horloge en wisselde een blik met Kate. Die stak haar wijsvinger op. ‘... Binnen een uur kunt u ons verwachten.’ Hij sloot snel af. ‘... Maar dan moeten we nu wel als de bliksem wegwezen!’ merkte hij tegen Kate op.

In een oogwenk was alles in rep en roer. Sam was inmiddels al opgepiept en onderweg naar het vliegveld. Kate en Geoff graaiden de nodige spullen bij elkaar. Geoff liep bij D.J. langs en vroeg hem, het telefonisch spreekuur voor die dag te verzetten naar de late namiddag en het ochtendspreekuur naar de middag.

‘Maar er zitten al mensen,’ sputterde D.J.

Geoff maakte een mismoedig handgebaar. ‘Ze zullen moeten wachten of terugkomen op een andere dag, als de klachten niet urgent zijn.

Kate snelde langs hem heen. ‘Toe, Geoff, schiet nou op!'

Hij zwaaide naar D.J., riep hem toe: ‘Los het maar op!’ en liep met Kate mee.

Door de drukte was het er de dag ervoor niet van gekomen om met Kate te gaan lunchen. En nu dreigde het weer in het water te vallen. Geoff had er spijt van dat hij niet met haar was meegegaan, toen zij hem laatst vroeg met haar te gaan lunchen. En er was voldoende te bespreken en te vragen, wat hem betrof. Hij wist niet eens van welke muziek ze hield en wat ze ’s avonds thuis meestal deed, als ze geen dienst had. Waarom ze bij de Flying Doctors was gaan werken en wat haar toekomstplannen waren. En hij wilde nu weleens precies weten wat er tussen haar en die Johnny Lawrence was voorgevallen. Chris zou het hem niet vertellen. Die sprak nooit over anderen, of het moest om een bespreking van patiënten gaan. Hij wilde bovendien vermijden, dat ze de indruk kreeg dat hij anders dan collegiaal geïnteresseerd was in Kate. Dat was niet zo, hield hij zichzelf voor. Als het erop aankwam, beperkte hij zich in Kates gezelschap steeds tot professionele gespreksonderwerpen. Bij de koffie spraken ze over de patiënten en hun klachten, over het materiaal, over het werken op afgelegen plaatsen in de Outback. Meer niet.

Een kwartier later waren ze opgestegen en vlogen ze naar de afgelegen farm van de Quinns. Kate en Geoff zaten achterin, zodat de stoel naast Sam leeg bleef. Af en toe keek Sam naar achteren, waar Kate en Geoff in een druk gesprek waren verwikkeld over het infarct van mr. James Quinn. Ze moesten hard spreken om voor elkaar verstaanbaar te zijn. Sam schudde zijn hoofd, toen hij hoorde waar het gesprek over ging. ‘Ze leren het ook nooit...’ Vrolijk fluitend stuurde hij de machine door het luchtruim.

‘Mij verbaast het in ieder geval niet,’ zei Geoff. ‘Het heeft er altijd al ingezeten. Die man rookt als een schoorsteen, eet overvloedig en ongezond en doet alles met de auto. Herinner je je zijn cholesterolgehalte nog van de test? Wat mij nog verbaast, is dat het zo lang op zich heeft laten wachten.’

Kate knikte. Wat Geoff zei was allemaal waar, alleen daar had de patiënt nu niets aan. ‘Je hoeft het niet zo triomfantelijk te zeggen, hoor,’ wees ze hem terecht. ‘Het lijkt wel alsof je tevreden bent dat het zo uitkomt! Die man is nu doodziek!’

Geoff schudde het hoofd. ‘Zo bedoel ik het niet.’

‘Achteraf is het gemakkelijk gezegd,’ vond Kate. ‘Het enige dat je kunt doen, is preventief werken, als je echt vindt dat het hem daarin zit. En dan moet je beginnen met schoolkinderen of met je eigen kinderen.’

Geoffrey beet op zijn lip. Zou ze daar wat mee bedoelen? vroeg hij zich af. Hij had geen kinderen, al was hij wel getrouwd geweest. Zijn vrouw was gestorven. Ze was nog vreselijk jong geweest. Hij wist nu nog niet of hij het aan medische onkunde of aan dom ongeluk moest wijten. Hij sloot even zijn ogen bij de herinnering aan de pijn en het verdriet. Hij wilde er niet meer aan denken...

Hun gesprek stokte. Kate keek naar buiten en dacht aan de schoolkinderen, die ze de vorige middag hadden bezocht. Ze glimlachte terwijl ze de gezichtjes weer voor zich zag, in wisselende mate bespikkeld of bezet met blaasjes of alleen maar rood. De kinderen lagen in hun bedjes, omring door knuffelbeesten en poppen, en werden verwend door hun moeders of tantes, die zich ongerust maakten bij iedere stijging van temperatuur. Kinderen waren zo vreselijk hevig in het ziekzijn, ze waren nog zo broos. Als er maar iets aan de hand was, schoot het kwik in de thermometer naar de veertig graden. Van de hoogte klas waren er nu al negen kinderen geveld — en dat was nog maar het begin. Het ergste dat Kate in dat opzicht had meegemaakt, was een golf van mazelen, waarbij twintig van de vijfenvijftig leerlingen van de school thuis in bed lagen.

Met enige moeite landde Sam drie kwartier later op de hobbelige zandweg voor de farm van de familie Quinn. Het erf lag er verlaten bij, maar toen Geoff en Kate uitstapten, kwam een huilende mrs. Quinn naar buiten.

‘Hij heeft het niet gehaald!’ bracht ze snikkend uit. Met rood-behuildde ogen ging ze de twee voor naar de woonkeuken, waar James Quinn roerloos op de grond lag.

Geoff hurkte naast het lichaam neer. Hij voelde de pols, hield de stethoscoop tegen de borst en luisterde nauwgezet.

Mrs. Quinn vertelde snikkend dat hij het kort na de oproep opnieuw vreselijk benauwd had gekregen. ‘Hij liep helemaal paars aan en kreeg geen asem, dokter.’ Ze had alles gedaan wat in haar vermogen lag, maar haar man had de laatste adem uitgeblazen. ‘In mijn eigen armen, dokter. Dat was nog wel het minste.’ Ze veegde haar ogen af met de punt van haar schort.

Geoff herhaalde zijn onderzoek nogmaals rustig en grondig. Ten slotte kwam hij weer overeind. ‘Het infarct is waarschijnlijk heel zwaar geweest. Ik denk dat uw man kort daarna is overleden aan een hartstilstand.’ Hij condoleerde de vrouw ernstig.

Mrs. Quinn begon opnieuw hartverscheurend te huilen. Kate leidde de wanhopige vrouw naar een stoel en ging naast haar zitten. Ze wist hoe moeilijk mrs. Quinn het nu had; ze had het al zo vaak meegemaakt. Het was beter om de vrouw even tot zichzelf te laten komen. De komende dagen zou ze het nog druk genoeg krijgen. Het geregel vlak na het overlijden van hun man speelde vooral vrouwen parten die de administratieve rompslomp altijd aan manlief hadden overgelaten.

‘Wanneer precies is het gebeurd?’ informeerde Geoff, zodra, mrs. Quinn weer enigszins was gekalmeerd.

‘Nog geen tien minuten nadat ik u had opgeroepen, dokter. Hij lag zo rustig. Ik hoopte dat hij in slaap zou vallen, maar toen...’ Mrs. Quinn sperde haar ogen open en barstte opnieuw in snikken uit.

Kate en Geoff wisselden een blik van verstandhouding. Ze hoefden niets te zeggen om elkaar te begrijpen. Geoff liep naar buiten, waar hij Sam aantrof, die geleund tegen het wiel van het landingsgestel een krantje zat te lezen.

‘Een slechte dag, Sam,’ zei Geoff mismoedig. Hij schopte een steentje weg.

‘Hij heeft het niet gehaald,’ stelde Sam vast.

‘Klopt, mr. Quinn is bezweken — vermoedelijk aan een hartstilstand. Kate is nu even bij mrs. Quinn om haar op te vangen.’ Geoff haperde even. Hij zag in gedachten voor zich hoe Kate mrs. Quinn op haar gemak stelde. ‘Daarna moeten we in actie komen. Het stoffelijk overschot moet mee naar het ziekenhuis natuurlijk.’

‘Misschien moet mrs. Quinn ook meteen mee,’ merkte Sam nuchter op. ‘Ze hebben volgens mij alles bij mijn oom geregeld. Dan is dat ook gebeurd.’ De twee mannen slenterden wat rond bij het vliegtuig tot Kate met mrs. Quinn verscheen.

Kate had wat thee gezet en gepraat met mrs. Quinn. Vooral het laatste was belangrijk, want behalve haar man had mrs. Quinn geen dagelijkse aanspraak. Hun farm lag tamelijk ver van de andere nederzettingen in de omtrek. Sinds hun kinderen waren weggetrokken naar de stad, leidde het echtpaar een stil en teruggetrokken leven op de farm. Ze hielden een bescheiden veestapel aan, net genoeg om van te leven, en hadden wat spaarcentjes achter de hand. Mrs. Joan Quinn was dol op haar echtgenoot en verwende hem verschrikkelijk. Sinds de kinderen de deur uit waren, bestemde zij al haar culinaire hoogstandjes voor James, wat hem in korte tijd deed uitdijen tot de vadsige vleesklomp zoals Kate en Geoff hem kenden. Maar zijn temperament werd niet vadsig. James Quinn kon zich over de kleinste details verschrikkelijk opwinden. Joan had op een gegeven moment de krant maar opgezegd, omdat het lezen van de nieuwspagina’s hem onveranderlijk na enkele bladzijden in woede deed ontsteken. Zo’n driftbui eindigde dan gegarandeerd in een hevige hoestbui, zodat Joan met glaasjes water heen en weer moest draven om hem weer rustig te krijgen. Hij bleef zich echter zo druk maken. Was het de krant niet, dan zat hij wel voor de televisie te schelden, terwijl Joan vergeefs poogde hem met haar overheerlijke citroencake of scones weer in een goed humeur te krijgen.

Zijn sterfdag was een dag als alle andere geweest. Joan vertelde aan Kate wat zij die morgen hadden gedaan. Ze hadden wat gekibbeld over de kwaliteit van het kippevoer, en zij had hem ten slotte gezegd dat hij dan maar zelf een nieuw merk moest uitzoeken, als hij het beter wist. Daarop was hij in een enorme driftbui ontstoken en stampend de deur uitgelopen. Maar een half uur later zat hij weer gezellig bij haar aan de keukentafel.

‘Met een sigaretje en een koppie leut,’ zei Joan vertederd. En toen was het gebeurd. James was zomaar in elkaar gezakt en naar de grond gegleden.

Kate keek rond. Op de keukentafel stond een overvolle asbak met verfomfaaide peukjes, op het aanrecht lag een rol gistdeeg langzaam te rijzen — al uren, naar Kate vermoedde. Ze stond op en begon de keuken een beetje op te ruimen, zodat er geen ongedierte bij de spullen kon komen. Met verbaasde, betraande ogen keek mrs. Quinn naar het geredder van de verpleegkundige in haar keuken.

‘Wat doet u?’

‘Ik ruim een beetje op, mrs. Quinn,’ zei Kate flink. ‘U kunt hier beter niet blijven. Waarom gaat u niet mee? We nemen uw man ook mee naar het ziekenhuis. Misschien is het wel zo verstandig dat u ook meegaat om uw zaken meteen te regelen.’

Mrs. Quinn staarde verdwaasd om zich heen. Zo had ze het nog helemaal niet bekeken. Er stond haar natuurlijk allerlei te doen. Vroeger regelde James altijd alles. Nu stond ze er alleen voor, voor het eerst helemaal alleen. En James moest worden begraven... De moed zonk haar in de schoenen en ze begon opnieuw te huilen.

Kate sloeg haar arm om de schouder van mrs. Quinn. ‘Heus, u staat er niet helemaal alleen voor. Hier wel, hier is niemand die u een handje kan helpen. Maar in Coopers Crossing kan mr. Patterson u helpen met de hele papierwinkel, en u kunt vast wel logeren bij uw nicht mrs. Grey.’

Een half uur later hadden Kate en mrs. Quinn wat kleren ingepakt, een stemmig pak en mooi overhemd voor mr. Quinn uitgezocht, en alles wat zij verder nog konden bedenken in een grote koffer gestopt. Het lichaam van James Quinn lag nog steeds onbeweeglijk op de keukenvloer, toen zij erlangs liepen. Mrs. Quinn begon weer te huilen en knielde bij hem neer. Ze legde haar hoofd op zijn borst. ‘Jamy...’

Kate raakte haar zachtjes aan. ‘Kom, mrs. Quinn, we nemen hem ook mee.’

Terwijl ze naar het toestel liepen, maakte Kate een kort gebaar met haar hoofd in de richting van het huis. Geoff en Sam liepen met grote passen naar het huis, de brancard in hun midden. ‘Vergeet die grote koffer op de veranda niet,’ zei Kate in het voorbijgaan tegen Geoff.

De mannen schoven het lichaam van mr. Quinn op de brancard en tilden hun last met enige moeite op. ‘Met rechte rug tillen, Sam,’ steunde Geoff. Hij blies wat haar uit zijn gezicht, dat rood aanliep van inspanning.

‘Pff, wat een vetlap,’ giechelde Sam.

Geoff voelde dat hij de slappe lach dreigde te krijgen. Dit hoorde helemaal niet. ‘Niet lachen,’ beet hij Sam toe. Hij klemde zijn kaken opeen en liep met toegeknepen ogen in de richting van het vliegtuig. Onderweg moesten ze twee keer stoppen, omdat de rechterarm van de overledene steeds naar beneden gleed en over de grond sleepte.

Geoff was blij toen zij de brancard in het vliegtuig konden schuiven. Zag hij het goed en had Kate ook lachvonkjes in haar ogen? Hij sloeg zijn ogen snel neer en concentreerde zich. Dit was niet het gepaste moment voor binnenpretjes, vond hij. Terwijl Sam de motor al startte, sleepte hij de ouderwetse, zwarte koffer nog naar binnen. Hij klapte het portier toe, sloeg de grendel ervoor en plofte neer in de cockpit. Hij schoof het gordijntje tussen de cockpit en de cabine snel dicht. De motor maakte een zwaar ronkend geluid en het vliegtuig steeg op.

Geoff lag voorover in zijn stoel geluidloos te lachen en ook Sam rolden de tranen over de wangen. Voor hun ogen zagen ze nog de gigantische blubberbuik van James Quinn, die tussen hen in wel een pudding leek die naar een feestmaal werd gebracht. Geoff schudde zo nu en dan zijn hoofd, want hij vond dat dit absoluut niet kon, maar hij schoot steeds opnieuw in de lach. Ten slotte veegde hij hikkend zijn gezicht in de plooi.

Sam zat nog te grinniken, toen Kate het gordijntje opzijschoof. ‘Wat zitten jullie je hier stiekem af te zonderen,1 merkte ze wat jaloers op. ‘Hebben jullie pepermunt?’

Sam reikte haar het zakje pepermunt aan en ze verdween weer in de cabine. Geoff keek schuldbewust. ‘Ik ga ook maar even daar kijken,’ zei hij en klom naar achteren. James Quinn lag er vredig bij op de brancard. Helemaal niet meer lachwekkend, ondanks z’n enorme, bevende buik. Kate had de handen van de dode in elkaar gevlochten. Geoff begreep niets meer van hun lachbui van zoëven en schreef het verschijnsel beschaamd toe aan het zware tilkarwei, waarbij alle spieren even op scherp werden gezet. Hij ging naast Kate zitten en knikte mrs. Quinn bemoedigend toe. Ze zou nog een zware tijd tegemoet gaan, wist hij uit ervaring. Hij zou haar in de komende maanden vast nog wel eens op het spreekuur langs krijgen. Slapeloosheid en hoofdpijn waren nog de minste klachten die het rouwproces opleverde. Sommige mensen bleven na het overlijden van hun partner jarenlang lijden aan hyperventilatie.

Kate probeerde mrs. Quinn wat af te leiden met verhalen over de kinderen, die ze de vorige dag bezocht hadden. Geoff luisterde geboeid naar Kates kijk op hun gezamenlijke bezoeken. Mrs. Quinn voelde zich tenminste niet meer zo verschrikkelijk alleen.

‘Heeft mijn nicht nog steeds die ontzettend aardige kostganger?’

Kate schoot in de lach. Zelfs tot een afgelegen farm als die van de Quinns drongen de nieuwtjes door. ‘Ja, maar nog niet zo lang hoor. En ik weet ook niet of hij lang blijft.’ Ze was Johnny eindelijk toevallig tegengekomen in de hoofdstraat. Hij zag eruit als een broertje van Emma, met smeervegen in zijn gezicht en in een blauwe tuinbroek. Hij was niet erg enthousiast over zijn nieuwe betrekking, en Sam had verteld dat Emma met haar handen in het haar zat. ‘Die jongen helpt me van de wal in de sloot,’ klaagde ze. Sam had zijn schouders opgehaald. Hij wist het ook niet meer.

Terwijl Kate geanimeerd vertelde, trok Geoff zich weer terug in de cockpit. Hij verwenste die jongen, met wie Kate zo gemakkelijk omging.



In een heel ander deel van de Outback kon intussen nog iemand geen enkel enthousiasme opbrengen voor zijn omstandigheden: Luigi Bonino. Toen hij bij zijn positieven kwam, keek hij namelijk recht in een inktzwarte duisternis. Hij schrok verschrikkelijk en sloot zijn ogen weer. Een knallende hoofdpijn maakte het hem bijna onmogelijk om logisch na te denken. In paniek dacht hij dat hij zijn gezichtsvermogen had verloren bij de val. Hij herinnerde zich gruwelverhalen uit zijn kinderjaren, waarin werd verteld dat je blind kon worden als je op je stuitje viel. Maar zijn stuitje voelde niet pijnlijk aan. Hij graaide in zijn zak naar de lucifers, die hij altijd bij zich droeg om na de maaltijd zijn elegante zwarte sigaartjes mee aan te steken. Op de tast streek hij er een aan. Goddank, hij zag licht. Dat hij gevallen was, merkte hij ook meteen bij de eerste beweging die hij maakte. Een voor een probeerde hij zijn ledematen. Alles voelde pijnlijk en gekneusd aan, maar hij kon zich tenminste bewegen. Uren stilliggen in de kou was natuurlijk ook niet bevorderlijk. Zijn lichaam was volledig verstijfd. Hij wist niet eens waar hij was.

Hij durfde zich nauwelijks te verroeren. Als hij zich bewoog, liep hij misschien de kans om opnieuw meters naar beneden te tuimelen. De lucifer was alweer gedoofd. Hij bleef even stil liggen op de plek waar hij terecht was gekomen, en tastte met zijn vingers naar zijn buik, waar een voorwerp op lag. Tot zijn verbazing stelde hij vast dat hij zijn camera nog bij zich had. Met vlugge vingers opende hij de tas en haalde de camera te voorschijn. Zijn vingers gleden langs de knopjes en voelden aan de lens. Wonder boven wonder was het apparaat ongeschonden. Hij zette de knop voor de flitser om en wachtte tot die geladen was. Toen het lampje groen kleurde, knipte hij af. Hij slaakte een kreet van teleurstelling. Het enige dat hij in die fractie van een seconde had gezien, was dat de ruimte waarin hij zich bevond, tamelijk groot was.

Hij zou toch zijn toevlucht moeten nemen tot de lucifers. ‘Niet te snel, Luigi, niet te ongeduldig!’ fluisterde hij zichzelf toe. Na het felle licht van de flits zweefden er vlekken voor zijn ogen. Hij boorde zijn ogen in het duister en draaide zijn hoofd alle kanten op. Eindelijk vond hij wat hij zocht: een schemerig, grijs licht schuin boven zijn hoofd. Daar moest zich het gat bevinden, waardoor hij naar beneden was gevallen in deze spelonk. Opnieuw streek hij een lucifer af en nam snel zijn omgeving op. Er was geen gevaar voor neerstorten meer. Hij was op de bodem van een enorm grotgewelf gevallen. Hij tastte om zich heen. De bodem voelde kil en wat vochtig aan en bestond uit een leemachtig gruis. Het had zijn val gebroken en tegelijk gezorgd voor een flink aantal schaafwonden. Hij keek omhoog en schrok ervan, toen hij zag hoe diep de val was geweest. Hij was precies op een plek terechtgekomen, waar minder oneffenheden waren. De lucifer doofde opnieuw. Hij moest er iets op verzinnen.

Hij tastte in zijn borstzakje naar zijn agenda. Hij stond op, scheurde een blaadje uit z’n agenda, stak het aan en keek om zich heen. ‘Allemachtig...’ stamelde hij. Het ene blaadje na het andere verbrandde hij, terwijl hij langs de wanden van de grot liep. De wanden waren volledig bedekt met aboriginal tekeningen in prachtige natuurkleuren. Luigi zag jachttaferelen, menselijke figuren die elkaar te lijf gingen met wapens, onbegrijpelijke voorstellingen van mythische en erotische aard. De tekeningen waren scherpomlijnd en in de donkere, vochtige omgeving van de grot goed bewaard gebleven, wie weet hoeveel jaren. Luigi bestudeerde tekening voor tekening.

Het ging snel met de blaadjes in zijn agenda. Toen hij alle tekeningen had gezien, merkte hij dat hij nog maar enkele blaadjes had. Hij keek omhoog naar de rotsspleet waar hij doorheen was gevallen, en realiseerde zich plotseling weer in welke uiterst benarde situatie hij verkeerde. Hoe moest hij terugkomen naar het aardoppervlak? Het zweet brak hem uit. Als hij er zelf niet uit kon komen of als niemand hem vond, zou hij hier op een afschuwelijke manier de dood vinden. De dorst die hij nu al voelde, zou steeds erger worden en ten slotte zou hij sterven van uitdroging. Hoe lang was hij hier beneden? Hij was ieder gevoel van tijd en ruimte kwijt. Hij tuurde naar boven. Het was in ieder geval daglicht dat daar schemerde. Hij liet het laatste blaadje dat hij had aangestoken, opbranden en stak geen nieuw aan. Hij wiste zich het zweet van het voorhoofd. Ingenieur Luigi Bonino liet zich zakken op de koele, lemen bodem van de grot en dacht na, zijn blik gericht op het vaalgrijze daglichtschijnsel, ver boven zijn hoofd. Chris, schoot hem opeens te binnen, Chris was in de buurt. Ja toch? Of had ze niet eens de moeite genomen om hem te gaan zoeken, toen hij niet terugkwam? Was ze teruggereden om hulp te gaan halen? Vreemd, nu hij erover nadacht, dat hij niets hoorde dat erop wees dat zij daarboven nog ergens was. Hij zuchtte eens. Hopeloos was zijn toestand in elk geval niet. Chris mocht dan niet weten waar hij was gebleven, hij kende haar goed genoeg om te weten dat ze het er niet bij zou laten zitten.

En daar had hij gelijk in. Niet ver van hem verwijderd hield Chris zich inderdaad bezig met het zoeken van een oplossing voor de verdwijning van haar metgezel. Vroeg in de ochtend werd ze wakker met een akelig gevoel en herinnerde zich wat er aan de hand was. Ze voelde zich misselijk worden van spanning bij de gedachte dat ze Bonino niet zou kunnen vinden, en dat ze alleen terug zou moeten. Het kon niet waar zijn! Ze gooide met een energiek gebaar de slaapzak van zich af en waste zich met wat water uit de jerrycan. Ze besloot nogmaals de ronde te doen en ging meteen op weg. Ze stak een broodje en een worstje bij zich als ontbijt.

Heel langzaam liep ze om de Minnawarrah Rock heen. Het was stil, maar Chris vond de stilte van de vroege ochtend lang niet zo beklemmend als die van de schemering gisteravond. Meter voor meter kamde ze de omgeving uit. Bij de diepe rotsspleten die ze af en toe tegenkwam, hield ze even stil. Zou daar iemand in kunnen vallen? Ze kon zich niet voorstellen dat Bonino zo dom was. ‘Zo’n gat ziet hij toch...’ mompelde ze. Ze schoof met haar voet wat zand naar binnen. Een kei rolde mee. Ze hoorde de steen een paar keer tegen de wand kaatsen en vervolgde haar zoektocht.

Als zij even was blijven staan en goed had geluisterd, had zij uit de diepte een zwakke kreet kunnen horen. Luigi Bonino had de volle laag gekregen. Hij schudde het zand uit zijn haren en kleren en wreef zijn pijnlijke schouder, waar de steen hem had getroffen. Hij keek omhoog en probeerde opnieuw de hoogte te schatten. Het daglicht kwam gefilterd binnen, doordat de trechter een bocht maakte. Daarom waren zijn linkerarm en -been zo lelijk opengeschaafd, nam Bonino nu aan. Zou het een dier zijn geweest, waardoor het puin naar beneden kwam? Of Chris? Hij nam het zekere voor het onzekere, vormde een toeter met zijn handen en schreeuwde uit alle macht haar naam. Hij wachtte.

Maar Chris hoorde het niet. Zij had inmiddels haar ronde gemaakt en was vastberaden bezig haar volgende reddingspoging ten uitvoer te brengen: hulp zoeken van buitenaf. Er zat niets anders op dan een grote, gemeenschappelijke zoektocht te organiseren, waarbij iedere stukje van het terrein werd uitgekamd. En misschien moest men ook kijken in de diepe spleten rond de rotsformatie. Misschien lag Luigi daar wel in, dood of gewond. Chris rilde bij het idee. Tot haar ergernis had de auto van Toni Patterson geen telefooninstallatie. Ze mopperde op de zuinigheid van de administrateur. ‘Alsof dat nog een luxe is in dat uitgestrekte land van ons!’

Noodsituaties maken mensen creatief. Onafhankelijk van elkaar bedachten Chris en Luigi hetzelfde plan. Ook hun doel hadden zij gemeen. Ze wilden de aandacht trekken van de buitenwereld door een vuurtje te stoken.

Chris verzamelde takken en bond deze in een grote bundel samen, die ze vastmaakte aan de rugzak. Daarin had ze ai een zak met houtskool, een fles petroleum en poetskatoen gepropt. Zwaar beladen begon ze aan de klim naar de top van de rots.

Op betrekkelijk korte afstand van haar verwijderd stond Luigi Bonino zich uit te kleden. Alles wat hij aan brandbaar materiaal kon vinden, droeg hij op zijn lijf. Knarsetandend trok hij zijn overhemd uit. De stof kleefde vast aan zijn schaafwonden, zodat het uittrekken van zijn kleding vreselijk pijn deed. Op de tast inventariseerde hij wat er was. Hij selecteerde zijn spullen naar materiaalsoort en brandbaarheid. Aarzelend opende hij ook z’n camera. Zonde van z’n dia’s, maar er zat niets anders op. De film zou goed branden. Hij legde het bij de lucifers en het papier en trok ook zijn reservefilmpje uit het blikken huisje. Rinkelend rolde het lege blikje tegen de wand. Luigi had intussen drie stapeltjes gevormd. Aan één ding had hij nog niet gedacht. Er moest verse luchttoevoer zijn om zijn plan te doen slagen. Dit soort grotten bestond zelden uit een enkel gewelf. Luigi kroop langs de wanden.

Inderdaad ontdekte hij een diepe kier, waar de wanden van de grot taps toeliepen. Hij stak zijn arm in de holte en voelde geen einde. Hij maakte zijn vinger nat en hield die op verschillende hoogten in de smalle ruimte. Zijn vinger werd aan een kant snel koud; er kwam een heel lichte tochtstroom door de kier naar binnen. Het maakte hem razend nieuwsgierig. Hij probeerde zich door de kier te wurmen, maar de ruimte was veel te smal voor een mannenlichaam. Hij kroop terug. Aan die voorwaarde was tenminste voldaan. Nu moest hij nog zien dat zijn overhemd en broek vlam vatte.

Hij bouwde zijn brandstapeltje op. Bevend stak hij de eerste lucifer aan. Het eerste filmrolletje vlamde fel op en het overhemd vatte gelukkig ook vlam. Luigi herademde. Er was een flinke rookontwikkeling. Hij legde een schoen op het vuurtje om het effect te versterken. De stank wa$ verschrikkelijk. De rook brandde in zijn ogen. Hij moest opeens hevig hoesten en kreeg braakneigingen. In een flits herinnerde hij zich de brandweeroefeningen op school. Hij ging plat op de grond liggen om te voorkomen dat hij zou stikken in de rook. Hij lag in zijn onderbroek te rillen op de kille, lemen ondergrond. Het vuur gaf maar weinig warmte. Hij scheurde met zijn tanden het overhemd aan repen. Mondjesmaat legde hij deze op het vuur.

Vooral de schoen zorgde voor een flinke rook- en stankontwikkeling. Luigi staarde de roetwolken na, die omhoogkringelden en verdwenen in de spleet boven hem. Het grijze licht was niet meer zichtbaar. Luigi prevelde een schietgebedje, dat hij met de rook omhoog stuurde. Als iemand die rook nu maar uit het gat zag komen...

Het vuur dat Chris aanlegde op de top van Minnawarrah Rock, was een echt baken. Ze keek er tevreden naar. De oranje vlammen lekten naar de dorre takken. Het knetterde dat het een lieve lust was, terwijl het brandende poetskatoen, waaraan nog allerlei viezigheid zat van het poetsen van de auto, zorgde voor een aardige rookontwikkeling. Ze sloeg haar armen over elkaar heen en tuurde over de vlakte. De weidegronden van Baxter waren niet ver hier vandaan. Met een beetje geluk liep er een kudde aan deze kant van de rivier. Ze slenterde langs de rand van het plateau en overlegde bij zichzelf of ze meteen een nieuwe vracht brandhout zou ophalen. Het ging hard, zag ze. Om het vuur te temperen schudde ze de zak houtskool uit en verspreidde deze over de knetterende takjes. Ze pakte haar rugzak op en sjorde het ding weer om. Gelukkig was die nu veel minder zwaar.

Net op het moment dat ze de eerste stap wilde zetten, viel haar een merkwaardig fenomeen op. Een dun kringeltje rook kwam van de andere kant van de rots. Snel keek ze om naar haar vuur. Was er soms een brandende tak afgewaaid? Dat was uitgesloten. Er was geen spoortje wind vanmorgen. De rook van haar vuur steeg loodrecht op, net zoals het vieze, zwarte rooksliertje aan de andere kant, zag ze, toen ze er snel naar omkeek. Ze vond het griezelig, er gebeurden hier bij Minnawarrah teveel mysterieuze dingen tegelijk naar haar smaak.

Ze voelde dat ze doodsbang was. Er zat echter niets anders op dan de heldin uit te hangen. In deze uitzichtloze situatie had ze werkelijk niets te verliezen, vond ze zelf. Zo snel ze kon, haastte ze zich naar beneden, rakelings langs de gevaarlijke helling. Bijna onderaan de trap gekomen, zag zij plotseling de zaklantaarn weer liggen, een meter van de trap, op een richel. Ze begreep niet wat haar bezielde, maar voor ze het wist, hing ze half over de rotskloof en reikte naar de lamp. ‘Hebbes!’ Ze klikte de lamp uit en stak hem in haar broeksband. De batterijen waren natuurlijk allang op.

Struikelend van haast liep ze om de rotsformatie heen. De zon was al hoog geklommen. Zonder wind was het nu bloedheet bij Minnawarrah Rock. Het zweet liep in straaltje onder haar hoed vandaan over haar wangen. Ze sloeg er geen acht op en wuifde met een routinegebaar af en toe de vliegen weg. Haar adem stokte, toen zij om de laatste uitstulping liep en de rookpluim opnieuw zag. Een vieze, stinkend zwarte sliert kwam omhoog uit de aarde. Ze kwam voorzichtig dichterbij. Precies op de plek waar ze gisteren het zand in het gat had geschoven, kringelde de rook omhoog. Ze keek naar de rook die van het plateau kwam.

Haar vuur brandde nog aardig, zag ze. Ze naderde het gat zo dicht als ze durfde. De stank was verschrikkelijk. Het leek wel of er autobanden verbrand werden. ‘Hé!’ riep ze keihard in het gat. ‘Luigi, hé!’

Heel zwak hoorde ze een geluid beneden. Ze had het gevoel dat haar hart uit zijn voegen barstte. Ze boog zich nog verder naar voren. De steen onder haar voeten wankelde. Ze gaf een gil en sprong weg, terwijl de steen naar beneden viel. Het geluid van beneden was nu veel duidelijker. Er klonk onmiskenbaar een schreeuw. Hoewel ze hem kennelijk had geraakt, kon Chris een vreugdekreet niet onderdrukken. Hij was het! En hij leefde nog! Chris klampte zich vast aan een struik. Het was hier levensgevaarlijk.

‘Luigi!’ riep ze opnieuw naar beneden.

Er klonk een zwak ‘ja’. Een last viel van Chris af. Het was echt waar: ze had hem gevonden en hij leefde nog. ‘Ik ga touw halen in de auto!’ schreeuwde ze naar beneden. ‘Ik kom zo terug.’

Ze hoorde niets. Ze vroeg zich af of hij het begrepen had. Er was nu geen tijd meer te verliezen. Ze rende zo snel ze kon naar de auto en rommelde in de kofferbak. Gelukkig vond ze wat ze zocht: een lang en stevig touw lag .keurig opgerold onder de reserveband. Ze verwisselde snel de batterijen van haar zaklantaarn. Haar vingers trilden. Een batterij viel uit haar handen en rolde weg. Op handen en voeten liep ze erachteraan en stopte het ding in de houder. ‘Nu snel terug,’ zei ze bij zichzelf. Op een holletje rende ze terug naar de andere kant van de rots. Achter het struikgewas kwam nog steeds het rookpluimpje naar boven. Nu ze beide rookpluimen naast elkaar zag opstijgen, moest ze lachen. ‘Twee zielen, één gedachte,’ grinnikte ze.

‘Ben je daar nog Luigi!’ riep ze volkomen overbodig naar beneden.

‘Ja...’ klonk het van beneden.

Ze keek om zich heen. Waar kon ze het touw aan bevestigen? Een stevige boomstronk stond zo’n twee meter van het gat. Ze aarzelde. Zou het touw lang genoeg zijn? Ze besloot het erop te wagen.

Aan het uiteinde van het touw bond ze de zaklamp en zette die aan. Toen liet ze het langzaam naar beneden zakken. ‘Doe het vuur uit!’ gilde ze naar beneden. De stank was werkelijk verschrikkelijk. Een smerige, zware walm kwam recht in haar gezicht. Inderdaad werd de rook even later minder, maar de stank bleef. Chris bleef maar touw meegeven. Het was een aardig lange lijn, stelde ze vast. Ze vroeg zich af waar Toni Patterson die voor gebruikte. Misschien was het puur toeval dat het in de auto lag.

Opeens voelde ze een ruk aan het touw. Hij had het te pakken! Ze gaf nog twee meter mee en verankerde het touw aan de boomstronk. Voor alle zekerheid bond ze het andere uiteinde om haar middel. De bodem leek haar nog steeds niet veilig.

Luigi Bonino had het gevoel dat er een wonder gebeurde, al moest hij in zijn grenzeloze optimisme tegenover zichzelf toegeven, dat hij er geen moment aan had getwijfeld dat iemand hem zou vinden. Hij doofde het vuur en klapte in zijn handen, toen hij de zaklantaarn plechtig naar beneden zag zakken. ‘O, dat is een lang touw, Chris!’ zei hij hardop. Hij gaf er een korte ruk aan, ten teken dat het op zijn hoogte was gekomen, en haalde de zaklamp eraf. Hij wikkelde het touw even losjes om zijn pols.

Luigi maakte geen aanstalten om onmiddellijk deze plek des onheils te verlaten. Integendeel, met zijn redding in zicht wilde hij nog even honger, dorst en kilte trotseren om de fascinerende muurschilderingen te bekijken. Aandachtig liep hij langs de voorstellingen. Hij was sprakeloos. Dit fraais had hij ontdekt! Hij, Luigi Bonino, was misschien wel de eerste mens in honderd of duizend jaar die deze tekeningen zag.

Terwijl Luigi beneden volledig opging in de sporen die onbekende kunstenaars op de rotswanden hadden achtergelaten, vroeg Chris zich af waar hij bleef. Ze maakte zich opnieuw ongerust en rukte ongeduldig aan het touw. ‘Luigi?’

‘Momento, momento,’ fluisterde Luigi. Hij was juist bezig een prachtig jachttafereel te bewonderen. Bijna met tegenzin knoopte hij het touw om zijn middel. Hij trok een pijnlijk gezicht. Het touw schuurde nu al langs de schrammen van zijn linkerzij. Hij viste een flard van het overhemd uit de resten van het vuur en stopte dat tussen het touw en zijn huid. Hij keek omhoog. De rook was weg en hij onderscheidde weer vaag de grijze vlek daglicht. Hij gaf een ruk aan het touw.

Daar begon het zware karwei voor Chris: een volwassen vent vele meters omhoogsjorren. Het viel haar allesbehalve mee. Steeds verankerde ze het veroverde stuk touw door het om de stronk te gooien. Dan kon ze even uitrusten en het zweet uit haar ogen wissen. De zon stond al hoog en ze was vergeten een hoed op te zetten. Het karwei leek uren te duren; in werkelijkheid waren het luttele minuten.

‘Gaat het nog?’ riep ze af en toe. Opeens kreeg ze een helder antwoord, vlakbij.

‘Ja, het gaat. Ik probeer ook een beetje mee te werken natuurlijk. Er zit hier een rare bocht...’

Enkele seconden later dook het hoofd van Luigi Bonino op. Chris schrok er zo van, dat ze bijna het touw weer door haar vingers liet glippen. Luigi greep zich vast aan de rand van de gapende opening, die opnieuw afbrokkelde. Chris herstelde haar fout en sleurde hem uit de zandholte. Op handen en voeten kroop hij naar de veilige plek bij de boomstronk. ‘Hallo, daar ben ik weer!’ zei Luigi zangerig en grijnsde haar toe.

Chris stond hem met open mond aan te kijken.

‘Ja, wat kijk je nou, ik ben levend en wel!’ Luigi spreidde zijn armen. ‘En ik heb prachtige dingen gezien. Lekker warm is het hierboven trouwens.’

Chris begon vreselijk te lachen. Zo zou ze de elegante interieurarchitect nooit van haar leven hebben herkend. Hij zag eruit als een smoezelige kobold uit een sprookje. Hij droeg alleen een onderbroekje en het groezelige verband om de wond op zijn been. Verder was hij poedelnaakt en zat hij onder de zwarte vegen en rode modder. Zijn wenkbrauwen waren gedeeltelijk weggeschroeid en zijn korte, blonde haar stond alle kanten uit. Chris had het niet meer. Ze schaterde het uit.

Met een beledigd gezicht ging Luigi kaarsrechtop zitten. ‘Als je uitgelachen bent, wil je dan horen, wat ik beneden heb gezien?’

Hikkend stopte ze. ‘O sorry, Luigi.’ Ze viel hem om de hals. ‘Ik ben zo ontzettend opgelucht!’

Hij lachte tevreden. ‘Maar nu de ontdekking!’ gebaarde hij met bruuske bewegingen. ‘Eigenlijk moeten we samen zo dadelijk weer naar beneden gaan.’

‘In dat gat?’ schrok Chris. ‘Geen denken aan.’

Hij bezwoer haar dat het de moeite waard was, en vertelde van zijn vondst. ‘Echt oorspronkelijke muurschilderingen. Eantastisch gewoon. Je moet ze zien!’

Chris hield een slag om de arm. ‘Straks misschien.’ Eerst wilde ze Luigi’s wonden verbinden. Toen hij zich een kwartslag draaide, had zij opgemerkt dat zijn hele linkerzij één grote schaafwond was.

‘De beschaving is inderdaad in enkele uren van je afgeschaafd,’ grinnikte ze even later, toen ze de wonden verzorgde en ongeveer de hele voorraad steriel gaas op zijn lichaam plakte.

Luigi voelde zich een poosje later weer helemaal mens. Hij had gedronken en gegeten, zich geschoren, gewassen en schone kleren aan getrokken. Toen wilde hij toch nog een keer de spelonk in.

‘Je moet het gezien hebben, Chris, het is prachtig. Straks krijg je de kans niet meer, als alle archeologen ze hebben onderzocht en als er elektrische lampjes hangen en dranghekken voor staan.’

‘Wat is daar nou op tegen?’ antwoordde Chris nuchter. ‘Dan kan ik tenminste via een trap afdalen in plaats van aan een touw.’ Ze voelde er echt niets voor om dat donkere hol binnen te gaan. ‘Ze zullen zich op Mannings Manor trouwens wel afvragen waar we blijven.’

Luigi raakte bijna uit zijn humeur over de Australische nuchterheid van Chris. Hij stond erop, nogmaals af te dalen. ‘Mijn camera ligt trouwens nog steeds beneden,’ vond hij als laatste argument, en zo zag Chris zich genoodzaakt hem nogmaals te laten zakken in de rotsspleet. Ze tuurde naar het vuur boven op het rotsplateau, dat nog steeds brandde. Een mager rook-pluimpje steeg ervan op. Het had niet veel opgeleverd. Er kwam ook weinig volk langs in deze streek.

Bonino laadde beneden zijn camera met een nieuw diarolletje dat hij had meegenomen, en maakte opnamen van alle voorstellingen. Hij gebruikte veelvuldig de flitser en voelde zich daar lichtelijk schuldig over. Niet voor niets was het flitsen in veel musea verboden. Het tastte de kleuren aan, vooral van wandschilderingen. Maar hij was de eerste, de ontdekker van de wanden, sprak hij zichzelf geruststellend toe.

Terwijl Chris mijmerend op de boomstronk zat, werkte Luigi zich stilletjes langs het touw omhoog. Hij voelde zich een stuk beter dan vanmorgen vroeg, moest hij toegeven. Hij verraste Chris door plotseling op te duiken uit het gat.

‘O, ik zat zeker te slapen,’ zei ze.

Bonino grinnikte. ‘Maar niet zo vast als ik. Hopelijk zijn er aspirines in de trommel.’ Zijn barstende hoofdpijn was weer teruggekomen.

Ze braken snel op en vervolgden hun tocht naar Mannings Manor. Nog vaak keek Luigi om naar de contouren van Minnawarrah Rock, die aan de horizon verdwenen. Hij popelde om nog een keer terug te gaan.



Anders dan Chris dacht, was de rookpuim wel degelijk opgemerkt. Joe Sellers, een van de drijvers van Baxter, stond juist op een heuveltop bij de rivier. Een honderdtal runderen van Baxter stak de rivier over onder zijn leiding. Honden en ruiters dreven de koeien door het ondiepe water. Archie Frazer schommelde op zijn ros de heuvel op. Joe reikte hem zijn kijker. ‘Kijk, mr. Frazer, er is rook op Minnawarrah Rock.’

Frazer keek lodderig door de lenzen. Hij had een kater en was slecht te spreken vanmorgen. Baxter had hem bij zich geroepen en gezegd dat, als hij nog een keer dronken op het werk verscheen, Frazer ontslagen zou zijn. Baxter was woedend geweest dat Frazer het oude geweer dat van Baxter zelf was geweest, had verspeeld door de hond neer te schieten. ‘Maar mr. Baxter, niemand weet dat het geweer van u afkomstig is.’

Baxter was buiten zichzelf geweest. ‘Dat dondert niet, Frazer. Waar het om gaat is, dat ook zo’n oud geweer z’n geld waard is. Je kunt nu wel gaan en vergeet niet wat ik gezegd heb.’

In de verte zag Frazer inderdaad een rookpluim boven de rots. Hij haalde zijn schouders op. ‘Toeristen misschien. Of aboriginals die hun hart komen ophalen aan oude rituelen.’ Hij lachte knorrig. Hij gaf de kijker terug aan zijn medewerker.

‘Maar moet er niet iemand voor alle zekerheid even gaan kijken, mr. Frazer?’ vroeg Joe verontrust.

‘Geen tijd, we moeten voor donker de koeien binnen de omheining krijgen en we liggen al achter op schema.’

Zwijgend gaf Joe zijn paard de sporen. Hij was het volstrekt niet eens met deze beslissing van die dronkelap. In de Outback moesten mensen altijd alert zijn op noodsignalen, vond hij. Naar alle waarschijnlijkheid had Frazer gelijk. Toch vond Joe Seller dat je beter een beetje nieuwsgierig kon lijken dan dat je mensen in de kou het staan. Hij zon erop, straks even de kudde te verlaten en alsnog te gaan kijken.

Achter hem nam Joe Frazer snel een slok uit zijn veldfles, die ook vandaag geen water bevatte, ondanks het uitdrukkelijke verbod van Baxter.


Een ontluikende idylle





Dr. Geoff Standish vond het leven er niet gemakkelijker op worden de laatste tijd. Er gebeurden allerlei dingen met hem, waar hij geen greep op had. Hij sliep slecht, en als hij sliep, droomde hij onrustig. Er was iets dat hem dwars zat. Hij was de laatste weken verstrooid en kon zich moeilijk concentreren op zijn vaktijdschriften. Tegen zijn collega klaagde hij over hoofdpijn.

‘Neem een aspirine of een paar dagen vrij,’ raadde Chris Randall hem aan. ‘Dat heeft mij ook goed gedaan.’ Ze keek onderzoekend in het bleke gezicht van haar collega. ‘En eet je wel genoeg?’

Geoff bromde iets over gebrek aan eetlust. Dromerig keek hij Kate na, die zonder groeten haastig voorbijliep met het medicijnkarretje. ‘Vind jij ook niet dat Kate de laatste tijd anders tegen me doet?’ vroeg Geoff aan Chris.

Ze trok een wenkbrauw op. Wat een ongewone vraag voor Geoff. ‘Hoe anders? Mij is niks opgevallen.’

Hij haalde zijn schouders op. Zijn pen viel op de grond. Hij bukte om hem op te rapen en liep rood aan.

Chris nam hem nadenkend op. ‘Let wat beter op jezelf, Geoff Standish,’ zei ze streng. ‘En probeer eens een beetje te genieten van het leven.’ Ze wilde nog wat zeggen, maar hield het binnen en stapte kordaat naar de receptie, waar D.J. nog net een flitsende discodeun de ether in stuurde, voordat het spreekuur begon.

Tijdens het wachten op de eerste oproep dronk ze met kleine slokjes haar koffie. Ze genoot. Sinds haar avontuur met Luigi Bonino bij Minnawarrah Rock en de heerlijke dagen in Random Valley bij de Mannings kon zij er weer helemaal tegen. Luigi was niet lang gebleven op Mannings Manor. Hij bewonderde het landgoed en de smaak van de familie, maar hij was er met z’n gedachten niet meer bij. De ontdekking van de grotschilderingen had een diepe indruk op hem gemaakt. Na een dag had hij alweer terug gewild naar Minnawarrah Rock. Ze had later radiocontact met hem gehad op de Manor. Hij had zijn fotomateriaal laten ontwikkelen en opgestuurd naar een kennis, die hoogleraar archeologie was in Perth. Binnen enkele dagen was Minnawarrah Rock afgezet en bevolkt met fotografen, archeologen, werklieden die ijzeren trappen aanlegden en ander volk.

‘Cultuurgroupies,’ noemde Chris die menigte. Het krioelde er nu van de journalisten uit heel Australië.

‘Zo wordt Minnawarrah toch nog een trekpleister, net als Ayer’s Rock,’ had Sandra tevreden vastgesteld, toen zij en Chris vanaf een heuvel in de verte de bult aan de horizon zagen. Ze hadden een lange tocht gemaakt die dag. Hun paarden glommen van het zweet.

‘Als het maar waardig blijft,’ had Chris geantwoord. In gedachten had ze een afbeelding van de rots al zien prijken op een Coca Cola-reclamebord. Dat vooruitzicht had haar niet aanlokkelijk geleken. ‘Het is tenslotte een heilige plek voor onze oorspronkelijke Australiërs,’ had ze tegen de vragend kijkende Sandra gezegd.

Daarna hadden ze hun paarden in de rivier gedrenkt en waren teruggereden. Het was de laatste dag van Chris’ verblijf op de Manor geweest, en zij had Sandra gevraagd naar de huiselijke situatie. Het was bar en boos volgens de berichten. Helen functioneerde maar half, naar bleek. De fax met het hanepoterige handschrift was van haar afkomstig.

Chris keek bedenkelijk. Het leek erop dat de psychische crisis van Helen extreme proporties aannam. Nu er een gast op het buiten was, draaide zij wel mee en deed zij alsof er niets aan de hand was. Het was Chris alleen opgevallen, dat Helen heel zwijgzaam was en veelvuldig nerveus zat te plukken aan haar zakdoek. Meestal trok Helen zich tegenwoordig terug in haar kamer en vermeed contact met haar huisgenoten. Zelfs mrs. Rowley kreeg geen vat meer op haar, omdat ze in ongenade was gevallen. Helen Mannings verweet haar dat ze partij koos voor Sandra.

‘Ze is echt gek aan het worden, heus waar,’ hield Sandra vol. Haar talloze pogingen om het ijs te breken en om met haar schoonzuster in gesprek te komen, waren gestrand. Helen wilde niets met de vrouw van haar broer te maken hebben. ‘Ze vertrouwt me gewoon niet, ze denkt dat ik hem te gronde zal richten...’

Chris vond de situatie eigenlijk onhoudbaar, maar niemand kon ingrijpen als de Mannings er zelf niet om vroegen. Ze had haar dagen meestal doorgebracht in gezelschap van Sandra of Roger, rijdend over het uitgestrekte landgoed. Haar verblijf was heerlijk geweest, maar de maaltijden op Mannings Manor waren een straf, vooral omdat ze met alle partijen meevoelde maar niets kon uitrichten. De paar keer dat ze in gezelschap had geprobeerd het probleem aan te kaarten, was iedereen in stilzwijgen vervallen en dat was zo gebleven tot het eind van de maaltijd. Er speelde zich een familietragedie af en de rollen werden volledig uitgespeeld. Ingrijpen van buitenaf was volstrekt zinloos.

Chris had voorzichtig enkele pogingen gewaagd om met Helen aan de praat te komen, maar die waren allemaal op niets uitgelopen. Helen liet zich niet uit haar tent lokken, en stelde Chris een directe vraag, dan deed ze botweg alsof ze die vraag niet gehoord had. Chris had het uiteindelijk maar opgegeven. Terwijl de spanning langzaam maar zeker opliep op Mannings Manor, wachtten alle partijen op een gebeurtenis van buitenaf, die de oplossing zou brengen. Zo kwam het Chris tenminste voor. En haar komst was die gebeurtenis zeker niet, daarvoor stond ze te ver van de drie hoofdrolspelers af.

Mrs. Rowley was de enige die haar goede humeur bewaarde. Dank zij haar bleef het huishouden op een behoorlijk niveau doordraaien. Roger stortte zich op zijn werk en kweet zich overijverig van zijn nieuwe taak: het moderniseren van het veeteeltbedrijf. Sandra vluchtte zo vaak ze maar kon weg van de Manor op haar schitterende, zwarte hengst Pedro. Er zou zich vroeg of laat een of andere oplossing aandienen, veronderstelde Chris. Ze hoopte nu maar dat het een goede oplossing zou zijn... In ieder geval was ze blij dat ze haar eigenlijke missie met succes had volbracht: Brian Dawson zat inmiddels prinsheerlijk in de revalidatiekliniek in Warrengo en had het er zeer naar zijn zin. Een hele opluchting voor de medewerkers op de basis, vooral voor Kate.

Terwijl ze wachtte tot DJ. haar met de eerste patiënt doorverbond, kreeg Chris opeens een heldere gedachte. Maar natuurlijk... Dat verklaarde het vreemde gedrag van Geoff en zijn onzekerheid! Ze giechelde in zichzelf. Waarom had ze dat met eerder gezien? Ze schudde het hoofd, terwijl ze de microfoon geroutineerd oppakte. Het was wel duidelijk aan welke ziekte Geoffrey Standish leed — en waarschijnlijk al lange tijd. Die arme Geoff zat ook zo op slot. Hoe zou hij al die emoties toch kunnen onderdrukken?

Terwijl zij de vragen van het radiospreekuur geduldig beantwoordde, hield zij haar collega nauwlettend in de gaten, terwijl hij af en toe langsliep met een dossier. Hij moest wel vaak zijn spreekkamer uitlopen, tegenwoordig. Kate vermeed het, hem aan te kijken als hij iets met haar besprak of haar een dossier gaf. Chris stond ervan te kijken. Die middag sneed ze het onderwerp voorzichtig aan, toen ze met Sam onderweg was naar een patiënt die niet vervoerd kon worden.

Sam barstte in schateren uit. ‘Hèhè! Het kwartje is bij dr. Randall ook eindelijk gevallen!’ Volgens hem volgde iedereen al maandenlang met spanning de ontwikkelingen tussen de arts en de verpleegster. ‘Die er dus niet zijn! Het schiet maar niet op met die twee. En Geoff gaat steeds benauwder kijken.’

Chris wilde er niet aan dat het al maandenlang aan de gang zou zijn.

Sam haalde zijn schouders op. ‘Er is ook helemaal niets aan de gang, Chris. Ze doen helemaal niets. Integendeel: ze doen steeds minder. Vroeger zaten ze nog gezellig naast elkaar over patiënten en zo te praten, maar de laatste tijd zeggen ze geen boe of bah meer als ze samen zijn.’

Chris vond het wel vertederend. ‘Als een stel verliefde tieners.’

‘Met een grote publieke tribune,’ grijnsde Sam. ‘Iedereen heeft het in de gaten behalve zijzelf, als je het mij vraagt.’ Hij liet het toestel zwenken om een vlucht vogels te ontwijken. ‘Voor mij en Emma is het trouwens wel een verademing,’ vervolgde hij nuchter, nadat zijn manoeuvre geslaagd was en hij het toestel weer op koers had gebracht. Hij trok een ernstig en verantwoordelijk gezicht. Chris keek aandachtig naar deze nieuwe trek op Sams gezicht. ‘Er is nog veel te regelen voor zo’n huwelijk. En je moet het over zoveel dingen eens zijn...’ Hij zweeg even. ‘Dat zijn wij dus heel vaak niet, blijkt nu. En dan gaat het wel over heel belangrijke zaken,’ voegde hij veel zachter aan toe.

‘Zoals...?’ vroeg Chris.

‘Kinderen, werk, geld, vaders en moeders, alle dingen waar je leven om draait. En natuurlijk mrs. Carnegie,’ lachte hij opeens weer. ‘Gelukkig maar dat die ons nu niet voor de voeten loopt.’

‘Ze komt toch terug een dezer dagen?’ informeerde Chris.

Sam knikte. ‘Aanstaande donderdag alweer. We doen ons best om alles voor die tijd rond te hebben voor de bruiloft, dan kan ze nergens meer tussen komen.’

Chris nam het voor de bemoeizuchtige, maar goedhartige mrs. Carnegie op. ‘Ach Sam, ze bedoelt het goed!’

‘Met goede bedoelingen kan iemand knap irritant zijn,’ vond Sam. Hij zette de landing in.

Op de terugweg ging Chris nog even langs bij mrs. Quinn. Kort na de begrafenis van haar man was ze weer teruggekeerd naar de farm, waar ze nu moederziel alleen woonde. Chris trof mrs. Quinn in een kalme, bijna opgewekte stemming aan. Voor het bezoek had ze een citroencake gebakken, waarvan Chris en Sam ieder de helft meekregen. Chris rook nog iets heel anders dan baklucht.

‘Ik zie u snuffelen, dr. Randall. Het ruikt hier naar verf, niet?’ Ze ging de arts voor door het huis. Ze was begonnen de boekte schilderen, een karwei dat jarenlang was blijven liggen. ‘Ziet u, mijn man wilde het niet, die rommel in huis. En ik ergerde me al zo lang aan die gele verf...’

Chris was gerustgesteld. Mrs. Quinn redde zich uitstekend. Ze nam zich voor om de vinger aan de pols te houden in de komende maanden. Het zag er hoopvol uit. Na een hartelijk afscheid vlogen Sam en zij terug naar Coopers Crossing.

Chris ging van het vliegveld rechtstreeks naar de pub, waar ze een afspraak had met Luigi. Nancy’s bistro naderde zijn voltooiing. De eigenares glom van genoegen zag Chris, nu ze haar wens in vervulling zag gaan. Het was een gezellige ruimte geworden zonder poespas, een combinatie van een ouderwetse eetzaal, een pub en een cafetaria, ‘...en een Italiaanse pizzeria,’ vulde Chris plagerig aan, terwijl zij Luigi Bonino toeproostte, die in het laatste stadium van de verbouwing de uitvoerders met raad en daad kwam bij staan.

Hij tuitte zijn lippen en ging er niet op in. Het grootste probleem had zich onverwacht aangediend, toen de menukaart moest worden samengesteld. Tot Luigi’s ontsteltenis had Nancy daar volstrekt niet aan gedacht. Waar alles om draait in een restaurant, had zij volledig vergeten. Zij had er geen flauwe notie van, wat er op tafel moest komen in een bistro.

Chris vertelde het de volgende dag stikkend van het lachen bij de koffie op de basis. Kate keek nadenkend. Opeens schoten haar Johnny’s woorden te binnen. Als hij gekookt had en Kate zijn maaltijd prees, zei hij weleens: ‘Eten en drinken, daar moet je werk van maken.’ Ze hield haar gedachten voor zich, sloeg haar ogen op en lachte mee. ‘Het zal wel in orde komen,’ zei ze vol vertrouwen. ‘En als de bistro open is, gaan we er met z’n allen een keer eten, oké?’

Chris’ ogen twinkelden van pret. Ze knipoogde naar Sam. Iedereen wist nu wel wat Kate bedoelde, als ze ‘met z’n allen’ zei. Ze wilde ermee zeggen: ‘Komt er nog wat van, Lord Wanhoop’, of iets van die strekking. De boodschap kwam duidelijk niet over bij degene voor wie hij bedoeld was. Geoff keek dromerig over zijn koffie heen tersluiks naar Kate en liet de wereld aan zich voorbijgaan. Chris verbaasde zich erover. Hij trok zich helemaal terug. En van Kate ging ook al weinig uit. Ze wist niet dat Kate zo ouderwets was, dat ze het vertikte om zelf het initiatief te nemen. Dat maakte het er niet makkelijker op, want Geoff kroop steeds meer in zijn schulp naarmate de tijd vorderde.

DJ. stoof binnen. ‘Chris, telefoon voor je.’

‘Geef maar hier door!’ riep Chris hem achterna. Ze pakte de hoorn van het wandtoestel en meldde zich. Ze kreeg een kleur van verrassing toen ze de bekende stem hoorde. ‘Nee maar, papa!’

Ze had hem al veel eerder verwacht, maar hij had haar geen precieze datum opgegeven. En nu was hij plotseling weer opgedoken. Hij had zijn intrek genomen in de blauwe suite bij Vic en Nancy Buckley en mopperde door de telefoon over de puinhoop van de verbouwing. ‘Stel je even voor, ik kan pas over een uur een douche nemen, omdat de loodgieters aan het klussen zijn.’

Chris schoot in de lach. Zo kende zij haar vader: hij was volkomen gewend om van zichzelf en zijn eigen behoeften uit te gaan. Iedere toevalligheid die hem daarin enigszins belemmerde, beschouwde hij als een hinderlijk obstakel. Ze keek op haar horloge. ‘Ik heb tot één uur vanmiddag dienst. Kom je me ophalen?... Oké, tot straks dan.’

Geoff keek haar met grote ogen aan. ‘Komt je vader weer langs?’ Hij stond op alsof hij net wakker werd. ‘Dan is er werk aan de winkel.’

Dr. Thomas Randall voelde zich op de basis net zo thuis als in zijn eigen universiteitskliniek — of in welke artsenpraktijk ter wereld ook. Hij bemoeide zich overal mee, wist alles altijd beter dan de anderen, en joeg verplegers en artsen tegen zich in het harnas door wat hij aantrof te vergelijken met de modelvoor-schriften. En nergens hield men zich er precies aan, natuurlijk. Vooral als het druk was op de basis, zag het er soms slordig uit. Chris geneerde zich heel erg voor haar vaders gedrag, maar ook zij ontkwam niet aan de schoonmaak- en opruimwoede die de anderen beving. Ze beet op haar lip, terwijl ze haar spreekkamer opruimde. ‘Die pa van mij heeft nog steeds de wind eronder.’

Tegen enen kwam dr. Randall binnenwandelen alsof hij er de week tevoren nog was geweest. Iedereen groette hem vriendelijk en beleefd. Zelfs D.J. viel uit zijn rol en stond op, toen de rijzige dr. Randall binnenliep. Het was een man met een sterke, innemende uitstraling. Hij kleedde zich bescheiden en onopvallend, maar viel er des te meer door op. Randall was geen bijzonder knappe man, maar ondanks zijn kaalheid had hij iets aantrekkelijks. Zijn ogen blonken van leven en humor. Hij gaf D.J. een knipoog. ‘Zo jongen, zeker even snel het aantal decibellen om-laaggedraaid?’

Zonder op antwoord te wachten draaide hij zich om naar Kate, die hij achter zich had horen aankomen. ‘Ha, de steun en toeverlaat van iedereen. Jij verandert ook nooit, Kate.’ Hij drukte haar een kus op het voorhoofd en nam haar even op. ‘Leuk, dat lange haar! Je bent nog altijd even knap. Ben je nog steeds niet verloofd?’

Kate lachte verlegen en wist niet wat ze moest antwoorden. ‘Chris is op haar spreekkamer, dr. Randall,’ wees ze.

Bij de receptie hoorden ze een indianenkreet uit Chris’ spreekkamer komen, toen haar vader er naar binnen ging.

Geoff glimlachte. ‘Net een schoolmeisje als haar vader er is.’

Vrolijk pratend liepen vader en dochter even later gearmd het terrein af van de basis, in de richting van Chris’ huis.

Geoff slaakte een zucht van verlichting. In die korte tijd had Randall hem erop gewezen, dat hij de verkeerde tijdschriften las — ‘die lopen hopeloos achter, kerel’ — en dat ze nodig moesten automatiseren. ‘Jullie werken nog met dossiers? Dat is toch niet van deze wereld!’ Nu pas bedacht Geoff het tegenargument, dat hij zich niet iedere keer met een complete patiëntenadministratie in een pc in het vliegtuig zag stappen. Maar achteraf bezien was hij toch maar blij dat hij geen discussie was aangegaan met de autoritaire en alleswetende arts. In het verleden hadden die twistgesprekken niets opgeleverd. Randall wist altijd zijn gelijk te halen.

Het was verder een rustige middag. Niet één patiënt zat er in de wachtkamer. Kate nam de gelegenheid waar om de voorraad te controleren en nieuwe bestellingen te plaatsen. Ze zat bij Geoff op de kamer en nam de dossiers door op vaste afnemers van medicijnen. Af en toe stelde ze hem een vraag. ‘Gebruikt mrs. Grey nog altijd Combizym?’

Hij keek dan op uit zijn artikel, dacht even na en gaf haar het antwoord. Er heerste een vredige rust in zijn spreekkamer. Geoff genoot ervan en zag op tegen het moment dat Kate weer zou vertrekken. Af en toe keek hij steels naar de slinkende stapel dossiers onder Kates handen. De spanning steeg. Als hij nu niet een afspraak met haar maakte... Zijn hart bonsde. Maar wat moest hij zeggen? Hij had geen enkele bijzondere reden om haar mee uit eten te vragen. Het was zo stil dat hij de wandklok hoorde tikken.

Kate stond ten slotte op en liet de dossiers in zijn kaartenbak zakken. ‘Kom je ook zo thee drinken, Geoff?’

‘Jaja,’ mompelde hij. De deur sloeg achter haar dicht. Wanhopig staarde hij voor zich op het bureaublad. Hij voelde zich een hopeloze kneus. Waarom had hij nu niets gezegd? Hij begroef zich in zijn tijdschriften en liet de theepauze voorbijgaan. Dat was maar goed ook, want het onderwerp dat Kate en D.J. bespraken, lag hem niet zo. D.J. vertelde Kate dat Emma Johnny Lawrence had ontslagen. ‘Echt, ze wilde het eigenlijk niet. Maar Johnny maakte er zo’n potje van dat ze wel moest.’ Emma had er slecht van geslapen en voelde zich ontzettend schuldig. Er waren weinig opdrachten, en Johnny had zo weinig feeling voor het vak, dat zij er beter aan deed om alleen verder te gaan. ‘Een drama,’ vond D.J. ‘Die jongen gaat steeds op z’n bek.’ Kate zei stralend dat het juist helemaal geen drama was. ‘Het komt juist heel goed uit. Geef me het telefoonboek even.’

D.J. reikte het haar aan en leunde geïnteresseerd over de balie, terwijl Kate het nummer van mrs. Grey opzocht en draaide. ‘Mrs. Grey, u spreekt met Kate Wellings.’

Een gekwetter klonk aan de andere kant van de lijn. Kate en D.J. keken elkaar glunderend aan. Mrs. Grey was weer op haar best. ‘Ja, inderdaad, nee zeker,’ gaf Kate maar toe. ‘Maar... mag ik u even onderbreken? Is Johnny Lawrence thuis?’ Opnieuw brak mrs. Grey los aan de andere kant van de lijn. ‘O... bij mr. Patterson. Ja, hij wil natuurlijk zo snel mogelijk weer aan de slag. Zeker... Wilt u hem zeggen dat ik hem vanavond wil spreken? Ik kom om half acht langs.’ Kate slaagde erin, na enkele minuten het telefoongesprek af te breken.

‘Er zou een speciale telefoonlijn moeten komen voor dames als mrs. Grey,’ zei ze, terwijl ze de hoorn op de haak legde. ‘Niets voor jou om zoiets op te richten, D.J.?’

Hij grinnikte. ‘Een soort babbelbox door de ether! Het kost een fortuin om daarvoor een hele frequentie vrij te krijgen, zelfs voor enkele uren per dag.’

‘Zo, je bent goed op de hoogte,’ merkte Kate op. ‘Was je soms zoiets van plan?’

D.J. kleurde. ‘In ieder geval had ik niet gedacht aan mrs. Grey als doelgroep,’ murmelde hij. ‘Mijn bedoeling was: een kleine radiozender met muziek naar m’n eigen voorkeur, wat reclame ertussendoor en gesprekken voor wie maar wil. Zoiets... Het zal wel een droom blijven,’ besloot hij.

Kate drukte hem bemoedigend een vuist tegen de borst. ‘Wie weet, ga jij die droom nog eens realiseren, D.J.’ Ze liep met energieke pas weg, vastbesloten om iets te regelen voor Johnny Lawrence, waarmee ze niet alleen hem maar ook veel mensen in Coopers Crossing gelukkig zou maken.

Na haar werk ging ze eerst langs het kantoortje van Toni Patterson. Ze trof de administrateur in een zorgelijke bui aan. Achter in het kantoor stond nog steeds de gloednieuwe brandkast met een halfopen deur. Ernaast stond een traditioneel kluisje, dat Patterson voor het dagelijks gebruik had geleend van Herbert Liem, de wasserijbaas. Het was hem nog steeds niet gelukt, de digitale vergrendeling van de nieuwe kluis onder de knie te krijgen. Deze week had hij weer een poging ondernomen, maar was daar na enkele uren vloekend mee opgehouden. ‘Die Japanners maken het leven alleen maar ingewikkeld met dat supersonische computergedoe,’ mopperde hij.

En nu werd de situatie nijpend, want Baxter nam geen genoegen met het eenvoudige kluisje van Herbert Liem. Hij weigerde nog tegoeden te storten, zolang de grote brandkast niet functioneerde, en dreigde een andere bankier te gaan zoeken. Het was pure bluf van George Baxter, dat realiseerde Patterson zich wel. In de hele omtrek kon hij niemand bedenken die dezelfde service te bieden had. Maar leuk was anders, vond Patterson. Baxter verspreidde het gerucht in de streek, dat het geld bij hem niet veilig zou zijn. Een slechtere reclame was niet mogelijk. En nu leek de recessie ook al toe te slaan in Coopers Crossing. Er waren twee ontslagen gevallen op één en dezelfde dag. Kort na elkaar hadden Archie Frazer en Johnny Lawrence zich bij hem gemeld voor een nieuwe baan. Patterson wist er geen raad mee. Wat moest hij voor werk vinden in een stadje als Coopers Crossing voor een dronkelap als Archie Frazer en een tengere jongen met een zwakke rug en veel te goede manieren? Hij had zwijgend hun kaarten in ontvangst genomen en hen niets beloofd. Archie Frazer leek nog het beste te plaatsen, als hij eenmaal over z’n Baxtertrauma heen was en minder dronk. Hij zou alleen nergens zoveel verdienen als bij Baxter, waar het salaris van de voorman beduidend hoger was door de prestatietoeslagen.

Het was wel erg druk deze middag. Met een gefronst voorhoofd stond hij Kate Wellings te woord. Zoals bijna iedereen in Coopers Crossing mocht hij Kate Wellings graag. Hij vroeg zich echter af waarom zij zich zo uitsloofde voor die jongen van de kermis. Realiseerde zij zich niet, dat iedereen er nu nog over sprak dat zij die jongen zomaar in huis had genomen? Ze maakte zich belachelijk.

Kate leek zich hiervan volstrekt niet bewust. Opgewekt ontvouwde ze hem haar plannen, en vroeg of hij daarover een positief advies wilde uitbrengen. Hij nam met een plechtig gebaar zijn leesbril af en vouwde deze langzaam op. ‘Dat kan ik niet,’ stelde hij ten slotte vast. ‘Daarvoor ontbreekt mij de deskundigheid. Ze zullen zelf de proef op de som moeten nemen... en in eerste instantie moeten afgaan op uw oordeel, miss Wellings.’ Hij deed zijn best om het laatste op dreigende toon te zeggen. Ze was een volwassen mens en ze moest het zelf weten, maar hij wilde haar in ieder geval waarschuwen.

Die signalen bereikten Kate niet. Integendeel, ze veerde op. ‘Mijn oordeel is juist op dit vlak alleen maar positief, mr. Patterson. U moet die jongen eens bezig zien in de keuken. Een huisvrouw zou er jaloers op zijn!’

Opgewekt nam ze afscheid van de humeurige Toni Patterson en liep naar de pub. De gelagkamer was wat kleiner geworden. Waar wekenlang een stuk plastic had gehangen, stond nu een keurig scheidingswandje. Een van de schilders verfde het donkergroen. Vic wilde in die hoek de televisie ophangen, zodat de gasten in zijn pub de wedstrijden konden volgen, waarop ze geld hadden ingezet.

Kate ving de kwispelende Dicky op en rolde zijn bal door de ruimte. De terriër van Chris zat sinds de dood van Nora overdag vaak in de pub. Nancy liet hem uit voor Chris, omdat dr. Randall het zo druk had. Het bood haar een goede afleiding na de afschuwelijke ervaring met de herdershond. Nog steeds kon ze de twee mannen die het gedaan hadden, niet luchten of zien. Ze weigerde hen te bedienen als zij in de pub kwamen. ‘Schoftentuig! Dierenbeulen!5 siste ze, als ze een van de twee zag opdagen. Vooral Archie Frazer kon ze niet uitstaan. Voor haar was hij nog erger dan Baxter zelf. ‘.. .George doet tenminste nog wat voor de gemeenschap, die heeft verantwoordelijkheidsgevoel.5

‘Wat doet Baxter dan?’ vroeg Vic zich verbaasd af. Zelden liet iemand zich positief uit over Baxter. En Nancy al helemaal niet.

‘Nou... eh... Hij geeft veel mensen werk... en hij koopt altijd loten bij het Flying Doctors-bal...’

Vic bromde dat Baxter veel mensen nodig had omdat hij rijk was, en dat hij alleen maar loten kocht omdat hij altijd wilde winnen.

‘Frazer is erger. Basta,5 sloot Nancy het gesprekje op scherpe toon af. Ze wendde zich tot Kate, die op haar wachtte. ‘Wat zal het zijn?5

Kate bestelde een bitter lemon, en vroeg Nancy hoe het ervoor stond met de menukaart.

Deze vraag veroorzaakte een dikke rimpel boven Nancy’s neus. Ze vertelde dat ze al haar kookboeken had doorgebladerd, maar dat ingenieur Bonino haar had aangeraden om het professioneel aan te pakken. ‘Wat u nodig heeft, is een goede restau-rantkok!5 had hij gezegd. Maar zij, Nancy, had haar bedenkingen. Een man in haar keuken betekende een regelrechte machtsovername in haar ogen. Bovendien betwijfelde ze of zij en Vic wel in staat waren zo’n gespecialiseerde kracht te betalen. ‘Een goeie kok, Kate, is te duur voor ons.’

Kate wist dat ze beet had. ‘Welnee, een goede kok kan best betaalbaar zijn. Toevallig weet ik er eentje, die net zonder werk zit en met een gewoon loon genoegen neemt.’

Nancy’s blik boorde zich in die van Kate. ‘Wat noem je een gewoon loon?’

‘Het salaris van een garagehulpje!’ lachte Kate.

Heel langzaam drong tot Nancy door wie Kate bedoelde. ‘O... Heeft ze hem dus toch ontslagen...’ Meewarig schudde ze haar grijsblonde krullen. Toen keek ze weer op. ‘Kan die jongen wel koken? In de garage was hij niet zo handig, begreep ik.’ Kate sloeg zo enthousiast met haar hand op de bar, dat de mannen verderop verbaasd opkeken. ‘Zoiets heb je nog nooit gezien, Nancy, hoe die jongen in de keuken te werk gaat! Ik heb zelden zo lekker gegeten, als in die paar weken dat hij bij mij logeerde.’

Nancy keek sceptisch. Ze vroeg zich af of dat alleen maar door het lekkere eten kwam. Het was wel een erg knappe jongen en Kate mocht er ook zijn... Iedereen dacht er het zijne van in Coopers Crossing. Nu ze weer zo voor hem aan het lobbyen was, gaf dat ook te denken, vond Nancy. Ze begreep niet dat Kate niet aan haar reputatie dacht. Waarom nam ze het toch zo op voor die jongen? Hij kon toch ook een baantje in de stad gaan zoeken? Aan de andere kant... stel dat Kate gelijk had? Het zou een geschenk uit de hemel zijn, als die Johnny inderdaad een goeie kok was. Nancy aarzelde zichtbaar.

Kate besloot haar nog één duwtje in de goede richting te geven. ‘Weet u wat? Zodra de keuken helemaal af is, laat u hem gewoon een avond proefkoken. Dan kunt u altijd nog zien of u hem in dienst neemt of niet.’

Nancy begon de voordelen van Kates voorstel in te zien. Als hij slechts middelmatig goed kon koken, kwam hij misschien toch nog goed van pas bij de bediening. Een extra kracht was welkom, als ze twee lokalen tegelijk open hadden. Nancy Buckley dacht nog even na en nam toen haar besluit. ‘Oké, stuur hem maar langs, morgenochtend om een uur of elf.’

Kate dronk snel haar glas leeg en wilde afrekenen. Maar Nancy wilde van geen betaling weten. ‘Het is altijd fijn als mensen elkaar helpen een probleem op te lossen,’ zei ze met een zuinig lachje. Of het probleem werkelijk zou zijn opgelost, wist ze pas over een paar dagen als de keuken helemaal klaar was. Ze was benieuwd. Morgenochtend zou ook ingenieur Bonino nog even een kijkje komen nemen, voordat hij weer naar Minnawarrah Rock zou rijden. Hij zou de knaap vast de juiste vragen weten te stellen. Ze rekende op het oordeel van haar goeroe.



De volgende morgen maakte Johnny zijn opwachting bij de Buckleys. Hij groette Nancy Buckley wat verlegen en schutterde met zijn handen, die hij beurtelings in zijn zakken stak en er weer uithaalde. Mrs. Buckley had hem destijds uit de brand geholpen door Nora over te nemen, die zich later ontpopte als een valse bijter, en ze had hem verwend toen hij boven de pub in arrest zat. Hij had haar daarvoor nooit echt bedankt, besefte hij. En nu kwam hij weer om een gunst vragen. Zo beschouwde hij deze sollicitatie tenminste wel.

Nancy had andere zorgen aan haar hoofd. Ze wilde iedere gelegenheid aangrijpen om de bistro vlot draaiende te krijgen. ‘Ga er even bij zitten,’ gebood ze hem kordaat. Hij gaf Luigi Bonino een hand, stelde zich voor en schoof aan het tafeltje.

Bonino nam hem vlug op. Een kneedbare jongen, stelde hij vast, nog bloedjong, naïef en, naar zijn uiterlijk te oordelen, zeer geschikt voor een representatieve baan in bij voorbeeld de horeca. Hij was eerder geschikt om te bedienen dan om in de keuken te werken, was zijn eerste indruk. Maar hij veranderde van mening, toen hij Johnny uithoorde over zijn ervaringen in het wegrestaurant. De knaap bleek in die korte tijd verbazend veel te hebben opgepikt van het werken in de keuken.

Bonino vroeg naar de kaart van het wegrestaurant. ‘Dat was niet veel soeps,’ vond Johnny. ‘Wat steaks, spiesen en kippepo-ten met frites en sla. In de weekends was het leuk. Dan waren er bruiloften en partijen en werd er een menu gekookt.’ Struikelend over zijn woorden beschreef hij de gerechten die Francesco hem leerde maken.

‘Een landgenoot,’ stelde Bonino tevreden vast. Volgens Johnny was Francesco echter een geboren Australiër. ‘Zijn ouders waren geïmmigreerd, dat wel.’ Luigi vroeg of hij de Italiaanse keuken kende. Johnny noemde wat gerechten die hij kende en kon klaarmaken. Luigi Bonino kneep zijn ogen tevreden dicht. Hij wilde wel komen proefeten, die woensdag. Het speet hem nu dat hij al een afspraak had gemaakt met een stel journalisten bij Minnawarrah Rock.

‘Misschien moeten we hem even de keuken laten zien?’ vroeg hij en keek vragend naar Nancy. Die stond onmiddellijk op. Ze was trots op al die blinkende nieuwigheid. De keuken was volledig gemoderniseerd en omgebouwd tot een superefficiënte horecakeuken met alle nieuwste snufjes. Bonino wees Johnny de magnetron, de grillplaat en de ovens. Er waren keramische kookplaten en aan de wand hing de nieuwste elektrische keuken-apparatuur.

Johnny’s ogen glansden. Dit was voor hem een paradijs. Hij wrong zich in bochten van genoegen over deze uitrusting, die hem misschien ter beschikking werd gesteld. Nu was het zijn beurt om vragen te stellen. Zijn eerste vraag bracht Nancy danig in verlegenheid, omdat hij daarmee de kern van haar probleem blootlegde. ‘Wat komt er eigenlijk op het menu te staan?’

Luigi Bonino wist het pijnlijke moment zeer elegant te omzeilen. ‘Dat is nu juist een van de eerste dingen die we aan jou wilden voorleggen. Woensdagavond willen de Buckleys een proefetentje organiseren, en mrs. Buckley wilde jou vragen om met een voorstel te komen voor de kaart en om die avond te koken.’

Johnny kreeg knikkende knieën van vreugde en faalangst tegelijk. Bonino vertelde hem bovendien, dat het daarvan afhing of hij de job kreeg.

‘Zie je ertegen op?’ vroeg Nancy bezorgd.

Zijn gezicht sprak boekdelen, maar hij haastte zich te zeggen: ‘Nee nee, ik vind het... gewoon enig! ’Hij begon prevelend dooide keuken te ijsberen en liet zijn ogen heen en weer gaan om er de boel te inventariseren. Opeens bleef hij voor Nancy staan. ‘Wanneer kan ik hier terecht woensdag? En hoeveel had u willen uitgeven per persoon? Wilt u één menu of een keuzemenu met verschillende mogelijkheden? Uit hoeveel gangen moet het bestaan? Heeft u een koffiemachine?’

Johnny bestormde Nancy met vragen, die ze niet allemaal tegelijk kon beantwoorden. ‘Laten we dat nu even rustig bespreken,’ zei ze vermoeid. Ze nam Johnny bij de arm en troonde hem mee terug naar de rustige hoek in de gelagkamer. Ze bedankte Bonino met een hoofdknik voor zijn hulp. Maar die zag dat niet. De ingenieur was inmiddels al in een druk gesprek verwikkeld met de schilder over de nuance van het groen dat op het wandje kwam.

Met zorg koos Nancy de gasten uit voor het proefetentje die woensdagavond. Ze ging hen persoonlijk uitnodigen. Vic meesmuilde toen hij haar lijstje zag. ‘Bijna de hele basis heb je uitgenodigd en geen veedrijver of mijnwerker!’

‘Het is een proefetentje, Vic. Daarom heb ik alleen mensen met smaak uitgenodigd, geen rauwdouwers.’

‘Die rauwdouwers willen hier vast ook weleens eten en dan moeten zij het ook lekker vinden,’ protesteerde Vic. ‘Dat past niet bij ons. Van de deftigheid alleen kunnen we niet leven, Nancy.’

Nancy bleef erbij dat ze niet nog meer mensen wilde uitnodigen. Het was immers maar een proefetentje, en het kostte alleen maar geld om nog meer mensen uit te nodigen. Ze regelde de tafelschikking ook zelf. Daar had ze lang over gepiekerd. Iedereen kende elkaar. De tafeltjes konden aaneengeschoven worden tot één lange tafel. Maar daar zag Nancy uiteindelijk toch vanaf. Ze wilde ook de bistrosfeer uittesten, zien of zij tussen de smalle tafeltjes handig kon laveren met schalen en bladen. Twee kaartjes schoof ze steeds heen en weer over haar tafelblad. Ten slotte nam ze een besluit en voegde de twee samen. ‘Vooruit,’ zuchtte ze, ‘het heeft nu lang genoeg geduurd.’ johnny was in trance de volgende dagen. Van ’s morgens vroeg tot ’s avond laat was hij in de weer met de voorbereidingen. Op zich zou de maaltijd niet zoveel moeite hoeven kosten, maar er was nog helemaal niets op orde. Al het gloednieuwe keukengerei moest nog worden aangesloten, en de gewoonste ingrediënten bleek Nancy niet op voorraad te hebben. Hij mopperde op Nancy en Nancy mopperde terug. ‘Chilipoeder is helemaal niet iets dat iedereen in huis heeft, hoe kom je erbij!’

‘Iedereen van mijn leeftijd dan,’ zei Johnny bits terug. ‘Brutaal ben je wel! Je bent nog niet eens in dienst, schaam je.’ Al kibbelend stelden ze een menu samen voor de belangrijke avond. Johnny had voorgesteld om het typisch Australische te mengen met de Oosterse keuken. Zo kwamen zij uit op een heldere miesoep met krab als voorgerecht, gevolgd door een gegrilde lamszadel met zoetzure saus en gegarneerd met zoete aardappelen, paksoy, maïs en rijst. Voor het nagerecht wilde Johnny goed uitpakken met een schotel van roomsoesjes, ijs-bolletjes en warme wafels met chocoladesaus.

‘Hoe verzint-ie het!’ zei mrs. Grey ademloos, terwijl zij de menukaart bekeek die Nancy haar overhandigde. ‘Natuurlijk kom ik.’ Zenuwachtig liep ze naar de kast en begon tussen haar japonnen te graaien. ‘Wat zal ik aantrekken?’

Dat was ook de vraag die Kate zichzelf stelde, voordat zij die woensdagavond naar de nieuwe bistro ging. Ze was verrast door de uitnodiging en keek uit naar het etentje, maar was toch ook ongewoon gespannen. Ze wist dat Geoff ook uitgenodigd was en dat Johnny zijn gezicht zeker zou laten zien. Ze moesten immers aan het eind van de maaltijd zijn kookkunst beoordelen? Kate durfde er geen uitspraak meer over te doen. Ze was bang dat Geoff iedere loftuiting van haar aan het adres van Johnny Law-rence verkeerd zou opvatten. Helemaal verkeerd zou opvatten, inderdaad!

Woedend schopte ze haar schoenen uit. Wat was Geoff sloom! Nou ja, wees ze zichzelf onmiddellijk terecht, ’t had vast te maken met verlegenheid. Ja toch? Ze keek in de spiegel en merkte de vertederde blik in haar ogen op. Ze stak meteen haar tong uit naar haar spiegelbeeld. ‘Welja, kind, ga zijn gedrag een beetje zitten vergoelijken,’ zei ze snibbig. ‘Nog even, en ik ...’ Resoluut schudde ze haar hoofd. Nee, dat vertikte ze, zeker weten!

Met driftige gebaren borstelde ze haar steile haar. Het werd al aardig lang. Met vlugge vingers vlocht ze het samen en stak het op. Opnieuw liet ze haar jurken door haar handen glijden. De rode ? Die was haar te opzichtig. De blauwe? Die vond ze te koel. Ze trok een zachtgroene, mouwloze jurk uit de kast. Die moest het maar worden. Ze keek op de klok. Ze moest zich nu echt haasten, zag ze. Snel schoot ze de jurk aan en maakte zich vervolgens heel licht op. Ze was klaar. Wat ze in de spiegel zag, beviel haar. Ze had zichzelf in een oogwenk omgetoverd van een degelijke verpleegkundige in... ja, in wat eigenlijk? In wat ze maar wilde zijn vanavond? Of in wat Geoff Standish in haar wilde zien? 2e trok een grimas. Nee. Het enige dat haar vanavond te doen stond, was zichzelf blijven, de gewone recht-door-zee Kate Wellings. Trouwens, ze kon ook niet anders. Ze sloot haar ogen. Daar ging de bel al. Ze voelde haar harteklop versnellen. Er was iets bijzonders aan vanavond.

Op een drafje liep ze naar de voordeur, onderweg een vest tegen de avondkoelte meepakkend. Ze deed open. Op de stoep stond Geoffrey, keurig uitgedost in een lichtgrijs kostuum. Hij was alleen. Ze sloeg haar ogen neer en voelde dat ze verschrikkelijk begon te blozen. ‘Hoi Geoff,’ probeerde ze zo gewoon mogelijk te zeggen. ‘Ben je alleen?’ Het was een volkomen overbodige vraag. Chris en haar vader waren in geen velden of wegen te bekennen. Ze ergerde zich zo aan zichzelf, dat ze nog heviger bloosde. Het gedrag van Geoff maakte de situatie nog pijnlijker, vond ze. Hij bleef haar maar aankijken zonder iets uit te brengen.

Om zich een houding te geven, sloeg ze het vest om haar schouders en stapte ze langs Geoff de stoep af. ‘Ach nee, het zou toch een omweg voor de Randalls zijn natuurlijk,’ antwoordde ze in zijn plaats.

Geoffrey draaide zich om en liep naast haar mee. ‘Precies wat je zegt, zij gaan rechtstreeks.’

Hij had zijn spraakvermogen teruggevonden, stelde Kate tot haar geruststelling vast. Nu hoopte ze maar dat hij het kon vasthouden voor de rest van de avond...

‘Niet te geloven!’ riep Geoffrey uit, toen hij de smaakvol ingerichte ruimte binnenliep. ‘De beschaving heeft eindelijk z’n intrede gedaan in Coopers Crossing.’

Nancy Buckley glom van genoegen. Het had haar nog menig uurtje nachtrust gekost om de zaak tot in de puntjes in orde te krijgen voor deze avond. Ze noemde het de ‘voorpremière’. Johnny had haar gevraagd wanneer dan de première zou zijn. Met een geheimzinnig gezicht had ze hem bezworen, dat hij het geheim moest houden en hem in het oor gefluisterd wat zij en Violet Carnegie hadden beraamd.

Nancy’s tafelschikking vormde de tweede verrassing voor Kate die avond. Ze had de gasten verspreid over de groen gebeitste tafeltjes van de bistro en bracht Geoffrey en Kate naar een romantisch hoekje, dat half verscholen lag achter een grote plantenbak. Kate begon opnieuw te blozen, maar dat was nauwelijks zichtbaar in de spaarzaam verlichte ruimte. Op de tafels stonden brandende kaarsen. Kate giechelde, toen ze Chris en Thomas Randall verderop zag aanschuiven. ‘Wie had gedacht dat wij nog eens bij kaarslicht zouden dineren, Geoff!’

Hij taxeerde de situatie even en besloot eindelijk de stoute schoenen aan te trekken. Ik, Kate!’ Hij keek haar recht aan en glimlachte.

Daar had ze niet van terug. Ze keek naar haar glas en tikte er met haar nagels tegenaan.

‘Laten we eens kijken wat we voor lekkers krijgen vandaag.’ Geoff bestudeerde het menu.

Het gaf Kate de gelegenheid hem op te nemen. Hij zag er goed uit in pak. Hij droeg een pochette dat paste bij z’n stropdas, toevallig in dezelfde kleur groen als haar jurk, zag ze nu. Aan de glans van zijn kaken kon ze zien dat hij zich extra had geschoren voor vanavond. Hij was absoluut op z’n paasbest. Ze begon zich te ontspannen, en van het idee te genieten dat ze hier tegenover Geoff aan een tafeltje zat. Ze keek om zich heen. Ook aan andere tafeltjes kwamen bekenden te zitten. Ze groette mrs. Grey en Toni Patterson. Hoeveel mensen heeft mrs. Buckley wel niet uitgenodigd? vroeg ze zich af. Maar lang niet alle tafeltjes waren bezet.

Door de luidsprekers klonk zachtjes strijkmuziek. Geoff hield zijn hoofd schuin, terwijl hij luisterde. ‘Strauss,’ stelde hij tevreden vast. ‘Vrolijk en licht, maar gelukkig geen muzak.’

Opeens zag Kate een schaduw over Geoffs gezicht glijden. Ze volgde zijn blik en zag Johnny Lawrence, die in een keurig wit jasje de tafeltjes langsliep en wijn inschonk. In een reflex greep ze Geoffs hand. Dit misverstand moest eindelijk eens uit de wereld worden geholpen. ‘Kijk niet zo sip!’ siste ze. Tk heb nooit iets met die jongen gehad. Helemaal niets, snap je. Wat mensen ook fluisteren, geloof ze niet.’ Meteen liet ze zijn hand weer los en staarde op het menu, zonder iets te lezen. Haar hoofd bonsde. Nu had ze het tenminste gezegd. Langs de kaart keek ze naar de andere tafeltjes, maar niemand leek iets te hebben opgemerkt. Het witte jasje hield nu stil bij hun tafeltje.

‘Goedenavond, mevrouw, mijnheer. Mag ik u een glaasje witte wijn van het huis aanbieden?’ Johnny speelde zijn rol met verve. Met zijn lachende ogen groette hij Kate. Hij schonk de wijn in en vervolgde zijn ronde.

Geoffrey boog zich naar voren. ‘Wist jij dat hij hier werkte? Hij zat toch bij Emma in de garage?’

Kate knikte. ‘Sterker nog: ik heb er zelf voor gezorgd dat hij hier terechtkwam.’ In het kort schetste zij de situatie. ‘Hier is hij duidelijk beter op z’n plaats dan in de garage,’ concludeerde ze.

Geoff volgde Johnny met zijn ogen. Hij verdween achter de klapdeurtjes naar de keuken. ‘Het is wel een lieveling der vrouwen,’ merkte hij op. ‘Die jongen gaat van hand tot hand: van Kate naar mrs. Grey, van Emma naar Nancy Buckley.’

Kate knipoogde naar hem en hief haar glas. ‘Tja, waar moet dat eindigen... Laat dat nou niet onze zorg zijn. Waar zullen we op proosten vanavond, Geoff?’

Hij keek haar aan en kon zo snel niet iets bedenken. Hij wilde iets heel gevats opmerken, maar er schoot hem natuurlijk op dit moment niets te binnen. Terwijl er wel honderd dingen tegelijk in zijn hoofd rondspookten, waarop hij zou willen proosten vanavond. ‘Op... op de nieuwe bistro dan maar...’ stamelde hij en nam een slok.

Vic Buckley nam het woord. Hij hield een korte tafelrede, waarin hij Nancy bedankte voor haar doorzettingsvermogen en eigenwijsheid. ‘...Want anders was dit nu nog een stoffige biljartkamer en zaten we hier niet. Laten we daarom het glas heffen op het welzijn van onze gastvrouw en op de nieuwe bistro. Proost!’ Iedereen klapte en toostte elkaar toe. ‘En dat we hier maar veel bruiloften mogen vieren!’ voegde Nancy eraan toe.

Kate schoot in de lach. ‘Dat is ook zo!’ Ze vertelde Geoff waarom Sam en Emma niet aanwezig waren die avond. ‘Het wordt zogenaamd geheim gehouden voor hen. Maar het is wel het meest publieke geheim van Coopers Crossing.’

Dat was ook Nancy’s opzet geweest. Niet voor niets had ze het geheim in het oor van de gezellige prater Johnny Lawrence gefluisterd. Het feest was het enige onderdeel van de bruiloft dat Emma en Sam nog niet geregeld hadden, en het moest duidelijk zijn dat de bistro speciaal voor hen in ijltempo was gerealiseerd. Ze konden er niet meer onderuit, wat Nancy Buckley betrof. Haar strategie was erop gericht dat dit een voldongen feit werd.

‘Schandelijk!’ vond Geoff. ‘Om zo gebruik te maken van hun monopoliepositie. Zo’n bruiloft kost een vermogen.’ Kate schudde haar hoofd. ‘Dat schijnt nogal mee te vallen. Niet duurder dan ergens anders. Ze hoeven de verbouwing niet te betalen! Ik gun het ze van harte. Stel je eens voor hoe het was geweest zonder de verbouwing: een bruiloft in de rokerige pub, waar alleen een paar slingers en lampionnen zijn opgehangen.’ Geoff schoot in de lach. Hij zag het voor zich: de vaste entourage voor alle liefdadigheidsfeesten en boerenbruiloften van de streek. Hij moest toegeven dat de ruimte van de bistro veel stijlvoller was voor een bruiloft. Kates slechte voorgevoel werd gelukkig niet bewaarheid. Het gesprek stokte geen moment meer die avond. Ze ontdekte allerlei nieuwe kanten aan Geoffrey. Hij van zijn kant nam eindelijk de gelegenheid waar om alle vragen te stellen die hem al maandenlang bezighielden. Hij hoorde Kates kant van de logeerpartij van Johnny, vroeg haar naar haar zusjes en broers, en naar de reden waarom ze verpleegkundige was geworden.

Het was een heel bewuste keuze geweest, vertelde ze. ‘Niet uit idealisme alleen. Het was ook een degelijk beroep. Verpleegkundigen hebben ze altijd nodig, overal ter wereld. En ik denk vooral... omdat ik het leuk vind,’ zei ze nadenkend. Ze keek op en glimlachte gelukkig. ‘Ja, ik houd van m’n vak. Ik vind het heerlijk.’ Ook Chris en haar vader hadden het naar hun zin. Ze zaten aan tafel bij Nancy en Vic en hoorden de hele geschiedenis van de bistro aan. ‘Komt Luigi Bonino nog langs bij de officiële opening?’ polste Chris Nancy.

Haar vader schoot in de lach. ‘Luigi Bonino, Italiaanser kan een naam niet klinken. Is dat je Latin Lover, Chris?’

Ze zuchtte. ‘Je bent hopeloos, pa. In dat opzicht lijk ik nu eens niet op jou.’ Ze keken elkaar aan en grijnsden. Vader en dochter waren aan elkaar gewaagd in hun plagerijen. Haar vader was een echte charmeur en had alle aandacht voor vrouwelijk schoon. Chris was veel rustiger. Ze had wel wat vrienden gehad, voornamelijk in haar studententijd, maar het was gewoon nooit wat geworden. Ze moest zelf vaststellen dat ze genoeg had aan zichzelf en haar werk.

Chris bekeek haar vader nog eens rustig van opzij. Ze vroeg zich af, waarom hij was gekomen. Ze had sterk het gevoel dat hij iets in zijn schild voerde, maar ze kon niet bedenken wat precies. Als ze naar zijn plannen vroeg, gaf hij vage en onbevredigende antwoorden. Ze had alleen maar van hem losgekregen, dat hij de laatste tijd wat moe was en nodig een poosje rust moest houden. Daarom wilde hij een paar weken in Coopers Crossing blijven. Een paar weken maar liefst! De schrik was Chris om het hart geslagen. Dat betekende al die tijd haar vader over de vloer, die de basis in en uit liep, er de lakens ging uitdelen en patiënten aansprak alsof ze voor hem kwamen. Dat zou grote ruzie geven tussen vader en dochter en, naar ze vermoedde, ook tussen Geoff en haar vader.

Ze fronste. Tot nu toe deed hij niet denken aan iemand die wilde uitrusten in Coopers Crossing. Het leek er veel meer op dat hij zich probeerde te verbergen in het ‘gehucht’, zoals hij het noemde. Gelukkig liep hij tot nog toe niet de hele dag rond op de basis, had Chris tot haar eigen verbazing en opluchting moeten vaststellen. Overdag ging hij vaak naar de rivier om te vissen, naar hij zei. Maar toen Chris hem eens opzocht en hem na lang zoeken eindelijk had gevonden op een heel stil, verborgen plekje, lag zijn hengel nutteloos in het gras en was hij in slaap gevallen met een boek over zijn gezicht. Ze had hem stilletjes laten slapen en was naast hem gaan zitten aan het water. Zo kende zij haar vader niet, als een egel die een winterslaap deed. Misschien dat zijn leeftijd zich eindelijk deed gelden? Ze had sprieten gras geplukt en in het stromende water gegooid. Zou haar vader zich nog eens als een rustige gepensioneerde arts ergens terugtrekken? Ze kon het zich nauwelijks voorstellen. Ze had naar de slapende man gekeken en achter hem gezien, hoe zorgvuldig hij zijn auto had verstopt onder het struikgewas. Het leek wel of hij op de vlucht voor iets was. Chris glimlachte nu. Ze kon wel wachten. Vroeg of laat kwam ze er toch wel achter.

De maaltijd liep ten einde. Iedereen had gesmuld en maakte de kok complimenten. Het was wel duidelijk dat Johnny voor zijn toelatingsexamen was geslaagd. Geoffrey voelde zich losjes en ontspannen. Hij was in de loop van de avond van alles over Kate te weten gekomen, en hij had er behoefte aan om dat rustig tot zich door te laten dringen. Vanzelfsprekend liep hij met Kate mee tot haar huis. Hij hielp haar in het vest dat ze zelf bijna vergat, en sloeg vriendschappelijk een arm om haar heen. Kate wilde wel helemaal tegen hem aankruipen, zo gezellig had ze de avond gevonden. Maar ze hield zich in. Bij haar voordeur gekomen, vielen ze weer terug in hun alledaagse onhandigheid.

‘Nou, dan ga ik maar,’ zei Kate, toen ze vond dat ze wel genoeg gezwegen hadden.

‘Ja, ik stap ook maar eens op,’ mompelde Geoff. ‘Welterusten, Kate.’

Met zijn handen in zijn zakken liep hij met grote passen naar huis. Wat had hij nu moeten doen? Wat zeggen? Hij schudde zijn haar naar achteren. Het kon hem eigenlijk ook niets schelen. Hij had een geweldige avond gehad en verder zou hij wel zien wat ervan kwam...


Mrs. Carnegie als misdadigster





De volgende morgen stond Nancy Buckley op een trapleertje de laatste gordijntjes in de bistro op te hangen. Mrs. Grey stond naast de trap en gaf haar de gordijnen aan.

‘Wat zal Violet opkijken!’ glunderde Nancy.

‘Wanneer komt ze eigenlijk precies terug? Vandaag toch?’ vroeg Beryl.

‘Ze komt vanmiddag aan, als het goed is, met het postvlieg-tuig.’

Maar mrs. Violet Carnegie kwam niet mee met het postvliegtuig die middag. Nancy, die haar was gaan afhalen, keerde onverrichterzake terug naar huis. Maar er was geen reden tot ongerustheid, meende zij. Die internationale vluchten konden vertraging hebben, zodat haar vriendin de aansluiting had gemist. Ze twijfelde er niet aan, of ze zag Violet morgen. De rest van de dag dacht ze niet eens meer aan haar vriendin. Ze had wel wat anders aan haar hoofd. Tot in de avond zat ze met Johnny te overleggen over de menukaart. Hij probeerde zoveel mogelijk variatie in de kaart aan te brengen en dat tegelijk zo economisch mogelijk te doen.

‘Kijk, dan hebben we hier de bouillon van gevogelte, als hoofdgerecht de maïskip met vruchtengarnering en natuurlijk ook de kipkerriesalade. Dat is drie vliegen in een klap. Waar kunnen we trouwens de kazen bewaren? Die moeten niet te koud staan.’

Johnny pleitte ervoor een bescheiden wijnkelder aan te leggen. Maar Nancy schrok terug voor de kosten na de verbouwing. ‘Misschien later eens...’ zei ze op zo’n manier, dat Johnny begreep dat hij er niet op door hoefde te gaan.

Het was overigens niet de eerste keer dat Johnny met een dergelijk voorstel kwam. Na het geslaagde proefetentje was hij duidelijk in zijn rol van kok in de bistro gegroeid. Hij borrelde bijna over, zo vol plannen was hij. Maar Vic en Nancy vatten dat verkeerd op. Zij vonden dat hij praatjes begon te krijgen.

Johnny was zich van geen kwaad bewust. Hij besloot zelf eens op onderzoek uit te gaan naar een geschikte opslagruimte in Coopers Crossing, want de wijnopslag in de warme schuur was hem een doorn in het oog. Nancy snapte niet wat daar verkeerd aan was, en Vic waarschuwde voor teveel snobisme. ‘Je zet die wijn gewoon van tevoren in de koelkast,’ zei hij, en voor hem was daar de zaak mee afgedaan. Maar Johnny vond dat een gruwel. Hoe konden zij zichzelf nu serieus nemen als bistrohouders, als ze de wijn niet goed wisten te bewaren? Hij had weinig begrip voor dit standpunt van de Buckleys en vond hen ronduit kortzichtig.

Nancy vond op haar beurt dat haar kersverse employé veel te hard van stapel liep. ‘Het kost me nu al moeite om hem in toom te houden,’ mopperde ze tegen mrs. Grey.

Maar op begrip van die kant hoefde ze niet te rekenen. ‘Vreemd,’ mompelde mrs. Grey, ‘ik heb weinig moeite met hem!’

Dat was het moment dat Nancy opeens weer aan Violet Carnegie moest denken. Haar vriendin zou beslist meer medeleven hebben getoond. Hopelijk mist ze morgen niet weer de aansluiting, dacht Nancy. We hebben zoveel bij te praten!



Maar Nancy Buckley zou voorlopig nog geduld moeten hebben, want in de loop van diezelfde avond kreeg Jack Carruthers een merkwaardig telefoontje van de luchthavenpolitie in Sydney. ‘Kunt u ons inlichtingen verschaffen over een arrestante die wij hier hebben?’

Jack begon te lachen. ‘Waarschijnlijk niet. Bent u wel goed verbonden? Dit is de politiepost in Coopers Crossing.’

De stem aan de andere kant van de lijn bleef vlak. ‘Coopers Crossing, dat klopt dus. U bent brigadier Carruthers?’

Jack stond ervan te kijken. Wat moest hij nu met de luchthavenpolitie van Sydney? Het werd hem al gauw duidelijk gemaakt.

‘Kent u een zekere mrs. Violet Carnegie?’

Hij schrok en zei stotterend: ‘Ja, jazeker ken ik die. Is er iets met haar gebeurd?’

Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. De stem klonk wat menselijker. ‘Tja, het is maar hoe je het bekijkt. We hebben haar vanmiddag gearresteerd op verdenking van drugsmokkel.’

Nu begon Jack smakelijk te lachen. Violet als drugsmokkelaarster! Hij voelde zich meteen opgelucht. ‘Nou, dat is me een fraaie vergissing,’ sprak hij tot zijn collega aan de andere kant van de lijn. ‘U kunt haar wel meteen vrijlaten, want ik sta persoonlijk voor haar in, en met mij heel Coopers Crossing.’

De stem aan de andere kant van de lijn kuchte even. ‘Dat zal moeilijk gaan, brigadier Carruthers. We beschikken namelijk over voldoende bewijsmateriaal. Ze is op heterdaad betrapt.’

Jack viel even stil. ‘Maar hoe dan?’ bracht hij uit.

‘In het zijvakje van haar koffer zat een pakje met twee ons heroïne.’

Die stomme Violet heeft in haar goedgelovigheid natuurlijk vlak voor de douane van iemand een pakje aangenomen, flitste het door Jack heen. Hij kon zich wel voor zijn hoofd slaan, dat hij haar niet had gewaarschuwd voor dit soort praktijken. Hij maakte onmiddellijk aan zijn onbekende collega kenbaar wat in eerste instantie door zijn hoofd was geschoten. ‘U kunt toch zelf wel zien,’ voegde hij eraan toe, ‘dat zij er absoluut de vrouw niet naar is om zich bezig te houden met drugsmokkel. Dit is trouwens de eerste buitenlandse reis die ze in jaren maakt, kijkt u maar in haar paspoort.’

Het antwoord bleef gereserveerd. ‘U houdt het niet voor mogelijk welke gedaantes een doorgewinterde drugsmokkelaar kan aannemen, mr. Carruthers. We hebben hier al van alles meegemaakt: ouders die het spul in de luiers van hun kinderen verstopten, stokoude oma’s die hun pensioen te laag vonden... En een paspoort is makkelijk te vervalsen.’

‘Waarom belt u mij eigenlijk voor inlichtingen, als u haar toch wilt vasthouden?’	*

‘Een ogenblikje.’ De stem overlegde met iemand anders. ‘Mr. Carruthers?’

‘Ja?’

‘We hebben feitelijk geen andere kijk op de zaak dan u, maar u zult begrijpen dat we dit niet zomaar kunnen laten passeren. Vasthouden willen we mrs. Carnegie niet...’

‘Nou, stuurt u haar dan gewoon door!’ onderbrak Jack de stem.

Hij hoorde een korte lach. ‘Kijk, brigadier. U en ik weten dat mrs. Carnegie een grote fout heeft gemaakt. Uit onnadenkendheid misschien, maar het blijft drugsmokkel... Zij kan haar fout echter herstellen door ons een handje te helpen.’ De stem zweeg weer even en kuchte.

Jack krabde onder zijn pet. Waarom belde de luchthaven-politie met hem, als zij een voorstel voor mrs. Carnegie hadden? Hij begreep niet wat er van hem werd verwacht en maakte dat zijn gesprekspartner duidelijk.

‘Tja, het zit zo, mr. Carruthers, mrs. Carnegie is een beetje overstuur. Ze wil met niemand van ons praten, ze wil geen advocaat. Het enige dat ze wil, is terug naar Coopers Crossing.’

Jack moest onwillekeurig grinniken bij het beeld dat voor hem opdoemde. Als Violet Carnegie eenmaal dwars lag, moest je wel van goeden huize komen om nog wat met haar te kunnen beginnen. Hij kon zich er wel iets bij voorstellen. ‘Dan heeft u echt een probleem, geloof ik,’ grinnikte hij.

Maar de medewerkers van de luchthavenpolitie vonden het gedrag van mrs. Carnegie kennelijk helemaal niet zo grappig. Korzelig zei de stem: ‘We moeten zo snel mogelijk ingrijpen, en het gedrag van uw betrouwbare mrs. Carnegie houdt alles op.’ De stem kwam terzake. ‘Dat is dus de reden dat wij u bellen: we hebben op korte termijn iemand nodig die mrs. Carnegie goed kent, en die haar kan overhalen om mee te werken. Het is per slot van rekening in haar eigen belang.’ Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. De stem gaf hem tijd om te overleggen.

Jack piekerde. Een vertrouwd iemand. Maar het moest ook iemand zijn die nuchter en zakelijk kon redeneren. En iemand die van het ene moment op het andere weg zou kunnen of willen. ‘Kan ik u binnen tien minuten terugbellen?’ Hij noteerde het telefoonnummer en hing op.

Het eerste wat hij deed, was in zijn dienstauto door de hoofdstraat rijden. Stapvoets reed hij langs de basis van de Flying Doctors, waar nog licht brandde. Daar was het druk, zag hij. Hij reed langs de garage. Er brandde geen licht. Hij stapte uit en morrelde aan de deur. De garagedeur was afgesloten. Het stemde hem tot tevredenheid. Hij stak de straat over en liep achter het huis om naar de keukendeur van mrs. Carnegie. Hij aarzelde even, toen hij een schelle stem hoorde.

‘Je moeder kan de pot op met haar oude servies. Ik wil m’n eigen kopjes kunnen uitzoeken, niet uit de afdankertjes van jouw ma drinken.’

Het antwoord was een bezwerend gebrom dat Jack niet goed kon verstaan.

‘Natuurlijk bedoelt je mammie het goed en wil ze ons met alles helpen! Als ze dat zo graag wil, laat ze ons dan een nieuw servies geven!’

Het kwam Jack allemaal heel vertrouwd voor. Hij klopte bescheiden aan de deurpost en kuchte.

Emma trok met een woedende ruk de vliegendeur open. ‘Hé, mr. Carruthers!’ Ze leek zijn komst als een opluchting te ervaren. ‘Wat leuk.’

Zonder te vragen of hij gelegen kwam, ging Jack aan de keukentafel zitten. ‘Emma en Sam, ik heb jullie hulp nodig. En wel onmiddellijk. Er zit iemand in nood en nu eens niet in de Outback.’

Geïnteresseerd kwamen Sam en Emma bij hem aan tafel zitten. De ruzie waren ze op slag vergeten. Jack zette kort uiteen in welke hopeloze situatie mrs. Carnegie zich had weten te draaien.

Emma barstte in lachen uit. ‘Wat kan ze toch dom zijn, onze mrs. Carnegie! Dat ze zich er zo in heeft laten luizen!’ riep ze oneerbiedig uit.

Sam kon er niet zo om lachen. Hij stootte haar aan. ‘Dat is helemaal niet zo leuk, Em. Want ze moet gewoon de cel in voor zo’n vergrijp.’

Emma kon zich dat niet voorstellen. ‘Jij ziet alles meteen zo somber in...’ begon ze.

Maar Jack onderbrak haar. Hij zag het ervan komen dat ze nu over deze kwestie gingen kibbelen, en daar was absoluut geen tijd voor. ‘Kort en goed. Iemand moet haar bepraten, zo snel mogelijk. En dat leek me nu eigenlijk net iets voor jou, Emma.’

‘Moet ik mrs. Carnegie gaan overhalen met de politie mee te werken?!’ Emma prikte met haar wijsvinger tegen het voorstuk van haar tuinbroek. Ze wilde er nog een beetje lollig over doen, maar voelde zich eigenlijk heel trots dat Jack haar in staat achtte om het probleem op korte termijn op te lossen. Het gaf haar opeens een grote verantwoordelijkheid. De grijns gleed van haar gezicht.

‘Oké, ik sta tot je beschikking,’ besloot ze meteen. ‘Wanneer gaan we? En hoe?’ Ze keek vleiend naar Sam.

Die voelde de bui al hangen. ‘Oho, ik begrijp ineens waarom u naar ons toe bent gekomen,’ zei hij met een knipoog tegen Jack Carruthers. ‘Dat wordt even een nachtvlucht naar Broken Hill zeker.’

Hij deed er gelukkig niet moeilijk over. Terwijl Emma snel haar spullen bij elkaar zocht, belde Sam al met de luchthaven in Broken Hill om de tijden op elkaar af te stemmen.

Jack zag dat alles op rolletjes liep. Hij zwaaide. Ik zie jullie over een kwartier bij de landingsbaan.’ Eenmaal terug op de politiepost belde hij de luchthavenpolitie terug. Dezelfde stem meldde zich meteen. ‘Vanavond laat nog kunt u miss Emma Plumpton verwachten. Binnen een half uur vertrekt ze met het vliegtuig vanuit Coopers Crossing, en met een beetje geluk heeft ze aansluiting met de laatste jet van Broken Hill naar Sydney.’ De stem zei zeer tevreden: ‘U hoort spoedig van ons.’

Jack belde vervolgens de luchthavenpolitie in Broken Hill en regelde een vlotte aansluiting voor Emma. Kort daarop keek hij met Jerry, de beheerder van het vliegveldje, het opstijgende toestel na, dat verdween in het donker. Jack was benieuwd wat er allemaal stond te gebeuren rond mrs. Carnegie. Dat het aannemen van een pakje op zo’n avontuur zou uitlopen, had ze natuurlijk niet voorzien. Er schoot hem een aardig plannetje te binnen. Hij glimlachte. Als alles in Sydney goed afliep en mrs. Carnegie weer veilig in Coopers Crossing was, zou de uitvoering van dat idee een pleister op de wonde zijn. Aandacht voor mrs. Carnegie en een waarschuwing voor anderen. Dat leek Jack wel wat.



Tegen middernacht kwam Emma aan in Sydney. Ze keek zoekend om zich heen. Hoewel zij meer dan eens in Sydney was geweest, wist ze niet waar de politiepost was. De luchthavenpolitie was niet bepaald een instantie, waar je als reiziger dagelijks een beroep op deed. Eindelijk zag ze het bord. Ze stapte er resoluut op af. Achter het loket zat een slaperige agent, die haar vragend aankeek. Emma legitimeerde zich en vertelde waarvoor ze kwam.

De man schoot overeind. ‘We hebben met smart op u gewacht!’ Hij ging haar voor door een serie deuren, die allemaal zwaar vergrendeld waren, naar een cellenblok. Bij een van de brede deuren bleef hij staan. Hij maakte de cel open. ‘Mrs. Carnegie, hier is iemand voor u.’

Emma schrok van de eerste indruk die ze van mrs. Carnegie kreeg. Zij had haar nog nooit zo verschrikkelijk boos zien kijken. Zodra zij echter Emma achter de agent zag opduiken, verdween de woeste en vernietigende blik in haar ogen als bij toverslag. Mrs. Carnegie slaakte een kreet. ‘Emma!’

‘Mrs. Carnegie!’

Ze vielen elkaar om de hals en de tranen konden niet uitblijven bij Violet. ‘Ohoho...’ snikte ze. ‘Ze hebben me zo verschrikkelijk behandeld, Emma. Ze hebben me opgesloten als een boef. Kijk toch eens wat een verschrikkelijke ruimte dit is!’

De agent had hen alleen gelaten. Hij had de deur van de cel op een kiertje laten staan, wat Emma eigenlijk wel attent vond. Ze liet haar blik rondgaan. Het was een echte politiecel. Het enige meubilair dat er stond, was de stenen brits, die volledig verankerd was in de vloer en de wanden. De cel was kaal op de brits, het toilet en het waterkraantje na. Er was geen schroefje te bekennen, alles zat muurvast geklonken. ‘Een echte cel,’ stelde Emma vast. ‘Voor boeven inderdaad, ja. Maar u heeft ook wel iets heel doms gedaan.’

Mrs. Carnegie verfrommelde haar zakdoekje en keek benauwd. ‘Och Emma, het was zo’n aardige en hartelijke jongen. Heel anders dan de meeste jongelui.. Hij droeg zelfs mijn koffer voor me en heeft me de hele terugreis gezelschap gehouden.’

Emma kon het zich helemaal voorstellen. Terwijl mrs. Carnegie haar verhaal deed, zat zij zich op te winden over de slimme drugdealer, die Violet had ingepakt en zelf vrijuit ging. ‘De engerd, de slijmjurk...’ schold ze in gedachten.

Sarah en haar man waren met de kleine William op een rechtstreekse vlucht doorgereisd naar Perth. Hoewel ze er bij Violet op aan hadden gedrongen dat ze nog een weekje zou blijven logeren, had Violet het voorstel afgewimpeld. Ze tikte Emma op haar knie. ‘Kind, ik kon toch niet langer wegblijven, nu jullie bruiloft voor de deur staat.’

Emma grijnsde en zei niets. Wat haar betrof hoefde Violet zich niet verantwoordelijk te voelen voor die bruiloft. Ze had intussen al bijna alles geregeld met Sam. Zelfs de datum stond al vast, al waren zij, Sam en de dominee de enigen die wisten welke datum dat was. Gelukkig vroeg Violet er nu niet naar, want ze zou zich een hoedje schrikken. Het was binnen een paar weken al zo ver.

Violet ging geheel op in haar verhaal. ‘Natuurlijk paste dat pakje er bij mij nog wel in. Ik snapte al niet dat hij maar zo’n klein koffertje had meegenomen op zo’n grote reis. Ik zei nog tegen hem: ”Je moet aan je vader en moeder maar een grote koffer vragen voor je verjaardag.” Toen begon hij nog heel erg te lachen. De valserd!’ Violet balde haar vuist. Haar ogen schoten vuur.

Tk hoefde als Australische geen formaliteiten bij de douane te voldoen. Ik had geen planten of zo bij me, dus ik loop door naar de groene doorgang. Maar toen vroegen ze me of ik even mee wilde komen.’ Mrs. Carnegie barstte opnieuw in snikken uit. ‘Alles hebben ze ondersteboven gehaald, m’n ondergoed, m’n corsetten. O, Emma, je weet niet hoe ik me voelde... En dat terwijl het pakje boven in het zijvakje zat. Dat hadden ze dus al meteen! Waarvoor moesten ze dan toch nog al mijn spullen overhoop halen?!’ Mrs. Carnegie begon opnieuw helemaal rood aan te lopen van verontwaardiging, nu ze daaraan terugdacht.

Maar Emma keek er niet van op. Toen de douaniers eenmaal het pakje met heroïne in handen hadden, gingen ze natuurlijk op zoek naar meer. En niet al te subtiel na deze vondst, veronderstelde Emma. Ze kon de beambten niet eens ongelijk geven. In haar ogen was drughandel het allerlaagste dat er bestond: geld verdienen aan de ellende van een ander, in de zekerheid dat die ellende alleen maar groter werd. Ze zag de junkies voor zich in de afbraakbuurten van Sydney. Ze huiverde even en richtte haar aandacht op praktischer zaken. ‘Waar is uw bagage nu?’ vroeg ze aan Violet.

Mrs. Carnegie wees naar de deur. ‘Op het kantoortje. Als ik wat nodig heb, mag ik het eruit halen, maar alleen onder begeleiding.’ Ze liet twee schone zakdoeken zien. ‘Maar ik spreek niet meer met die lui. Ze hebben me zelfs gefouilleerd, Emma. Vreselijk!’

Het moment leek Emma gekomen om wat verstandige woorden met Violet te wisselen. Ze analyseerde het ondoordachte gedrag van Violet en haar goedgelovigheid bij het accepteren van het pakje. ‘Maar wat had u nu af gesproken over dat pakje?’

‘Hij zou het bij me komen ophalen, morgenochtend vóór achten in mijn hotelkamer. Het leek zo’n degelijke jongen,’ begon ze weer te lamenteren.

Maar Emma ging daar nu niet op in. Er moesten nu spijkers met koppen worden geslagen, wist ze. Daarom vroeg ze: ‘En heeft u dat al aan de politie verteld?’

‘Wat hebben die daar mee te maken? Ze hebben dat pakje nou toch al?’ riep Violet verbaasd uit. ‘Bovendien zeg ik geen woord meer tegen ze.’

Emma schoot onwillekeurig in de lach om Violets halsstarrige houding. Maar dadelijk trok ze haar gezicht weer in de plooi. Deze informatie kon wel eens van vitaal belang zijn voor de politie. Net toen ze zich afvroeg hoe ze nu het best verder kon handelen, hoorde ze iets bij de celdeur. Ze draaide zich om. Er viel neonlicht naar binnen vanuit de gang. De streep licht werd breder. Ook Violet draaide nu haar hoofd om naar de deur, waar een roodharige meneer stond, die zich aan Emma voorstelde.

‘Inspecteur Taylor, Narcoticabrigade.’

Violet kreeg onmiddellijk weer die bokkige uitdrukking op haar gezicht en perste haar lippen op elkaar.

Emma beet op haar lip. Ze vond de situatie eigenlijk wel komisch. Ze besloot de inspecteur een stap voor te zijn. ‘Zo, inspecteur Taylor, u komt ons vast overhalen om op boevenjacht te gaan.’

Hij lachte een beetje betrapt. Die garagehoudster was een gisse tante. Hij had al wat inlichtingen over haar ingewonnen bij brigadier Carruthers. Misschien kon hij via haar dan toch tot zaken komen met deze lastige dame. Hij deed zijn mond open, maar voordat hij iets kon zeggen, nam zij alweer het woord.

‘Mrs. Carnegie heeft me net verteld, dat ze een afspraak dreigt te missen. Iemand zou morgenochtend vroeg een pakje bij haar in haar hotelkamer komen afhalen.’

Taylor wist niet wat hij moest zeggen. Dit was precies de informatie die hij urenlang uit die verschrikkelijke mrs. Carnegie had proberen te persen, maar als een norse koe was ze blijven zwijgen. Welke vraag moest hij nu stellen? Hij hapte naar adem. ‘Welk hotel?’ bracht hij eindelijk uit.

Violet zweeg.

‘Hè toe, doe nou niet zo flauw, mrs. Carnegie,’ stootte Emma haar aan. ‘Die jongens doen ook alleen maar hun werk. Stel je voor, als ze u niet gepakt hadden, dan had u er ongewild aan meegewerkt dat een paar junkies weer heroïne kunnen spuiten.’

Violet keek Emma aarzelend aan. ‘Ja, 20 is het toch!’ onderstreepte Emma. ‘Eigenlijk moet u blij zijn met wat ze doen.’ Dat ging Violet net even te ver. ‘Nou, blij ben ik er echt niet mee, Emma!’ brandde ze los. ‘Ik heb nota bene gedacht, dat ik een goeie daad verrichtte door dat pakje in m’n koffer te stoppen.’

‘Die jongeman heeft misbruik van u gemaakt, mrs. Carnegie,’ zei Emma zacht, maar onverbiddelijk.

Violet schudde haar hoofd. ‘Dat kan ik nu net nog steeds niet geloven. Hij was zo aardig en beleefd en...’

‘Zo aardig, dat u nu dank zij hem in de cel zit! En daar zult u moeten blijven, als u niet meewerkt.’ Emma begon nu toch echt een beetje te wanhopen. Het was duidelijk dat Violet totaal niet begreep wat er op het spel stond. Ze keek haar nu vast aan en drong aan: ‘Werk nu mee, mrs. Carnegie, voor uw eigen bestwil!’

Het was alsof Violets weerstand opeens brak. Ze dook enigszins in elkaar, snifte een paar keer en gaf de inspecteur toen met afgemeten stem de gevraagde informatie. Daarna liet ze zich met een bibberende zucht tegen Emma aan zakken.

Inspecteur Taylor schreef alles ijverig op een kladblokje en keek op z’n horloge. Het was al even na middernacht. ‘Dat wordt een korte nachtrust,’ stelde hij koel vast.

Violet knipperde met haar ogen en begon te geeuwen, maar Emma voelde zich topfit. Ze vond het allemaal reuze spannend cn porde Violet op om goed haar oren open te houden, toen ze door de gang naar het bureau werden geleid. Enkele rechercheurs kwamen binnen en overlegden met Taylor. Er werd een plan beraamd. Bij navraag bleek de hotelkamer die mrs. Carnegie had gereserveerd, nog vrij te zijn. Per fax ontvingen ze een plattegrond van de kamer en de gang. Mrs. Carnegie werd nu formeel om haar medewerking gevraagd.

Hulpzoekend keek ze op naar Emma. Toen die zei ‘U hebt geen keus, mrs. Carnegie’, snoot ze eens flink haar neus, rechtte haar rug en zei kortaf: ‘Goed dan, maar onder protest.’

‘Ik begrijp u niet, mrs. Carnegie!’ viel Emma tegen haar uit. ‘Voor hetzelfde geld was u voor een jaar de gevangenis ingedraaid. Had u dat liever gehad?’

Violet was weer helemaal zichzelf, strijdlustig en niet op haar mondje gevallen. ‘Je hoeft niet zo’n toon tegen me aan te slaan, Emma,’ zei ze met een blos op haar wangen.

De twee vrouwen taxeerden elkaar met felle blikken, maar Emma besloot de wijste te zijn. Violet werkte nu tenminste mee; dat kon ze maar beter niet in de waagschaal stellen door nu ruzie met haar te maken.

De inspecteurs volgden de krachtmeting tussen de twee vrouwen met belangstelling. Taylor was blij dat hij de hulp had ingeroepen van de brigadier in Coopers Crossing. Hij moest er niet aan denken dat dit buitenkansje aan hun neus voorbij was gegaan. Dan hadden ze met een tegenwerkende arrestante opgescheept gezeten, die nog berecht moest worden ook!

In een mum van tijd had het team van rechercheurs een draaiboek in elkaar gezet. Mrs. Carnegie had slechts een bescheiden rol te vervullen. Ze moest op haar hotelkamer aanwezig zijn, de deur openen en de jongeman binnenlaten. ‘Het belangrijkste is dat u hem zelf laat vragen naar het pakje,’ bond Taylor haar op het hart. ‘Niet er zelf over beginnen.’

Violet beefde van spanning. Als ze het nu maar goed deed. Ze wierp een smekende blik op Emma. ‘Mag Emma er niet bij zijn?’ Taylor dacht even na. Als hij hierin toestemde, zou zijn arrestante zich meer op haar gemak voelen, wat mogelijke blunders voorkwam. Hij verwierp het idee toen hij zijn blik op Emma viel. Die meid keek zo helder uit haar ogen, de dealer zou onmiddellijk denken dat ze een stille was in plaats van de kennis uit Coopers Crossing. Hij schudde beslist het hoofd. ‘Nee, dit zult u helemaal alleen moeten doen.’ Hij wees op de kaart. ‘Hier, in de badkamer, staat inspecteur Murphy en op het balkon staat inspecteur Hawkins. Er kan u echt niets gebeuren.’

‘En als hij nu een pistool trekt...’ bibberde mrs. Carnegie. De rechercheurs zwegen. Natuurlijk hadden ook zij aan die mogelijkheid gedacht. Maar toen kreeg Taylor een inval. ‘Wacht even! Hebben we dat kogelvrije vest van commissaris Jenkins nog?’

Hawkins en Murphy grijnsden breed. Het kogelvrije vest van de vorig jaar overleden hoofdcommissaris was een begrip voor iedere oudgediende politieagent in Sydney. Commissaris Jenkins was een reus van een kerel geweest. In de lengte èn in de breedte. Hij had een speciaal op maat gemaakt kogelvrij vest gehad, dat zijn enorme omvang kon omspannen. Inspecteur Murphy zei dat hij het nog had zien hangen bij de oude uniformen in het hoofdkantoor.

‘Oké Murphy, zorg ervoor dat het morgenochtend om zes uur hier klaarligt.’ Opnieuw keek Taylor op zijn horloge. ‘Het is nu de hoogste tijd om nog van een paar uurtjes nachtrust te genieten, dames.’ Hij riep de agent die achter het loket zat. Met z’n rammelende sleutelbos liep deze naar de zware deur die toegang gaf tot de cellengang.

‘Moeten we in de cel slapen!’ stoof Violet woedend op. ‘Waarom niet in m’n eigen hotelkamer? Daar moet ik toch zijn morgenochtend!’ Ze stootte Emma aan. ‘Zeg jij nou ook ’s wat!’ Maar die sloeg haar ogen neer en zei niets.

Taylor spreidde zijn armen in een machteloos gebaar. ‘U bent tenslotte nog steeds onze arrestant, mrs. Carnegie. Als ik u nu laat gaan, heb ik minder controle over de gang van zaken morgenochtend vroeg!’

Emma knikte. Zij kon zich de gedachtengang voorstellen. ‘Toe nou maar, mrs. Carnegie, één nachtje kan geen kwaad.’

In de cel van mrs. Carnegie was inmiddels een matras neergelegd en een ordelijk stapeltje lakens en dekens. ‘Slaap nu maar lekker, mrs. Carnegie, ik ben vlak naast u.’

Met kloppend hart maakte Emma haar bed op in de cel naast die van Violet en stapte tussen de gesteven lakens. Aan de rand zaten merkjes van de staatsgevangenis. Ze strekte zich behaaglijk uit en keek om zich heen in de schemerige cel. Wat een buitenkansje om een keer in een echte cel te mogen slapen! Ze was zojuist echt even bang geweest dat mrs. Carnegie haar dat door de neus zou boren. Ze dacht aan haar huwelijk. Zou ze, als ze eenmaal getrouwd was, niet meer van die gekke dingen meemaken? Of had dat niets met getrouwd zijn te maken? Mrs. Carnegie had ook nooit kunnen denken dat ze in deze situatie terecht zou komen. Alleen had ze niet de indruk dat mrs. Carnegie er erg van genoot.

Emma keek omhoog. De kale wanden spiegelden bijna, zo vlak waren ze. Het rook een beetje naar ontsmettingsmiddelen. De toiletpot hield het midden tussen een urinoir en een echt toilet. Er zat geen losse bril op, maar twee steuntjes van rubber. Emma ging rechtop zitten. Eigenlijk was het pervers dat zij nu zo zat te genieten van het avontuur om in een politiecel te overnachten, vond ze opeens. Een echte arrestant kwam hier in een heel andere stemming binnen. Kate had haar verteld over Johnny’s wanhoop in de dagen na zijn arrestatie. En hij zat nog wel op een hotelkamer! Plotseling schaamde zij zich erover dat ze Violet zoéven niet gesteund had. Er was nu niets meer aan te doen. Ze moest nu snel gaan slapen...

Het leek nog midden in de nacht, toen een opgewekte agente haar kwam wekken. Het was zes uur. In de cel naast zich hoorde ze mrs. Carnegie proestend in de weer bij het fonteintje. Emma friste zich ook op en liep door de openstaande deur naar de andere cel. Mrs. Carnegie wurmde zich in haar lila-roze zomerjurk. De dunne stof van de jurk spande zich om het kogelvrije vest. Met verbazingwekkende lenigheid wist Violet de ritssluiting op haar rug dicht te krijgen.

‘Goeiemorgen, mrs. Carnegie. Lekker geslapen?’

Violet begon een lange jammerklacht over de smalle en veel te harde brits, waarop ze de nacht had doorgebracht. ‘Echt, ik heb geen oog dichtgedaan, werkelijk niet.’

Emma ging zich bijna nog schuldig voelen. ‘U ziet er anders lekker fris uit voor iemand die niet geslapen heeft,’ zei ze gevat. ‘Kom, we moeten opschieten.’

Aan het eind van de gang stond de agente al ongeduldig op de twee vreemde bajesklanten te wachten. In het kantoortje kregen ze sterke koffie en inspecteur Taylor had voor hen een paar croissantjes meegenomen. Er werd niet veel gezegd tijdens het haastige ontbijt. Emma was gespannen of de opzet zou slagen. Zou Violet in het andere geval zich misschien toch voor het gerecht zou moeten verantwoorden? vroeg ze zich af.

De inspecteurs bekeken nog ccns de plattegrond. Alleen mrs. Carnegie dronk rustig haar koffie, smeerde ruimschoots jam op haar croissants en babbelde vrolijk tegen de agente over haar geweldige vakantie in Bali. ‘En de mensen zijn er zo vriendelijk, zo eenvoudig,’ kweelde ze. ‘Echt, ik kan het iedereen aanraden.’ In een onopvallende, blauwe personenauto reden ze in alle vroegte naar de haven, waar het hotel stond. Via een parkeergarage aan de andere kant van de straat bereikten ze de dienstingang van het hotel, waar ze zonder meer konden doorlopen. Emma keek goed om zich heen. Dat had het politieteam in die korte tijd goed georganiseerd! De kamer van mrs. Carnegie lag op de elfde verdieping en bood een schitterend uitzicht over de havens van Sydney. Niet zo ver van het hotel lag de schitterende opera. De vroege zonnestralen accentueerden de witte punten van het grillig gevormde dakgewelf. St-Mary’s kathedraal, toch een imposant gebouw, leek een ineengedoken dwerg met de wolkenkrabbers van de city op de achtergrond. Emma kon wel uren blijven kijken naar het fascinerende gezicht op een grote stad.

‘U moet nu echt gaan,’ sommeerde inspecteur Murphy. ‘Het is al zeven uur geweest.’

Met tegenzin liep ze naar de lounge. Onwillekeurig maakte ze zich nu toch een beetje zorgen. Als het maar goed afliep...

De inspecteurs hadden inmiddels hun post ingenomen. Mrs. Carnegie zat op het bed haar zakdoek te verfrommelen. Met iedere minuut die voorbijging, werd ze zenuwachtiger. De tijd kroop. Ze keek af en toe op haar horloge. Half acht pas! Ze verschikte nog een paar kleren in haar koffer. Inspecteur Hawkins had tot haar verrassing haar koffer uit de kofferbak van de auto getild en mee naar boven gesleept. ‘Ach, maar dat is toch helemaal niet nodig,’ had ze hem bezworen, terwijl ze naast hem voortdribbelde naar de lift. ‘Die had u best op het kantoor mogen laten, zolang. Ik moet toch weer naar het vliegveld.’

Hawkins had de koffer op het bed gezet en opengeklikt. ‘Kijk,’ legde hij uit, ‘zo ziet het er tenminste uit alsof u hier vannacht echt bent geweest. Als hij die koffer niet ziet, neemt die vent meteen de benen.’

Ze schopte haar schoenen uit, wreef haar voeten over elkaar en deed wat gymnastiek met haar tenen. Ze tuurde naar haar schenen om te zien of haar spataderen erg zichtbaar waren. Toen ging er een rilling door haar heen.

Er werd twee keer op de deur geklopt.

Ze schoot onbeholpen in haar schoenen en strompelde naar de deur. Met een ferm gebaar deed ze open en zei één en al glimlach: ‘Dag Henry, ben je daar al.’

De fris ogende man van een jaar of dertig glimlachte breed en nam met een snelle blik de ruimte op. Zijn blik bleef rusten op de koffer die op bed stond. Rustig babbelend wandelde Violet door het smalle gangetje verder de kamer in. ‘Hoe is het nu met je moeder? Ze was zeker wel blij dat je weer thuis was?’

‘Jajaja...’ antwoordde Henry gejaagd.

Mrs. Carnegie draaide zich naar hem om. ‘Wil je wat drinken? Ze hebben hier een minibar, en ik kan ook thee zetten als ik dat wil. Of zal ik roomservice bellen voor koffie?’ Ze duwde Henry met een hartelijk gebaar op het bed. ‘Ga toch even zitten, jongen!’ Inspecteur Murphy hield zijn hart vast. Hij hield de situatie in de gaten door de kier van de badkamerdeur en keek de drughandelaar op z’n rug. Als ze maar niet té goed acteerde. De man leek hem erg gespannen en mrs. Carnegie had zich kennelijk voorgenomen om hem zo lang mogelijk in de rats te laten zitten. Voor alle zekerheid hadden ze op het politiebureau het pakketje weer gereconstrueerd. Op het eerste gezicht leek het ongeopend. Er zat nu zeeppoeder in.

Henry was alweer opgestaan en sloeg mrs. Carnegies gastvrije aanbod af. ‘Het spijt me, ik wil niet onbeleefd zijn, maar ik heb verschrikkelijke haast.’

‘O? Waarom dat? Moet je ergens naartoe?’

Inspecteur Murphy knarsetandde in zijn schuilplaats. Ze liet die knaap niet eens uitspreken en zijn vraag stellen. Ze onderbrak hem om haar kat-en-muisspelletje te kunnen uitspelen.

Ja, mrs. Carnegie was helemaal over haar nervositeit heen. Zij zou hem eens laten zweten, die rotvent.

En Henry? Die zweette. Hij voelde zich duidelijk steeds minder op z’n gemak. Hij merkte dat er iets fundamenteel was veranderd in de houding van mrs. Carnegie naar hem toe, ook al deed ze nog zo aardig. Hij gunde zich niet de tijd om zich daarop te bezinnen. Zo snel mogelijk hier vandaan, dat was het enige dat bij hem opkwam. Daarom zei hij plompverloren: ‘Eigenlijk kwam ik alleen maar even dat pakje ophalen, weet u.’

Toen maakte mrs. Carnegie een domme fout. Ze ging echt te ver. Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Een pakje, een pakje, zei je?’ Ze had er meteen op willen laten volgen ‘Ach j a, dat pakje! ’, maar het was al te laat.

Henry deed een stap naar voren. In zijn hand blonk een mes. Violet zag zweetdruppeltjes op zijn bovenlip staan. ‘Vuile ouwe teef, wat heb je met m’n spullen gedaan!’ gromde hij.

Dat liet Violet niet op zich zitten. In een reflex greep ze haar handtas. De man probeerde haar te steken met het mes, maar het metaal kwam niet door het kogelvrije vest heen. Het volgende moment had hij een geweldige oplawaai van Violets handtas te pakken, en daarna diende ze hem met haar andere hand ook nog een oorveeg toe.

‘Wat een taal. Wat denk je wel! Mij laten lopen met drugs!’ Ziedend van woede wilde ze nogmaals uithalen, maar dat werd haar belet door een van de rechercheurs, die inmiddels uit hun schuilplaats te voorschijn waren gekomen. De andere greep Henry zo vast dat hij geen kant meer op kon. Maar ze konden niet voorkomen dat Violet nog de meest schunnige scheldwoorden naar haar hoofd geslingerd kreeg. Het kostte de agenten de nodige moeite om te voorkomen dat de twee elkaar te lijf gingen.

Violet schudde een vuist naar de drughandelaar. ‘Ik lust je rauw, melkmuil!’

De politiemannen achtten het verstandig om de man maar zo snel mogelijk af te voeren. Maar Violet was ook nog niet van hen af. Tot ver in de middag werden Emma en zij nog door de politie beziggehouden. Er moesten vingerafdrukken vergeleken worden, Violet moest verklaringen afleggen, er was een confrontatie tussen Violet en Henry, die in werkelijkheid Tim Harvey heette. Ten slotte kon Violet een formulier tekenen en toen mocht zij gaan.

‘U kunt nog wel opgeroepen worden om een verklaring af te leggen voor de rechter,’ waarschuwde inspecteur Taylor nog. Echt tevreden was hij niet met het resultaat. Tim Harvey was niet meer dan een loopjongen voor de grote handelaren. ‘De grote jongens krijgen we niet zo makkelijk te pakken,’ verklaarde hij aan Emma. ‘We dachten een kans te hebben, maar we zitten steeds op een dood spoor. Het is de kunst om de hele keten op te rollen. Maar tegen de tijd dat we een lijn getraceerd hebben, krijgen zij er lucht van en vissen we achter het net. De georganiseerde misdaad is een moeilijke tegenstander die veel gedaantes aanneemt.’

Hij bedankte Emma heel hartelijk voor haar komst en de goede samenwerking. ‘En komt u nog eens langs, als u toevallig weer eens op de luchthaven bent, Miss Plumpton.’

Emma lachte. ‘Wie weet! Ik ga binnenkort op huwelijksreis...’

Het gezicht van de roodharige inspecteur betrok. Dat had Emma al vaker meegemaakt. Ze wuifde vrolijk naar hem, terwijl zij met Violet naar de vertrekhal liep. ‘Dat hebben we ook weer opgelost.’

Onderweg naar Broken Hill kon Violet het dan eindelijk hebben over de vakantie op Bali. Ze praatte onafgebroken over het hotel, de service, die lieve Sarah en die schattige William.

Emma luisterde maar half. Ze vroeg zich af of ze Violet moest vertellen dat ze drie weken lang in haar huis had gelogeerd, bij Sam. Ze besloot het voor zich te houden. Violet Carnegie zou er zelf gauw genoeg achterkomen. En veel misbaar zou ze wel niet maken, want tegen die tijd waren zij en Sam zo goed als getrouwd.

Op het vliegveld van Broken Hill stond Sam hen al op te wachten. Hij werd bedolven onder de omhelzing van twee vrouwen tegelijk. ‘Genade!’ riep hij en bevrijdde zich. Hij greep de koffer van mrs. Carnegie. ‘Kom dames, ik moet zo snel mogelijk terug zijn, dat heb ik de dokters beloofd.’

Tot Emma’s ergernis versprak Sam zich onmiddellijk tegen mrs. Carnegie door te vertellen dat Emma de lekkende douchekop had gerepareerd, ‘...ze kreeg steeds koude druppels in haar nek, daar waren wij al aan gewend, hè, mrs. Carnegie?’

Ze was helemaal niet boos. Violet zwaaide met haar wijsvinger naar Emma. ‘En jij stiekem je mond houden al die tijd!’

Sam draaide zich half om in de stuurstoel. ‘Hoe was het vliegen met Qantas eigenlijk?’

‘In één woord geweldig!’ Mrs. Carnegie begon omstandig te vertellen hoe aardig de stewards voor haar waren geweest, en dat ze een fantastische film had gezien. Maar vooral over het eten raakte ze niet uitgepraat. Ze somde de menu’s op die ze op de heen- en op de terugreis kreeg geserveerd. Ze had ervan gesmuld, vertelde ze glunderend. ‘En ik kreeg zelfs een extra portie, zodat ik ook het andere menu kon proeven. Ze hadden nog over...’ Tijdens het vertellen genoot ze nog zichtbaar na. ‘En toen kregen we zo’n warme handdoek van de stewardess, zodat we ons heerlijk konden opfrissen voordat we van boord gingen.’

‘En heeft u niet teveel gedronken aan boord?’

Violet schudde verontwaardigd haar hoofd. ‘Ik drink toch bijna nooit, jongen. Naast mij zat een stel Engelsen, die dronken veel! Ze dachten zeker: gratis drinken is mooi meegenomen. Ze bleven toch heel keurig. Je merkte niets aan ze, terwijl ze allebei zeker een hele fles wijn op hadden!’

‘Dus geen vliegangst meer?’ vroeg Sam. ‘Niet meer bang voor neerstorten?’

Violet ontkende in alle toonaarden dat ze vliegangst had gehad.

‘Dus u gaat nu vaker op reis?’ plaagde Sam haar.

‘Dat hangt ervan af,’ vond mrs. Carnegie. ‘Alleen met de betere vliegtuigmaatschappijen, in elk geval.’

Sam schaterde en maakte een rare zwenking in de lucht. ‘Helaas zult u nu even genoegen moeten nemen met mijn gebrekkige faciliteiten, mrs. Carnegie. Wilt u een pepermuntje?’


Rondtrekkende automobilisten





Daags na haar terugkeer van het hachelijk avontuur en haar vakantie meldde zich een druk mannetje bij mrs. Carnegie. Het was een verslaggever van de Sunny Herald, de overal in de Outback gelezen sensatiekrant. Mrs. Carnegie voelde zich zeer vereerd door al die aandacht. Natuurlijk gaf ze graag een interview, verzekerde ze de man, en in de volgende weekendbijlage prijkte haar foto dan ook op groot formaat bij een interview, waarin ze uiteenzette wat haar overkomen was met het aannemen van een pakketje. ‘Kijk nou, Jack staat er ook in!’ Ze wees de kolom aan, waarin een soort pasfoto van Jack Carruthers stond afgebeeld bij zijn commentaar.

‘Mag ik het even lezen?’ vroeg Kate, die mrs. Carnegie voor het eerst weer zag op deze zaterdagmorgen. Kate was wel nieuwsgierig, maar het ging haar te ver om een exemplaar te kopen van de Sunny Herald. Ze vond het een rotkrant en las zelf altijd The Century, die misschien saaier was, maar minder roddelnieuws bracht.

‘Je mag hem wel houden ook, als je wilt,’ zei mrs. Carnegie ruimhartig. Ze had meteen een hele stapel van de editie gekocht; thuis lagen er een stuk of vijf op de bank.

In Jacks commentaar waarschuwde hij reizigers voor dit soort praktijken van de drugmaffia. Jack noemde nog een paar voorbeelden, en sloot af met het dreigement dat het met mrs. C. weliswaar met een sisser was afgelopen, maar dat een minder fortuinlijke domoor zeker de gevangenis in zou draaien.

Kate trok haar wenkbrauwen op toen ze ‘minder fortuinlijke domoor’ las. Had mrs. Carnegie dat wel gelezen? Dan zou ze niet erg dankbaar zijn voor Jacks commentaar. Toen ze er omzichtig naar informeerde, bleek ze het echter wel degelijk te hebben gelezen. Maar Jack kon in haar ogen geen kwaad meer doen, want hij was degene die de verslaggever op haar had afgestuurd. Dat vond Kate nu bedenkelijk. Ze was van mening dat hij als agent de regels aangaande de privacy had geschonden.

Toevallig ontmoette ze hem op de terugweg naar de basis en ze sprak hem erop aan. Hij verontschuldigde zich voor zijn euvele daad. ‘Ach Kate, zoiets zou ik bij jou nooit hebben gedaan, natuurlijk. Maar mrs. Carnegie doe je er zoveel plezier mee. En ik had nog een reden om het te doen, en die zou jou moeten aanspreken: preventie. Zo’n artikel leest makkelijk weg. Mensen smullen ervan en het is tegelijk een heel goede waarschuwing voor anderen. Iemand die dit heeft gelezen, zal zich wel twee keer bedenken, voordat hij een pakje voor een ander meeneemt.’

‘Jaja, gooi het maar weer op goede bedoelingen!’ gekscheerde Kate.

‘Nou nee, maar echt, Kate...’ begon Jack.

‘Toe joh, je hebt me al overtuigd, hoor,’ lachte Kate. ‘Maar ik moet verder. Dag!’ Vrolijk stapte ze door naar de basis en gooide de ontvangen krant met een zwaai op de balie bij D.J. ‘Mrs. Carnegie staat in de krant!’

D.J. bladerde tot hij bij het artikel kwam en las het hardop voor. Kate verkneukelde zich. Geoff kwam langzaam aanlopen en luisterde half lachend ook mee. Kate nam hem van terzijde op. Hij zag er de laatste tijd weer een stuk beter uit. Kate had het erg naar haar zin. Iedereen was in een goed humeur op de basis, het was niet te rustig maar het was ook geen hectische tijd. De meeste klachten waarmee de patiënten kwamen, waren huis-tuin-en-keuken kwalen. Chris was goed uitgerust en haar vader liet zich tot ieders verwondering nauwelijks zien in de praktijk. Kate had een heerlijk licht en zorgeloos gevoel.

Alsof hij voelde dat ze naar hem keek, draaide Geoff zich half naar haar om en gaf haar stilletjes een knipoog. Ze bloosde licht en lachte terug. Sinds het etentje in de nieuwe bistro was de sfeer tussen hen niet meer zo geladen. Het was net alsof ze een geheim hadden, dat ze geen van beiden wilden onthullen aan de ander. Een onuitgesproken geheim, waarvan ze allebei wisten dat ze het deelden.

D.J. was uitgesproken. Geoff klapte plechtig in zijn handen. ‘Drie hoeraatjes voor onze plaatselijke heldin mrs. Violet Carnegie!’

Violet bleef inderdaad een tijdje de heldin. Enkele weken lang was ze een beroemdheid. Glimmend van trots paradeerde ze door de hoofdstraat en liet zich schijnbaar toevallig aanspreken door de passanten, totdat bijna iedereen uit Coopers Crossing en omgeving het verhaal uit de eerste hand had gehoord.

Aan Chris ging dit alles grotendeels voorbij. Zij had het nog nooit zo naar haar zin gehad in het gezelschap van haar vader. Hij was onderhoudend en gezellig, maar niet zo dominerend als vroeger. Hij hield zich gedeisd als een klein jongetje die een berisping heeft gekregen van een lieve schooljuffrouw. Voor het eerst in haar leven hield ze avondenlange gesprekken met hem, terwijl ze langs de rivier wandelden of op een heuveltop keken, hoe langzaam de zon achter de einder zakte. Veel misverstanden werden uit de weg geruimd.

Thomas vertelde Chris over de eerste jaren van zijn huwelijk, toen Chris nog niet geboren was en hij met zijn jonge vrouw dagenlang door de Outback zwierf. Ze was antropologe en bestudeerde een groep aboriginaltalen. Ze had een baan als assistente aan de universiteit van Melbourne, maar zegde die op toen Chris zich aandiende. Chris merkte uit de verhalen van haar vader dat haar ouders veel van elkaar hadden gehouden. Alleen was in de loop van de jaren de klad in het huwelijk gekomen.

'De prik was uit de champagne, zeg maar/ vertelde haar vader. Ik denk dat het opgeven van haar loopbaan daarin een grote rol heeft gespeeld. Je moeder miste haar werk, het veldwerk en het contact met de aboriginals. Ze kwijnde weg als vrouw van iemand anders. Wees jij maar blij dat je van een andere generatie bent.’

‘Voel je je schuldig, omdat mama haar baan heeft opgezegd?’ vroeg Chris hem eens rechtstreeks. Ze zaten aan de rivier en keilden om beurten steentjes over het water. Ze wachtte gespannen op het antwoord. Zou hij zijn schild van stoerheid in stelling brengen?

‘Als ik eerlijk ben,’ begon hij aarzelend, ‘ja, voel ik me wel schuldig. Nu ik als oude man in deze tijd leef en terugkijk, zie ik dat zoveel dingen anders hadden gekund.’ Met een vermoeid gebaar streek hij over zijn ogen. ‘Het was een andere tijd, Chris, en we leefden volgens de normen van onze eigen tijd.’ Hij vertelde haar hoe trots hij altijd op haar was geweest, vooral toen zij medicijnen ging studeren. Hij bekende haar dat haar keuze voor het werk bij de Flying Doctors een enorme teleurstelling voor hem was geweest. Ik had je willen ondersteunen in een glanzende carrière,’ grinnikte dr. Randall. ‘Al mijn contacten had ik wereldwijd willen mobiliseren. De wereldberoemde professor Chris Randall die als cardiologe in de voetsporen van haar vader zou treden...’ Hij grinnikte benepen. ‘Schandalig natuurlijk om zoiets van je kind te verlangen.’

‘Gelukkig heb ik het nooit geweten,’ lachte Chris zorgeloos. ‘Dan had ïk last van schuldgevoelens gehad.’

Hij nam haar hand en drukte die even. ‘Je weet niet hoe belangrijk het voor me is om dit te horen,’ zei hij zachtjes. Zijn scepsis over het werk bij de Royal Flying Doctors Service leek helemaal te zijn verdwenen. ‘Ik begrijp het nu wel. Het leven in de Outback heeft een heel ander tempo. Ik zou er niet meer aan kunnen wennen. Zo’n paar weken, dat gaat nog. Maar ik ben hopeloos besmet met de bacil van de rusteloosheid’ — hij rekte zich uit — ‘. .en dat heeft ook z’n charmes. Vooral als je alle tijd van de wereld hebt om rond te trekken, interessante mensen te ontmoeten, mooie dingen te bekijken.’

‘Ontmoet je dan wel eens interessante mensen?’ vroeg Chris. ‘Vertel eens.’

‘Een van de interessantste ontmoetingen in mijn leven was met een Tibetaanse monnik, in de tijd dat ik door Azië reisde. Die rust die de man uitstraalde.’ Thomas Randall vertelde over het leven in het dorp, hoog in het Himalayagebergte, en over de wijsheden van de monnik. ‘Er zat de hele dag een tolk naast de monnik, die alles wat hij zei vertaalde in het Engels. Ik ben twee weken in dat dorp gebleven. Ik had het gevoel dat ik het gevonden had, maar opeens, van de ene dag op de andere had ik er genoeg van.’ Hij lachte en schudde zijn hoofd. ‘Een jachtige westerling kan niet meer echt omschakelen naar een leven vol meditatie en stilte. Ik niet tenminste.’

Chris ontdekte zo ongekende kanten van haar vader, Hij gedroeg zich erg ontspannen en verstopte zich niet meer krampachtig. Ze vroeg zich af, waarom hij zo lang bleef. Het leek wel alsof hij ergens op wachtte.

’s Avonds speelde hij soms een partijtje tennis met Geoff Standish. Op een avond zei hij onverwacht direct tegen de arts: ‘Denk jij nooit aan trouwen, Geoff?’

Geoff schoot in de lach. ‘Wat een merkwaardige vraag,’ antwoordde hij ontwijkend.

Dr. Randall veegde met een handdoek het zweet uit zijn hals. Ze zaten op het bankje naast de tennisbaan uit te blazen van een spannend duel. ‘Waarom trouw je niet met Kate Wellings? Als ik jouw leeftijd had, zou ik het wel weten. Je weet wat je aan elkaar hebt, Kate is betrouwbaar en lief, en de beste verpleegkundige die je je kunt voorstellen. Aan haar zou je een prima partner hebben om ooit nog eens een eigen praktijk te beginnen.’

Geoff voelde een verschrikkelijke driftbui in zich opkomen. Waar haalde die Randall het lef vandaan om hem zo aan te spreken? Om hem zoiets berekenends voor te stellen? Hij stond op en mobiliseerde zoveel wilskracht, dat hij zijn woede voldoende kon onderdrukken om effen te zeggen: ‘Misschien ben ik daarvoor wel te romantisch.’ Daarop knikte hij en liep woest zwaaiend met zijn racket de baan af.

Randall keek hem verbaasd na en begon toen te grinniken. ‘Ai! Dat was de gevoelige plek.’

Intussen waren in heel Coopers Crossing de voorbereidingen voor de bruiloft van Sam en Emma in volle gang. De sfeer rond het paar werd steeds geheimzinniger. Bijna al hun vrienden en kennissen waren in de weer met iets, en meden het contact met de twee om te voorkomen dat de geheimpjes uitlekten. Zo waren Sam en Emma vooral op elkaar aangewezen en hun vaste patroon van grote hartstocht en knallende ruzie versterkte zich. Emma was nu een bijna permanente gast in het huis van mrs. Carnegie, en die keek intussen al bijna nergens meer van op. Ze knipperde niet eens meer met haar ogen, als een van de twee de keukendeur dichtknalde en naar boven stampte. Toen de vredelievende mrs. Grey zich eens angstig afvroeg of dat wel een goed huwelijk zou worden, verzekerde Violet haar: ‘Het beste huwelijk van de streek, want ze zouten niets op. Alles praten die twee uit... Ze zijn gewoon wat temperamentvol!’

Voor de voorbereidingen van de bruiloft bracht zij met Beryl Grey dagen door bij Nancy Buckley in haar nieuwe bistro. Natuurlijk had ze de leiding genomen in de voorbereidingen van het feest. Aanvankelijk was ze erg verbolgen geweest, toen Sam en Emma haar de datum van hun huwelijk doorgaven. ‘Zo snel al! En ik ben natuurlijk de laatste die het hoort,’ mokte ze.

‘Welnee, mrs. Carnegie!’ riep Emma uit. ‘We hebben juist gewacht tot u terug was. U bent de eerste die het hoort. Na de dominee dan.’

Dat stelde haar gerust. Ze wilde graag een streepje voor hebben als hospita van Sam. Maar de tijd drong. Vol energie stortte ze zich op de laatste voorbereidingen die Sam en Emma niet zelf op zich hadden genomen.

‘De hoofdlijnen regelen wij wel, de kruimels zijn voor Violet!5 vond Emma. Ze had er strak de hand aan gehouden. De grote lijnen waren geregeld, de kerk, het feest, de trouwjapon en het pak van Sam, de uitnodigingen waren de deur uit en er waren hotelkamers vrijgehouden bij Vic en Nancy. Emma was verrukt over de nieuwe bistro als feestzaal en had meteen de datum doorgegeven aan Nancy. ‘Dat is dan tevens de officiële opening van onze bistro,’ vertelde Nancy haar. ‘Daarom geven we je een korting van 25% op de huur en alle verteringen.’

De bistro draaide sinds de eerste avond al op proef. Johnny was verwoed bezig te zoeken naar een stabiel en voordelig menu voor de vaste kaart. Hij zag in dat luxe liflafjes voor een keer wel aardig waren, maar dat je er als dagelijkse kost niet mee hoefde aan te komen bij de Outback-bewoners. Voor het maken van verfijnde culinaire versnaperingen moest hij het hebben van feest- en hoogtijdagen. Zo was ook Johnny als nieuwkomer in Coopers Crossing druk in de weer met de bruiloft van Sam en Emma.

Nu Johnny niet meer bij haar werkte, stond Emma er weer alleen voor. Het viel redelijk mee met de drukte. De laatste tijd hoefde ze niet meer heel veel over te werken. Maar als over een maand de oogsttijd aanbrak in Rain Hills, een groot graangebied dat twintig kilometer verder naar het zuiden begon, kon ze haar lol op. Ze mopperde er ieder jaar weer over, dat de farmers pas keken of hun landbouwmachines functioneerden tegen de tijd dat ze hun werken moesten doen. Dan stond er bij Emma achter op het sloopveldje soms wel een rij van vijf reusachtige monsters met zware rubber-banden van meer dan een meter hoogte. Tractoren, maaidorsers en vrachtwagens van verschillende afmetingen reden af en aan in de hoofdstraat van Coopers Crossing. Emma liep daarom alvast regelmatig bij oom Toni langs om te vragen of hij nog iemand wist die haar zou willen helpen.

Op een ochtend hing Emma landerig over de balie bij Toni Patterson. ‘Het schiet niet op, oom Toni. Straks is het oogsttijd en dan...?’

Mr. Patterson schoof zijn leesbril omhoog en vouwde krakend de krant open bij de rubriek ‘Personeel biedt zich aan’. Hij wees met zijn pen een paar hokjes aan. ‘Misschien moet je anders op goed geluk iemand hier naartoe laten komen. Er staan telefoonnummers bij.’

Emma trok sceptisch haar mondhoeken naar beneden. ‘Wie wil er nou verhuizen om automonteur te worden in Coopers Crossing?’

‘Gewoon proberen, Emma,’ zei Toni Patterson korzelig. ‘Nee heb je, ja kun je krijgen.’ Hij had wel wat anders aan z’n hoofd. Nog steeds was de kwestie van de brandkast niet opgelost. Weken geleden had de electronicafirma beloofd, iemand te sturen om de tijdklok en het slot te programmeren en hem wegwijs te maken, maar tot dusverre was er niemand komen opdagen. Mr. Patterson was woedend over dit gebrek aan service. Hijzelf had het aanzienlijke aankoopbedrag meteen keurig voldaan.

Daar kwam bij dat hij zich ongerust maakte over de dreigementen van George Baxter. Hij had de rijke farmer nu al een tijdje niet gezien, en die rust baarde hem meer zorgen dan de luide verwensingen van Baxter. Patterson vroeg zich angstig af of George Baxter soms iets in zijn schild voerde. Baxter als klant verliezen, zou wel een zeer gevoelige klap voor zijn zaak zijn. Het betekende bovendien dat Toni Patterson nieuwe klanten zou moeten werven, en als hij ergens een hekel aan had, was het dat wel. Hij huiverde bij de gedachte. Rust en vastigheid, dat was wat hij prefereerde.

Emma bladerde met tegenzin door de krant, toen ze een ongewoon motorgeluid hoorde. Ze spitste haar oren. ‘Een Morgan!’ Ze rende naar buiten, de veranda voor het kantoor van oom Toni op. Aan het einde van de hoofdstraat zag ze wat ze hoopte te zien: een schitterende Morgan bromde Coopers Crossing binnen. De bestuurder minderde vaart en de klassieke automobiel reed statig door naar het hotel van Vic en Nancy. Achter het stuur zat een stevige blondine, die een grote hoed van kangoeroeleer droeg.

Emma klapte in haar handen van genoegen, zwaaide naar Toni Patterson en probeerde zo nonchalant mogelijk in de richting van de auto te slenteren. Nauwelijks was de auto gestopt voor het hotel of een andere auto kwam met een knetterend lawaai de hoofdstraat inrijden. Deze minderde nauwelijks vaart en reed Emma rakelings voorbij, zodat ze kuchte van het stof. Bij het hotel gekomen remde de bestuurder zo hard, dat het gevaarte dwars op straat kwam te staan. Het was een heel oud barrel, zag Emma. Het was een wonder dat een auto van dat bouwjaar nog rondreed. De auto was talloze malen opgeknapt, zag ze, en door een vaardige hand. De bestuurder draaide z’n raampje open en floot opdringerig naar de blonde vrouw die juist uit de Morgan stapte. Ze wierp hem een minachtende blik toe. Het was een vrouw van in de veertig, wat de jonge bestuurder kennelijk niet had gezien.

‘Joh, zoek een meisje van je eigen leeftijd,’ zei de vrouw tegen hem. ‘Ik had je moeder kunnen zijn.’ Ze keurde hem geen blik meer waardig, sloot haar fraaie auto zorgvuldig af en trok er een dekzeil overheen, zodat het leer van de bekleding niet zou uitdrogen in de verzengende zon. Toen stapte ze het hotel binnen.

De jongeman trok opnieuw op, maakte een scherpe bocht en scheurde met zijn auto tot pal voor Emma’s garage. Hij zette zijn vinger op de claxon en hield deze ingedrukt, tot Emma kwam aangerend van de overkant en hem gebaarde dat hij daarmee moest ophouden. Met een woedende blik nam ze de jongen op.

‘Hallo schoonheid, kun je hem even volgooien en kan ik daarna even op de brug? Er is iets met m’n uitlaat, geloof ik.’

Emma maakte geen aanstalten om ook maar iets te doen. ‘Je bekijkt het maar,’ zei ze. ‘Op die manier ga ik je niet bedienen.’ Ze verdween in de garage en liet de jongeman in zijn auto voor de pomp staan.

Aan de overkant stonden een paar opgeschoten jongens uit het stadje hem uit te lachen. Geërgerd stapte hij uit en liep wijdbeens naar hen toe. ‘Sta niet zo dom te lachen, jullie.’ Ze bonden een beetje in toen ze de boomlange knaap op zich af zagen komen. Ts er nog een andere benzinepomp hier?’

Hurtle Young, een slungel van zeventien, had altijd de grootste mond. Hij stond hem dan ook te woord. ‘Alleen op de Flying Doctors-basis, bij het vliegveld. Maar daar verkopen ze geen peut aan particulieren.’ Hij keek de nieuwkomer uitdagend aan. ‘Als je van autorijden houdt, kun je maar beter goeie maatjes blijven met je pomphouder, jongen. Emma is erg machtig!’

De jongeman liep zonder iets te zeggen terug naar de auto, nam plaats achter het stuur en stak een sigaret op. Hij keek naar de benzinemeter. De tank was zo goed als leeg.

Uit de garage kwam Emma. Ze liep om de auto heen, griste met een bliksemsnelle beweging de sigaret uit zijn mond en doofde deze demonstratief onder haar hak.

Blind van drift vloog hij de auto uit. Wat dacht die chick wel!

Emma sloeg haar armen over elkaar en gaf hem geen gelegenheid om aan het woord te komen. Zij wist zich veilig met het groepje tieners op de veranda, dat zich kostelijk vermaakte met de situatie. ‘Luister nou eens even naar mij, flinke broek,’ begon ze. ‘Als jij ook maar een druppel benzine uit deze pomp wilt krijgen, dan ga je nu je excuses aanbieden voor je wangedrag.’

De jongen aarzelde en probeerde in te schatten of hij misschien zelf zou kunnen tanken en er dan vandoor gaan. Emma zag zijn blik naar de pomp glijden. Tergend langzaam liep ze erheen en draaide de toevoer uit het reservoir dicht. Ze leunde tegen de pomp. ‘Ik wacht.’

Ze kon lang wachten wat hem betrof. Straks zou haar baas wel komen en haar op haar donder geven dat ze haar klanten zo behandelde, dacht hij grimmig. Hij nam een sigaret, hurkte neer op de stoeprand voor het hotel en hield de garage in de gaten. Emma zag dat hij een stijfkop was en ging verder met haar werk.

De tieners dropen langzaam af. Er zat geen beweging in. De garagehoudster en de vreemde vent hielden hun houding stug vol. Nou, ze deden hun best maar. Het werd hun te heet op straat rond het middaguur.

Op de stoep draaide de stoere bink zijn vierde shaggie. Emma sloot de garage af en ging eten. Ze liep langs hem alsof hij lucht was. Nijdig trapte hij de juist opgestoken sigaret uit. Deze krachtmeting was zinloos, dit kon nog uren doorgaan. Hij liep de pub binnen en kocht wat gekoeld bier. ‘Wie is de eigenaar van die garage aan de overkant?’ vroeg hij aan de barkeeper.

Vic knikte naar het bord. ‘Plumpton — onderdelen en reparatie.’

‘Waar kan ik die mr. Plumpton bereiken?’

Vic begon te lachen. ‘Miss Plumpton zul je bedoelen. Ze is bijna altijd in de garage, nu is ze zeker lunchen.’

De jongeman zag in dat zijn kansen waren verkeken. Die meid was zelf de eigenaar van de garage. Als hij zijn excuses niet maakte, zou hij hier vastzitten in dit gat. Hij baalde er zwaar van en slofte terug naar buiten. Toen Emma even later terugkwam en de garagedeur opende, slofte hij met tegenzin naar de overkant. Hij leunde tegen de deurpost en nam eerst een slokje bier.

‘Sorry poes, niet zo bedoeld,’ mompelde hij nauwelijks verstaanbaar.

Emma lachte triomfantelijk. Hij had weinig keus. ‘Oké. Ik zal de pomp weer op vrij zetten.’ Ze ontgrendelde de toevoer en liet hem z’n gang gaan.

Hij gooide z’n tank vol en vulde ook de jerrycan die achterin stond. ‘En de brug?’ vroeg hij, terwijl hij de garage binnenliep. Zijn blik ging keurend rond en bleef rusten op het karweitje waaraan Emma bezig was. Het was een precisieklus aan een lichtschakelaar. Hij bracht zijn hoofd naar voren en bekeek het defect. ‘Joh, dat kun je heel anders aanpakken,’ zei hij. ‘Geef mij eens even de kleinste kruiskop die je hebt.’ Hij draaide het element in z’n geheel uit het dashboard en trok aan de achterkant aan een draadje. Het hing er inderdaad los bij. Hij legde haar uit waar het contact moest worden doorgetrokken, en had in een wip de verbinding gerepareerd en het element teruggeplaatst in het dashboard. ‘Nu krijg ik die benzine zeker wel voor niks,’ grinnikte hij.

‘Hooguit het gebruik van de brug!’ antwoordde ze zuinig. ‘Maak eens plaats, dan rijd ik die auto eruit.’ Ze was een beetje jaloers op de beheersing van de fijne techniek van deze rauwdouwer. ‘Rijd hem er maar in,’ gebaarde ze.

Hij sprong achter z’n stuur en scheurde met z’n opgelapte brik de garage binnen, kaarsrecht op de brug.

Emma zette de hydraulische pomp in werking. ‘Heb je hulp nodig?’

Hij barstte in lachen uit. ‘Niemand mag aan mijn auto komen behalve ikzelf.’ Hij zocht wat sleutels uit en dook onder de wagen.

Emma kwam nieuwsgierig dichterbij en stelde allerlei vragen, die hij afwezig beantwoordde. Hij heette Marty en hij was op weg naar de kust om er te gaan surfen. Onderweg verdiende hij zijn kost met losse baantjes. Emma keek kritisch toe. Zo stoer als hij zich eerder had gedragen, zo geconcentreerd en serieus werkte hij nu aan zijn auto. Maar het was niet veel meer, een oud barrel.

Op een gegeven moment liet Marty zijn sleutel zakken en wreef met een moeizame grijns het zweet uit zijn gezicht. Een brede, zwarte streep liep nu over zijn wang. Emma had het opeens met hem te doen. ‘Je kunt het wel schudden met die uitlaat,’ merkte ze op.

Hij knikte langzaam. ‘Er moet een nieuwe op. Heb jij er toevallig nog een liggen van dat merk?’

Emma betwijfelde het. Ze liep naar achteren en keek naar de stapel uitlaten die onder het roestige afdakje van ijzeren golfplaten lag. Ze rommelde wat, maar had zich niet vergist. Er lag geen passende uitlaat bij. Ze had een ander plan. ‘Ik kan sloperij Jones bellen in Murtoa. Misschien hebben zij er nog een liggen.’ Ze aarzelde. ‘Of heb je haast? Je kunt natuurlijk doorrijden tot Broken Hill, alleen het maakt een hels kabaal.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Probeer het maar.’

Emma liep naar de telefoon en draaide het nummer in Murtoa. Ze sprak met de sloper en gebaarde naar Marty. ‘Ze hebben er een, geloof ik!’ siste ze. De sloper vroeg details. Omdat zij daar geen antwoord op wist, gaf ze de hoorn aan Marty.

Hij wisselde snel enkele technische gegevens uit. ‘En wanneer kan hij hier in Coopers Crossing zijn?’ Het antwoord bevredigde hem duidelijk niet. Zuchtend hing hij op. ‘Morgenmiddag pas.’ Hij keek langs de stoffige hoofdstraat en vroeg zich af hoe hij in godsnaam z’n tijd moest doorbrengen in dit gat. Hij reed zijn auto de brug af en parkeerde hem in de schaduw. Traag betaalde hij Emma de benzinekosten.

‘Je bent handig in electronica,’ stelde Emma vast. ‘Weet je iets van computers ?’

Hij schoot in de lach. ‘Dat vragen mensen altijd aan me. Het staat op m’n voorhoofd zeker.’ Met zijn oudste broer was hij jarenlang lid geweest van een computerhobbyclub, vertelde hij. ‘Ik heb alle types door m’n handen zien gaan de afgelopen jaren. De gekste probeersels, loodzware dingen waarmee je alleen maar kon rekenen en tekstverwerken. Of muziek maken, dat was mijn favoriete toepassing.’ Hij schudde zijn vuisten boven z’n hoofd. ‘Fantastische eigen house!’

Emma wist genoeg. ‘Ik zorg voor logies, als jij me helpt met een klusje,’ stelde ze voor.

Marty lachte schaapachtig. Van de rauwe gast van die morgen was niet veel meer over. ‘Ik slaap wel in m’n auto,’ bromde hij.

Maar er was geen ontkomen aan. Ze troonde hem mee naar het kantoortje van oom Toni. Die keek verbaasd op toen hij de twee smoezelige sleutelaars zijn kantoor zag binnenkomen. Haastig frommelde hij een paar papieren weg onder z’n bureaublad. Die waren niet voor Emma’s ogen bestemd. ‘Wel, Emma?’

‘Dit is Marty, oom Toni,’ zei Emma parmantig. ‘Hij komt even naar uw brandkast kijken.’

Toni Patterson begreep het even niet. Hij stak de jongeman een hand toe. ‘U bent toch niet van de firma Tokyo Online?’ ‘Welnee, oom Toni,’ viel Emma hem in de rede. ‘Marty is hier gewoon komen aanrijden en ik zag dat hij een handige knutselaar was, vandaar.’

‘Wat is het probleem eigenlijk?’ vroeg Marty ongeduldig. Patterson wees op de gewraakte brandkast en legde het probleem uit. Marty hurkte neer bij het monsterlijke meubel en schroefde het slot open. ‘Heeft u een gebruiksaanwijzing?’ Zwijgend reikte Patterson hem het lijvige naslagwerk aan. Marty ging op de grond zitten en begon de handleiding geconcentreerd te bestuderen. Het was even doodstil in het kantoortje. Oom Toni keek zijn aankomende nicht vragend aan. Ze haalde lachend haar schouders op, zwaaide en sloop de deur uit.

De Morgan stond nog steeds geparkeerd voor de bistro. Emma liep er bewonderend omheen en veegde voorzichtig wat stof van de lak. Het was duidelijk dat de blonde vrouw een liefhebster was. De auto die nog steeds op dezelfde manier werd gemaakt als aan het begin van de twintigste eeuw, moest een vermogen waard zijn. Met zorg waren allerlei snufjes aangebracht, zoals een riem om de motorkap, waarvan de gesp glimmend gepoetst was, en verchroomde spaken en velgen. Emma zou er wat voor geven om even achter het stuur te zitten. De vering was berucht, of beroemd, net hoe je het wilde bekijken. De auto was gebouwd op een houten frame. Geen twee Morgans waren hetzelfde, wist Emma. Het was een buitenkansje er een te zien; dat overkwam haar maar een enkele keer. En een Morgan in Coopers Crossing had haar onbestaanbaar geleken. Ze nam zich voor de auto goed in de gaten te houden en met de bestuurster nog een praatje te maken, voordat zij haar reis voortzette.



De blonde vrouw was echter in het geheel niet van plan haar reis voort te zetten. Zodra ze het hotel was binnengelopen, had ze de eerste de beste jongeman gevraagd naar dr. Randall. Het was een beeldschone jongen, maar erg snugger leek hij haar niet. Hij verontschuldigde zich dat hij geen antwoord kon geven op haar vraag. ‘Wilt u misschien iets drinken, dan roep ik mrs. Buckley voor u.’

Hij zette haar met een kopje koffie in de gloednieuwe serre, waar een zwerm parkietjes heen en weer fladderde in een grote kooi. De geelgroene en blauwe vogeltjes kwetterden dat het een lieve lust was. De vrouw keek waarderend om zich heen. Zoiets sfeervols had ze helemaal niet verwacht in een klein Outback-stadje als Coopers Crossing. Ze maakte mrs. Buckley, die kort daarop in de serre verscheen, dan ook haar complimenten over de prachtige serre.

Ze had zich op geen betere manier kunnen introduceren bij mrs. Buckley. Nancy groeide van trots. Ze vertelde over de juist voltooide verbouwing en de waardevolle adviezen van Luigi Bonino. ‘Een hele investering, zo’n interieurarchitect inschakelen, maar zeker de moeite waard,’ zei ze gewichtig. Ze nam haar gast op en besloot dat het een dame was, ondanks haar excentrieke uitrusting. De hoed van kangoeroeleer hing aan een touwtje op haar rug en ze droeg een wijdvallend broekpak van gebatikte katoen. Hoewel de snit heel eenvoudig was, zag het er duur uit, vond Nancy.

De dame vertelde dat zij ook een interieurarchitect had ingeschakeld voor haar zaak. ‘De juiste sfeer is zo belangrijk, daarmee kun je je klanten binden.’

Voordat Nancy ertoe kwam te vragen naar haar bezigheden, stelde ze dezelfde vraag waarmee ze Johnny had ovewrvallen. ‘Kent u misschien een zekere dr. Randall?’

‘Dr. Randall!’ Nancy voelde zich nu heel erg gewichtig. ‘We hebben hier in Coopers Crossing momenteel wel twee dr. Ran-dalls!’ zei ze vol trots. ‘Onze eigen dr. Chris Randall, en haar vader die hier al een tijdje logeert, dr. Thomas Randall.’

De dame knikte tevreden en liet zich een beetje onderuit zakken. Ze nestelde zich helemaal in de witte rotan stoel. ‘Uitstekend. Dan ga ik mijn bagage zo dadelijk pakken. Dat wil zeggen... heeft u nog een kamer vrij, mrs... eh...’

‘Buckley,’ vulde Nancy aarzelend aan. ‘Ja, voor deze week heb ik nog wel een kamer voor u. Het ligt eraan hoe lang u wilt blijven. Eind volgende week is er een grote bruiloft en dan zitten we helemaal vol.’

De dame glimlachte. ‘Langer dan een paar dagen blijf ik vast niet,’ zei ze met stelligheid. ‘Is er een garage waar ik mijn auto kan laten?’

De dame liet een visitekaartje achter voor mrs. Buckley, die op een holletje naar Vic liep om hem te vragen de garage vrij te maken voor de Morgan. ‘Barbara Kelly’ stond er op het kaartje, met een adres en telefoonnummer in Brisbane.

Om de schitterende auto hadden zich de tieners gegroepeerd. Hurtle Young had een boekje opgehaald over automodellen en vergeleek de auto met de gegevens in zijn naslagwerkje. ‘Dit is een plus vier,’ droeg hij voor. ‘Met een Rovermotor en deze kleur heet British racing green.’

Mrs. Kelly hoorde zijn commentaar lachend aan. ‘Wie mijn koffers binnenbrengt, mag er even in meerijden.’ Het liep storm. Ze wilden allemaal wel even op het zachte Gonollileer zitten. In een mum van tijd stond haar bagage op de hotelkamer op de eerste verdieping. Per twee tegelijk reed Barbara een rondje met de dragers. ‘Zo, nu is het welletjes,’ zei ze, toen ze de laatste had afgeleverd bij de veranda van de pub. Ze duwde haar hoed ver over haar voorhoofd en ronkte weg, in de richting van de rivier.

Speurend reed ze de weg langs de rivier af. Bij een schaduwrijke plek vond ze wat ze zocht. De auto van dr. Thomas Randall stond onbeheerd bij het bosje. Ze parkeerde de sportauto ernaast en stapte uit. Voorzichtig liep ze over de scherpe keitjes langs de oever naar het water. Op een grote rots zag ze de gestalte die ze zo goed kende. Hij zat met z’n rug naar haar toegekeerd te vissen. Tegen de zon droeg hij een wit basketbalpetje. Ze sloop op haar tenen dichterbij, maar toen ze vlak achter hem was, hoorde ze hem zeggen, ‘ja, je hebt me dus eindelijk gevonden. Dat geluid van jouw motor is onmiskenbaar, Barbara!’

‘Thomas!’ Ze vloog hem om de hals en knuffelde hem. ‘Fatale man! Dolende ridder!’ Ze trok hem aan zijn oren en zijn neus.

Hij viel omver en de hengel gleed in het water. ‘Dondersteen! Dat zal ik je betaald zetten.’

Ze rende gierend weg en hij schoot achter haar aan. Even later zeulde dr. Randall met een spartelende Barbara Kelly naar de rivier. Er klonk een enorme plons en ze verdween onder water. Proestend kwam ze weer boven. ‘Dat is gemeen!5 Ze straalde van pret en wenkte hem. ‘Voor straf moet jij er ook in.’

Met een stalen gezicht zette dr. Randall zijn petje af en waadde met al zijn kleren aan het water in. ‘Zo, nu tevreden, milady?’



Chris Randall keek op haar horloge. Ze sloeg met haar opgerolde krant ongeduldig tegen de zitting van het rotan stoeltje. Ze begreep niet waar haar vader bleef. Ze had met hem afgesproken in de bistro en hij was al een half uur te laat. Ze mopperde over zijn grilligheid en stelde zich voor hoe hij straks met een vreselijk schuldig gezicht aan zou komen lopen en zich zou verontschuldigen.

Voor het hotel draaide een klassiek model sportwagen de parkeerplaats op. Mooie auto, dacht Chris. Maar zag ze het goed? Ze ging bijna staan om het beter te zien, maar wist zich nog net te beheersen. In de auto zat haar vader naast een tamelijk opzichtige, blonde vrouw. Er was iets raars met die twee. Chris tuurde ingespannen tussen de parkietjes door naar buiten. Ze kreeg een kleur als vuur. Die twee waren kletsnat. Haar vader en de vrouw stapten uit de Morgan en lieten een spoor van donkere druppels na op het stoffige wegdek van de hoofdstraat. Ze het zich terugzakken in haar stoel, en voelde een soort gêne voor haar vader die ze sinds haar middelbare schooltijd niet meer had gekend. Wat moest ze nou weer met hem beleven! Ze deed net alsof ze las en ging razendsnel bij zichzelf na hoe ze haar houding moest bepalen. ‘Die puber!’ Aan de andere kant vond ze het juist heel kinderachtig van zichzelf dat dit haar eerste reactie was.

Ze had zich niet zo druk hoeven maken, want haar vader en diens nieuwe metgezel trokken zich toch niets aan van de blikken van de omstanders. Ontspannen liepen ze naar binnen. Haar vader stak even zijn hoofd om de hoek van de serre en gaf haar een knipoog. ‘Sorry Chris, tijd vergeten. We gaan even droge kleren aantrekken. Een minuutje nog.’

Het ‘we,’ stak haar. Sinds haar moeders dood was haar vader altijd een ‘ik,’ geweest. Als hij ‘we,’ zei, dan hoorde zij zelf daarbij. Ze probeerde het vreemde gevoel van zich af te schudden. ‘Gun hem z’n plezier,,’ bromde ze tegen zichzelf.

De kennismaking met mrs. Kelly viel haar echter enorm mee.

Eigenlijk heette ze Miss Kelly. ‘Nooit getrouwd geweest. Het leek me maar beter om daar niet aan te beginnen. Stel je voor dat ik zo iemand als hem zou hebben getroffen.’ Ze prikte met haar wijsvinger in de richting van Thomas Randall, die uitdagend lachte.

Chris voelde zich wel erg stijf en veel ouder dan haar vader en Barbara, die voortdurend zaten te dollen met elkaar. Ze bleken elkaar al jaren te kennen. Beurtelings reisden ze elkaar achterna. Barbara keek op haar horloge naar de datum en zei: ‘Je kunt er vergif op innemen dat we binnen veertien dagen weer ruzie hebben. Dan reist hij naar het Oosten en ik naar het Westen.’

‘Alleen worden de tussenpozen steeds kleiner,’ merkte Thomas op. Ik dacht, als ik naar Coopers Crossing ga, ben ik in ieder geval maanden van dat lastige mens verlost.’

‘...En ik had je na tweeëneenhalve week al opgespoord,’ vervolgde Barbara. ‘Wat niet zo moeilijk was, ik hoefde alleen maar je lucht achterna te reizen.’

De merkwaardige dialoog duizelde Chris. Ze had haar vader nog nooit zo uitgelaten meegemaakt. Ze nam het hem kwalijk dat hij in de afgelopen jaren nooit gewag had gemaakt van deze stormachtige relatie.

‘Maar dit is wel de laatste keer wat mij betreft, Thomas,’ zei Barbara half schertsend, half in ernst. IK heb nu genoeg van die halfbakken schooljongensromantiek. ’

‘Goed goed,’ bromde hij. ‘We zullen erover praten. Maar niet nu.’

Chris maakte gebruik van de stilte die viel. Ze stond op en zei dat ze nog veel werk had liggen. Haar vader stond op en liep met haar mee naar de uitgang. Hij gaf haar een kus. ‘Niet piekeren, hoor,’ zei hij tegen haar. ‘Alles komt goed.’

Ze begreep niet wat hij daarmee bedoelde. Chris zag uit de verte dat Barbara wenkte voor de rekening en betaalde. ‘Laat je haar betalen?’ vroeg zij verontwaardigd.

Thomas Randall grinnikte om haar toon. ‘Barbara is heel, heel rijk. Daarover hoef ik me tenminste niet schuldig te voelen. Maar nu moet ik met haar gaan praten. Tot gauw!’ Hij wuifde naar Chris tot hij haar om de hoek zag verdwijnen en voegde zich toen weer bij zijn vriendin.


Een bruiloft en de nasleep





Eindelijk was de grote dag aangebroken. Sam en Emma drentelden ieder op hun eigen adres onrustig heen en weer en keken op de klok. Emma zag er sprookjesachtig uit in haar wijd uitstaande, zijden japon. Ze zou lange handschoenen aantrekken. Die hingen nu nog over de stoelleuning. Emma was beeldig opgemaakt, maar ze was de hele morgen al niet te genieten. Mrs. Carnegie wist niet hoe ze de bruid moest benaderen. Wat ze ook zei, het vond geen genade bij Emma.

‘Die schoenen knellen me! Ik had ze ook moeten inlopen...’ Emma schopte haar schoenen uit en plofte neer op het bed in de slaapkamer.

‘Pas nou op, Emma.’ Mrs. Carnegie wrong haar handen van ellende. ‘Straks is je hele jurk gekreukt. Je moet nog op de foto.’

‘Ja, waar hangt die fotograaf eigenlijk uit? Had die er niet allang moeten zijn?’

‘Die staat allang beneden te wachten op de komst van de bruidegom. Emma, toe kindje, trek je schoenen nou weer aan...’

‘Ik begrijp niet waar Sam blijft!- Hij had hier al moeten zijn. Dat belooft wat...’

Op dat moment werd er gebeld. Sam kwam zijn bruid ophalen. Hij zag er wat potsierlijk uit in zijn bordeauxrode smo-kingjasje. Geoff Standish had hem met klem aangeraden om in het zwart te gaan, maar Emma leek rood veel vrolijker. ‘Laat Geoff maar praten,’ had ze gezegd. ‘Het is je bruiloft, geen begrafenis.’ Zijn haar was nog vochtig. Hij had urenlang voor de spiegel gestaan om het goed in model te krijgen. Hij was zenuwachtig en voelde steeds in zijn zak of hij het doosje met de ringen wel bij zich had. Hij wiebelde onrustig van de ene voet op de andere in het halletje. Boven zich hoorde hij gestommel en het bekende stemgeluid van Emma.

‘Nee, mrs. Carnegie, geef me nou eerst die linker aan!’

Er klonk boven het geluid van een deur die openging, en daar stond Emma bovenaan de trap. Sams mond viel open. Ze was werkelijk beeldschoon. Haar norse blik maakte plaats voor een stralende glimlach. Voetje voor voetje daalde ze de trap af. Sam kon zijn ogen niet geloven. Het leek wel of ze zweefde... Onhandig liet hij het bruidsboeket uit zijn handen glijden en raapte het snel op van de grond, toen Emma voor hem stond.

‘Dat is een goed begin, zo’n diepe knieval,’ giechelde ze. ‘Dat belooft wat voor ons huwelijk.’

‘Emma...’ stamelde Sam. Ze begonnen een wilde zoenpartij beneden in het halletje, die mrs. Carnegie ten slotte onderbrak.

Ze hobbelde de trap af. ‘Staan jullie daar nu nog? We moeten naar de kerk. Vooruit, gaan jullie nou naar buiten.’

In haar zenuwen begon Emma verschrikkelijk te giechelen. Ze probeerden verschillende mogelijkheden uit en kwamen eindelijk naar buiten in de gewenste pose, Emma aan de arm van haar bruidegom met haar bruidsboeket in de hand. De fotograaf knipte de ene opname na de andere. Emma slaakte een gilletje. Er kwam een koetsje voorrijden. Dat was de eerste verrassing die de inwoners van Coopers Crossing voor hen in petto hadden. Het koetsje was niet minder dan het antieke rijtuig van de Mannings, dat speciaal voor dit doel was overgebracht naar Coopers Crossing. Twee slanke vossen waren ervoor ingespannen. Het tuig van de paarden was versierd met rozetten van witte tule en ook op de koets waren kleine, witte bloemstukjes bevestigd. Emma maakte een sprongetje van enthousiasme.

Mrs. Carnegie porde haar zachtjes in haar rug. ‘Emma, gedraag je. Je hebt een jurk aan. Je trouwjurk!’ siste ze.

Gedwee schreed Emma naar de koets en liet zich door haar aanstaande, die zijn uiterste best deed om galant te zijn, in de koets helpen. Sam plofte naast haar neer op het gecapitonneerde bankje en blies van spanning. Hij had het nu al warm.

De koets zette zich in beweging en een rijtje auto’s sloot zich aan, op weg naar de kerk, waar de meeste gasten al aanwezig waren. Op de derde bank zat de complete staf van de Flying Doctors. Om te voorkomen dat een noodoproep de festiviteiten zou onderbreken, werd de basis alleen voor deze dag bemand door een mobiel team uit Broken Hill. Dat gebeurde alleen bij hoge uitzondering. En dat was dit wel, vonden ze allemaal.

De vader van Chris had overigens aangeboden om voor hen waar te nemen, maar Chris had daar niets voor gevoeld. Ze was haar vader veel nader gekomen in de drie weken dat ze hem in haar directe nabijheid had gehad, maar desondanks was ze opgelucht geweest toen hij zijn vertrek aankondigde. Vanaf het moment dat Barbara Kelly in Coopers Crossing was opgedoken, waren haar weer veel dingen gaan irriteren in haar omgang met haar vader. Daarom was het goed dat hij kort daarna vertrok, vóór de goede verstandhouding tussen vader en dochter barstjes ging vertonen.

Samen met zijn vriendin was hij vertrokken richting Random Valley. Op aanraden van Chris gingen ze de grot bij Minnawarrah Rock bekijken. Ze had de twee uitgezwaaid. ‘Als je een blonde Italiaan tegenkomt die Bonino heet, doe hem dan de groeten van mij!’ Het zou haar benieuwen hoe lang de twee nu weer samen zouden optrekken. Ze vond het een merkwaardig stel, haar vader en Barbara Kelly.

Een por van Kate deed Chris uit haar gedachten opschrikken. Iedereen in de kerk stond op, want het bruidspaar kwam de kerk binnen en het orgel begon te spelen. Mrs. Carnegie haalde nu al haar zakdoek te voorschijn, zag Chris. Dat kon nog wat worden bij het ja-woord.

Dominee Brown preekte over de harmonie en de vrede van het huwelijkse bestaan. Er werden veelbetekenende blikken gewisseld. Daar had de dominee een bedoeling mee! Maar op dat moment stonden Sam en Emma als makke schapen voor de man in toga en pakten eikaars hand vast. Helder klonk Emma’s ‘ja’ door de kerk. Sam kreeg er een brok van in zijn keel en stotterde een beetje. Tasjes werden open en dicht geknipt en kanten zakdoekjes te voorschijn gehaald om de tranen van ontroering mee af te vegen. ‘Zo gevoelig is hij nou, mijn Sam,’ sniffelde mrs. Carnegie tegen mrs. Buckley.

Sam liet het doosje met de ringen ook weer bijna uit z’n vingers glippen. Dominee Brown ving het handig en onopvallend op en hield het voor de twee gelieven open. Gretig grepen ze tegelijk in het doosje. ‘Oké, dames gaan voor,’ fluisterde Sam en liet Emma eerst zijn ring pakken. Daarna nam hij de hare. Ze schoven elkaar de ringen om. De fotograaf kroop al flitsend om het nieuwbakken echtpaar heen.

Bij het uitgaan van de kerk keken Geoff en Kate het koetsje na dat in de richting van de rivier reed. Op de bok zat de fotograaf naast de koetsier. Ze zouden een serie sfeerfoto’s gaan maken bij het water.

‘Wat een poppenkast,’ zuchtte Geoff. ‘Zo zou ik het niet doen.’

‘Hoe zijn jullie eigenlijk getrouwd, destijds?’ vroeg Kate hem recht op de man af. Het korte, ongelukkig eindigende huwelijk van Geoff was een volstrekt taboe. Hij sprak er nooit over. Maar ditmaal liet hij niet blijken dat het hem hinderde dat ze daarover begon. Hij kuchte, schraapte zijn keel en antwoordde: ‘We waren allebei nog heel jong, Sue en ik. Het was een echt studentenhuwelijk.’ Hij zweeg even en schoot toen opeens in de lach, doordat hij er beelden van voor zich zag opdoemen. ‘We zijn met een oude Oldsmobile naar de burgerlijke stand gegaan. In een sliert oude brikken reden onze vrienden en vriendinnen er achteraan. En daarna was het feesten geblazen tot diep in de nacht. Met grote mandflessen Chianti en zo. Ik krijg nog hoofdpijn als ik daaraan terugdenk. Tjonge, wat was ik dronken.’ Kate verwonderde zich. Ze kon zich Geoff helemaal niet voorstellen als heel erg dronken. ‘Hoe lang is dat geleden?’ vroeg ze.

Hij dacht even na en keek haar opeens geschrokken aan. ‘Meer dan vijftien jaar.’

Kate schoot in de lach. ‘Daar hoef je toch niet zo van te schrikken, Geoff. We worden allemaal ouder.’

Hij lachte aarzelend mee. ‘Ja, dat weet ik wel, maar soms heb ik het gevoel dat mij de jaren tussen de vingers doorglippen. Dat ik te weinig maak van m’n leven.’

Kate had nu wel tien vragen kunnen stellen. Maar ze deed het niet. Ze zweeg. Ze vond het zelf ook moeilijk om te bepalen of het leven dat ze leidde, nu werkelijk zo was als het haar altijd voor ogen had gestaan. Ze was gelukkig, dat zeker. Maar was dit alles wat het leven te bieden had? Peinzend slenterde ze naast Geoff naar de hoofdstraat. Na een tijdje zei ze: ‘Misschien is het wel zo, dat mensen te veel verwachten van het leven. Gewoon kunnen leven, gezond zijn, te eten hebben, een dak boven je hoofd — dat zou allemaal op zich voldoende moeten zijn. Ik denk dat het voor mensen moeilijk is, om zichzelf te leren tevreden te zijn met de gewone dingen. Die lijken heel vanzelfsprekend, maar dat zijn ze niet.’

Geoff glimlachte. Dat was nu precies wat Kate altijd uitstraalde en wat haar grootste charme was. Ze nam genoegen met wat ze had, was nooit ontevreden en had bijna altijd plezier in de kleine, aangename dingen van het bestaan. Het liefst had hij spontaan een arm om haar heen geslagen en in haar oor gefluisterd: ‘Wat ben je toch een heerlijke meid!’ Maar hij deed het niet. Hij verstarde alleen al bij de gedachte dat hij iets spontaans zou moeten doen, en dan was het spontane natuurlijk ver te zoeken. Even wenste hij dat hij zo’n charmeur was als de oude dr. Randall.

‘Een dak boven je hoofd,’ had Kate gezegd. Dat zinnetje echode de rest van die feestelijke dag steeds na in Geoffs hoofd. Hem stond de zware taak te wachten om Kate iets heel vervelends mee te delen. Het drukte hem als een loden last. ‘Waarom ik?’ had hij aan Chris gevraagd. Chris had er in ieder geval geen zin in, dat was duidelijk. En nu moest hij, in zijn positie, de brenger van de slechte boodschap zijn? Hij baalde ervan.

Er was een bericht gekomen van het hoofdkantoor van de Royal Flying Doctors Service dat Sam en Emma de dienstwoning mochten betrekken. Dat was de woning waarin Kate momenteel in haar eentje woonde. Iedereen op de basis was zich ervan bewust dat de grote woning niet bedoeld was voor één alleenstaande. Maar iedereen begreep dat dit voor Kate geen leuk bericht was. Waar Geoff nog het meest van baalde was, dat iedereen het al dagenlang wist. Alleen Kate was niet op de hoogte. Zodra zij in de buurt kwam, hield iedereen er wijselijk zijn mond over, zelfs Chris, toch haar beste vriendin. Geoff had nog voorzichtig geprobeerd haar over te halen om Kate het nieuws voorzichtig te vertellen. Maar Chris had er niet van willen weten. ‘Dat is jouw verantwoordelijkheid, Geoff,’ had ze gezegd. Nou, mooie boel, vond Geoff. Hoe koos je voor zoiets het geschiktste moment?

In de bistro aangekomen, greep hij af en toe zenuwachtig naar het papier in zijn binnenzak. Nancy had hem gevraagd de openingsspeech voor de bistro te houden. Maar hij had nog even respijt. Tijdens de receptie werden er al veel toespraakjes gehouden. Chris sprak namens de Flying Doctors. De cadeautafel lag vol met allerhande pakjes en bloemstukken, maar op de basis hadden ze geld ingezameld om mee te doen met het grote cadeau. Dat zou als verrassing aan het eind van de avond worden gegeven. Bruid en bruidegom wisten niet wat het was.

Maar nu was Geoff dan toch aan de beurt om zijn speech te houden. Hij betrad het geïmproviseerde podium, keek nog even op zijn papiertje en frommelde het onhandig in zijn jaszakje. ‘Dames en heren, vrienden en vriendinnen van Sam en Emma. We gaan zo dadelijk met z’n allen aan tafel in een eerste-klas-restaurant. Je zou kunnen zeggen dat we deze bistro te danken hebben aan Sam en Emma, want als die niet waren gaan trouwen, zaten we hier in Coopers Crossing nog als varkens in een stal uit een grote trog te eten.’

Een gelach steeg op, dat alleen nog maar luidruchtiger werd toen Vic Buckley blijk gaf van verontwaardiging over die laatste opmerking. ‘Kortom,’ vervolgde Geoff, ‘het is goed dat de beschaving eindelijk tot ons is doorgedrongen. Ik behoor zelf tot de gelukkigen die hier op de allereerste avond mochten eten...’ Met zijn ogen zocht hij naar Kate. Ze zag het en ving zijn blik op. Ze knipoogde en hij bloosde licht. ‘.. .Ik moet zeggen dat dat een bijzonder genoeglijke avond was. We hopen dat we dat vanavond weer hebben, nu de bistro officieel wordt ingewijd met een huwelijksfeest. We hebben al heel vaak geapplaudisseerd voor het bruidspaar. Ik wilde nu graag eventjes de handen op elkaar voor het echtpaar Buckley en voor hun jeugdige kok.’ Iedereen klapte. Er klonk zelfs al gestamp en gefluit. Geoff maakte een bezwerend gebaar. ‘En dan nu... allemaal aan tafel. Op de bordjes staan kaartjes met namen, zodat u kunt zien waar uw plaats is.’

Er ontstond een druk gescharrel rond de lange tafels die stonden opgesteld in de bistro. De indeling was voor de gelegenheid helemaal veranderd. De grote plantenbakken waren versleept naar de serre, waar de parkieten zich helemaal thuisvoelden, omgeven door al dat gebladerte.

Het was een voortreffelijke maaltijd die Johnny samen met Nancy had samengesteld. Hij bestond uit talloze gangen van kleine gerechten. Zo greep Johnny de gelegenheid aan om te laten zien wat hij kon. Een kwarteleitje op een bedje van veldsla, envelopjes van zalmsnippers gevuld met kaviaar, sandwiches met gerookte eend, spinazietaartjes... de gasten vielen van de ene verbazing in de andere. Met veel lawaai werd er een reusachtige fles Australische champagne ontkurkt. De champagne sproeide als een fontein over tafel en kwam op de kleding van veel gasten terecht. De dames gilden en vroegen zich opgewonden kakelend af of het nu wel of niet vlekken zou veroorzaken. Sam liet een beetje champagne in de hals van zijn vrouw Emma lopen en kuste haar.

Halverwege de avond lieten de gasten zich van hun creatieve kant zien. Het podium werd vrijgemaakt en er werden stukjes opgevoerd en liedjes gezongen, waarvoor ze geen gebrek aan stof hadden gehad. Tijdens de ontluikende liefdesrelatie tussen Sam en Emma hadden luidruchtige ruzies en ontroerende verzoeningen elkaar in een stormachtig tempo afgewisseld. Hoe vaak derden daarvan hadden kunnen meegenieten, bleek nu. Het bruidspaar werd behoorlijk te kijk gezet.

‘Zie je wel, zo zien mensen ons,’ fluisterde Emma tegen Sam.

‘Als jij het maar niet altijd zo op de spits dreef...’ antwoordde Sam. ‘Dat doen ze goed na.’

‘Ja hoor, ik ben degene die altijd alles op de spits drijft!’ zei Emma met stemverheffing en ze draaide zich van hem af. Maar de ruzie werd gelukkig gesust. Iedereen siste ‘Stil nou!’ om maar niets van het stukje te hoeven missen, dat Geoff, Kate en Chris opvoerden. De bruiloftsgasten waren meer geïnteresseerd in de imitatie; de echte ruzies van Sam en Emma kende iedereen zo langzamerhand al goed genoeg.

Geoff moest Sam voorstellen. Hij droeg een pilotenoverhemd dat helemaal opgevuld was met stukken schuimrubber, en hij had aan zijn achterhoofd wat schapelokken geplakt. Hij voelde zich lichtelijk opgelaten als komediant, maar hij kwam er niet onderuit. Kate en Chris hadden de scènes bedacht en hij moest de mannelijke hoofdrol vervullen. Kate speelde Emma, die Sam op z’n kop zat met discussies over het huishouden. Geoff trok een sullig gezicht, zoals Sam dat vaak deed als hij zich probeerde te drukken en geen antwoord wilde geven op een prangende vraag van Emma. De toeschouwers lagen dubbel. Chris had wel drie kussens omgebonden om mrs. Carnegie te kunnen voorstellen. Ze kwam op in een reusachtige, geelgebloemde jurk.

De echte mrs. Carnegie ging bijna staan van verontwaardiging. ‘Maar die jurk heb ik vorig jaar weggegeven tijdens de liefdadigheidsinzamelingsactie voor de Flying Doctors!’ siste ze tegen haar buurvrouw, maar die legde haar met een handgebaar het zwijgen op. Gelukkig was Violet niet iemand die bleef zitten mokken. Ze kon even later zelfs al weer hartelijk lachen om hoe Chris haar gestalte gaf. Ze overdreef het wel schromelijk, vond ze, maar je zou een kniesoor zijn als je daarover viel. Eén ding was zeker, deze avond kon niet meer stuk. Er werd zo veel en zo luidkeels gelachen, dat de meeste gasten naarmate de avond vorderde, er buikpijn van begonnen te krijgen.

Maar toen brak het moment aan, laat op de avond, dat oom Toni Patterson met een plechtig gezicht het podium beklom. Hij sprak het bruidspaar toe. ‘Emma en Sam, wekenlang hebben de mensen in Coopers Crossing zachtjes achter jullie rug om lopen fluisteren. Jullie hebben het vast wel gemerkt, misschien was het niet leuk, maar ik ga het jullie nu uitleggen. We weten dat jullie er tot op de dag van vandaag ruzie over gehad hebben, of het nu belangrijker was om op huwelijksreis te gaan of om geld opzij te leggen voor de inrichting van jullie huis. De een is nu eenmaal wat degelijker ingesteld dan de ander.’ Er werd hier en daar even gegiecheld in de zaal. ‘We zullen het er niet over hebben, wie.’ Het gegiechel werd gelach.

‘Wij hebben daar ook over nagedacht en de zaken omgedraaid. Hier zijn twee enveloppen. In deze envelop zitten alle papieren voor een volledig verzorgde reis van veertien dagen naar de Gold Coast... ’ Er ging een gejuich op. ‘Maar er is nog een envelop. Daarin zit het bedrag dat mijn neef aan mij heeft overhandigd om zijn huwelijksreis te betalen. Dat kunnen jullie nu voor wat anders gebruiken.’

Sam sperde zijn mond open, maar wist niet wat hij moest zeggen. Die oom Toni! Hij had hem er mooi in laten lopen. Dagenlang was Sam iedere middag bij het kantoortje van zijn oom aangewipt om te vragen of de tickets er nu eindelijk waren. Maar de reis die hij Emma cadeau had willen doen, was wat bescheidener geweest.

Verlegen beklom hij het podium en bedankte iedereen die een bijdrage had geleverd. ‘En nu... muziek!’

In een oogwenk was de ruimte omgetoverd tot discotheek. De tafels en stoelen gingen aan de kant, het licht werd gedimd en een installatie met lichteffecten kwam in werking. D.J. had samen met Marty een krachtige geluidsinstallatie in elkaar geknutseld, waaraan een lichtorgel was gekoppeld.

Marty’s auto was allang gerepareerd, maar hij was blijven hangen in Coopers Crossing om allerlei precisieklussen op te knappen. Nadat hij de brandkast van Toni Patterson eindelijk aan het functioneren had gekregen, kwamen mensen met kapotte televisietoestellen, transistors en telefoons bij hem. Zelfs George Baxter had Marty bij hem thuis laten ontbieden.

‘Dat is het heilige der heilige!’ verzekerde Emma hem, toen hij erheen ging. ‘Daar komt bijna niemand binnen.’

Schaterend van de pret kwam hij Emma later vertellen, wat hij had aangetroffen in het ‘heilige der heilige’. In zijn woede over de brandkast bij Patterson had Baxter zich voorgenomen om zijn hele administratie terug te halen en die zelf te gaan bijhouden. Een handige vertegenwoordiger had hem aangepraat, dat het bijna geen moeite was om de hele boekhouding te doen, als hij met computers ging werken. Baxter, anders geen domme jongen, had zich een netwerk laten aanpraten van zes p.c.’s die op verschillende plaatsen op het uitgestrekte landgoed van Baxter werden gestationeerd. Toen alles eenmaal geïnstalleerd was, zat Baxter met z’n handen in het haar. Niemand van zijn mensen kon ermee werken en zelf kon hij ook niet wijs worden uit de stapels handleidingen, die men hem bij de software en hardware had aangeleverd. ‘Een vermogen heeft het hem gekost! Ik schat dat er voor minstens honderdduizend dollar aan apparatuur staat. En dan heb ik het nog niet eens over de programmatuur en de telefoonlijnen!’ Marty vond het een goeie grap. ‘De grootste investering komt nog: mensen opleiden, beginnersfouten maken.’ Marty vond het onbegrijpelijk dat Baxter zich niet beter had laten voorlichten.

‘Heb je hem dat ook gezegd?’ vroeg Emma benauwd.

‘Ja, natuurlijk, ik ga die man niet voorliegen, daar heb ik geen enkel belang bij. Ik heb hem ook gezegd dat hij het er alleen uithaalt, als aan iedere terminal iemand zit die ermee kan werken. Pas dan kun je aardige kanten op met je bedrijfslogistiek, boekhouding, enzovoort.’

Emma geloofde het wel. Ze maakte zich vooral zorgen over het slechte humeur van George Baxter en de consequenties daarvan voor oom Toni. Marty was er echter van overtuigd dat oom Toni in de komende tijd alleen maar meer werk te doen zou krijgen voor Baxters bedrijf. ‘Jij weet niet hoe dat gaat, joh, maar ik heb dat al zo vaak zien gebeuren. Het wordt in de eerste jaren een gigantische puinhoop. Als mr. Patterson een beetje slim is, dan eist hij van Baxter een terminal om nog een beetje de vinger aan de pols te kunnen houden.’

Marty maakte veelvuldig gebruik van Emma’s gereedschap en van haar garage of het sloopveldje voor zijn werkzaamheden. In ruil daarvoor hielp hij Emma met precisieklussen aan auto’s of assisteerde hij haar bij zware klussen, waarbij veel getild moest worden. De samenwerking verliep uiterst harmonieus, anders dan hun eerste ontmoeting had doen vermoeden, en Emma was vastbesloten om hem aan te bieden haar compagnon te worden. Als proef zou hij de werkzaamheden in de garage waarnemen tijdens haar huwelijksreis.

Marty en D.J. zochten giechelend de muziek uit. ‘Nee, die band moet pas later, dat is de eigen mix!’ Ze hadden een eigen band gemaakt, waarvoor ze bekende hits hadden bewerkt met een groot aantal dreunende en rinkelende bijgeluiden. D.J. was zeer ingenomen met de kennis en vaardigheden van Marty. ‘Aussie houssie!’ kraaide hij, terwijl hij de installatie op volle sterkte opendraaide.

Dat was niet helemaal de bedoeling. Sam kwam met een ongerust gezicht bij de draaitafel. ‘Hé jongens, kunnen we niet met wat rustigs beginnen? Ik moet eerst nog kunnen ronddraaien met m’n moeder en mrs. Carnegie.’

Marty grinnikte en zocht wat stemmiger muziek uit. ‘Dixy-land, is dat beter?’

Na een paar maten draaiden de eerste paren al rond. Vic en Nancy genoten ervan om in hun eigen bistro te dansen. Sam draaide rond met zijn moeder en oom Toni viel de eer te beurt met de bruid te dansen.

Geoff zat gezellig te praten met Chris en Kate. Dat wil zeggen, Kate en Chris waren druk met elkaar in gesprek, en hij luisterde aandachtig naar hun commentaar op het toekomstige huwelijksleven van Sam en Emma en op het huwelijk in het algemeen.

Kate vond het goed dat Sam en Emma ongegeneerd ruzie maakten. Zij zag dat helemaal niet als een teken van een slecht huwelijk. ‘Al die mensen die de schone schijn ophouden en een vreselijk slecht huwelijk hebben...’ Ze herinnerde Chris aan de zogenaamde huiselijke ongelukjes, waarmee vooral vrouwen weleens op het spreekuur kwamen. ‘En dan moeten wij maar begrijpend knikken, terwijl jij en ik heel goed weten dat je moeilijk je kaak kunt ontwrichten door van een keukentrapje te vallen.’ Kate was fel.

De afstandelijke Chris vond het een extreme vergelijking ‘Natuurlijk, dat is waar. Maar door openlijk te ruziën waar andere mensen bij zijn, breng je hen in verlegenheid. Niet iedereen wil de vuile was van een ander zien of horen.’

‘De was is pas echt vuil, als ze elkaar het ziekenhuis in slaan,’ hield Kate vol.

Chris dacht aan de gesprekken tussen haar vader en Barbara, waar zij bij was geweest. Die spraken over alle onderwerpen zo openlijk, dat Chris zich opgelaten voelde. Chris kon zich niet voorstellen dat zijzelf zich ooit zo zou laten gaan. Haar leven stond in het teken van de beheersing en het rustig inschatten van situaties. Wild opvlammende hartstochten waren haar vreemd.

De dansvloer was inmiddels aardig gevuld. Toen pas durfde Geoff het aan. Hij stond op, knoopte netjes z’n jasje dicht en vroeg of Kate zin had om te dansen. Chris keek hen na, terwijl ze verdwenen tussen de paren. Ze voelde zich lichtelijk schuldig, dat zij het aan Geoff overliet om Kate te vertellen welke beslissing het hoofdkantoor had genomen. Dat uitgerekend Geoff die boodschap moest overbrengen, zou het er niet gemakkelijker op maken. Of juist wel, als Kate meende wat ze zei over die relaties waar de vonken vanaf vlogen... Chris moest lachen om haar eigen opportunisme. Ze had er echter volstrekt geen zin in gehad om het beleid van het hoofdkantoor te gaan verdedigen tegenover Kate. Ze vond de beslissing onzinnig, temeer daar ze van mening was dat Sam en Emma mans genoeg waren om zelf een huis te zoeken in Coopers Crossing. Er stonden er genoeg leeg.

Geoff meende daarentegen dat Kate niet veel bezwaar zou maken. Onrededelijk vond hij het voorstel ook niet. ‘Dat huis is groot genoeg voor drie mensen, je loopt elkaar niet voor de voeten.’

Op dat moment werd Chris’ gedachtenstroom in andere banen geleid. Dat kwam doordat mrs. Carnegie in snikken uitbarstte, toen zij aan de beurt was om met de bruidegom te dansen. Ze wist dat ze Sam zou kwijtraken als huurder, en daar had ze het nu even te kwaad mee. ‘Je was een zoon voor me,’ snikte ze en drukte de onthutste bruidegom aan haar omvangrijke boezem. Na deze uiting van ontroering danste ze echter met evenveel plezier haar rondje met Sam.

Klokslag middernacht vertrok het echtpaar. Met een extra vlucht van het postvliegtuigje, speciaal besteld voor de twee, vlogen zij richting Broken Hill. Het groepje dat hen uitzwaaide, begon hard te lachen, toen ze zagen dat aan de staart van het toestel oude schoenen en blikken waren gebonden, die een hels lawaai maakten op de landingsbaan en kletterend werden meegevoerd door de donkere lucht.

Een deel van de gasten ging terug naar de bistro om het feest verder te vieren, tot in de kleine uurtjes, een ander deel verspreidde zich en keerde terug naar huis.

Chris hoorde bij de laatsten. Zij nam afscheid van haar collega’s. Ze was moe, verontschuldigde ze zich.

Geoff stond in dubio. Tot zijn eigen verbazing slaagde hij er uiteindelijk in voldoende moed te verzamelen om aan Kate te vragen: ‘Ga je mee terug naar de bistro?’

Ze stonden in het donker bij het hek van het vliegveldje. Een lichte wind speelde door het halflange bruine haar van Kate. Ze keek Geoff aan en aarzelde. Ze had nog wel zin om te swingen vanavond, maar achter haar was haar huisdeur al. Ze voelde zich verward. De spanning van het avondje uit, die zij nog wel kende uit haar meisjesjaren, vocht om de voorrang met het verlangen, knus onder de wol te kruipen in de zekerheid dat ze morgen fit zou zijn.

Geoff wilde niets liever dan haar overhalen met hem mee te gaan. De drie glazen champagne hadden hem voor zijn doen uitbundig gemaakt. Hij wilde de hele nacht wel met Kate op de dansvloer doorbrengen. Hij legde haar aarzeling uit als instemming en pakte haar hand. ‘Kom mee dan.’

Ze hield hem tegen en maakte haar hand los uit de zijne. ‘Sorry, Geoff, ik denk dat ik toch liever naar bed ga.’

Hij keek haar zo teleurgesteld aan, dat ze begon te lachen. In het bleke licht van de vliegveldlampen stond hij er treurig bij. Zijn haar zat een beetje door de war, zijn stropdas zat wat lager omdat hij de bovenste knoop van z’n boordje had opengeknoopt, en hij liet z’n armen slap langs zijn lichaam hangen. Als een bedremmeld jongetje keek hij haar aan. Zonder dat zij erbij nadacht, deed ze een stapje naar voren en streelde zachtjes zijn wang. ‘Sorry, Geoff, ik ben moe.’ Ze beet op haar lip, draaide zich om en rende weg. Hijgend sloot ze de deur achter zich. Ze ging in het donkere halletje zitten, op de onderste tree van de trap. Met bonzend hart wachtte ze nog een tijdje, voordat ze naar de keuken liep en het licht opstak. Onrustig liep ze heen en weer. Ze begreep niets van zichzelf. In ieder geval was het niet waar, dat ze slaperig was en naar bed wilde. In de wetenschap dat er heel weinig van slapen zou komen deze nacht, zette ze een pot thee en vouwde de krant uit op de keukentafel.



De volgende ochtend kwam het leven in Coopers Crossing traag op gang. Ook op de basis was het rustig. De arts van het mobiele team droeg in de loop van de morgen de zaken weer over aan Geoff Standish, die met een wazige blik rondliep. Geoff had een onvervalste kater, iets wat hem nooit overkwam. Juist doordat hij zo zelden dronk, werd hij geplaagd door hoofdpijn en een wee gevoel in de maagstreek. Met een milde glimlach verdroeg hij deze ongemakken. Hij voelde zich nog half dronken, als hij dacht aan het tedere gebaar van Kate die nacht. Hij had haar nagestaard en er had zich een verrukkelijk en tegelijk pijnlijk gevoel verspreid in zijn borst. Hij was zo langzaam als hij maar kon in de richting van zijn woning geslenterd. Maar toen hij langs de veranda van de pub liep, hadden Jack Carruthers en Johnny Lawrence hem staande gehouden.

‘Wat nu, dr. Standish, gaat u al naar huis?’ Ze haalden hem over om nog even binnen te komen, en hij had in zijn overmoed meer gedronken dan goed voor hem was. Denderend had hij gelachen om de moppen die Vic Buckley in zijn lange loopbaan als barkeeper had verzameld, en hups een chacha gedanst met Nancy Buckley. Het was ver over tweeën, toen hij met de laatste gasten vertrok, verfomfaaid en aangeschoten, maar zielsgelukkig.

Vic en Nancy overzagen op dat moment het slagveld. Ze zaten aan een van de tafeltjes en dronken een likeurtje dat Johnny hen had geserveerd, voordat hij in de keuken verdween om de ergste troep vast weg te werken. Nancy was moe, maar zeer tevreden. ‘Wat zullen ze gelukkig worden,’ zei ze met grote stelligheid. ‘Weet je nog, Vic?’ Hij legde zijn hand op de hare en bromde instemmend. ‘Weet je nog, onze huwelijksreis?’ Ze droomden even allebei weg. Het was nu alweer zesendertig jaar geleden dat zij met Vic in een oude legerjeep op huwelijksreis ging naar een piepklein hotelletje aan een meer in de Blue Mountains. Het was maar een weekje, maar ze gingen tenminste op huwelijksreis, wat een luxe was in die dagen. Ze hadden het zich kunnen veroorloven, omdat een tante van Nancy getrouwd was met de eigenaar van het hotel, zodat ze een aanzienlijke korting hadden gekregen. Het was een heerlijke, onbezorgde tijd. Iedere ochtend gingen Vic en zij zwemmen in het meertje. En ze waren een knap stel geweest, dat was nu nog te zien op de huwelijksfoto. Ze keken allebei naar de foto die achter de bar aan de muur hing. Een geretoucheerde foto van twee jonge mensen in een sterk geposeerde houding, maar met een levendige oogopslag. Nancy stond op en deed de lampen uit. Ze slofte tevreden de trap op naar boven. Het feest was geslaagd, de bistro was op gepaste wijze ingewijd. In haar flanellen nachtpon bedacht ze nog even dat iedere leeftijd z’n charmes had en viel vervolgens als een blok in slaap.

Geoff was zo gelukkig, dat hij niet meer opzag tegen het corvee dat hem nog wachtte.

Chris kwam hem er zelfs nog aan herinneren. ‘Vergeet je het niet?’

Hij glimlachte wazig. ‘Nee nee.’ Hij wilde het alleen nog even uitstellen, om te kunnen genieten van het vooruitzicht weer met Kate te kunnen spreken.

Die gedroeg zich schichtig tegenover Geoffrey die morgen. Ze voelde zich ongemakkelijk in zijn bijzijn. Daardoor vergat ze een paar keer wat ze ook alweer nodig had uit zijn kamer, als ze eenmaal in zijn kaartenbak stond te rommelen, zodat ze even later weer moest terugkomen. Aan zijn hemelse oogopslag zag ze dat hij het uitlegde als opzettelijke vergissingen, en dat ergerde haar mateloos. Toen hij na de laatste patiënt dan ook vroeg of ze met hem ging lunchen, informeerde ze bits waarom.

Hij keek haar ernstig aan. ‘Ik heb iets met je te bespreken.’

‘Toch niet over gisteravond...’ zei ze zo ontoeschietelijk mogelijk, en ze deed haar best om nors te kijken.

Weer glimlachte hij zo eigenaardig. ‘Nee, nee. Het gaat over iets heel anders,’ antwoordde hij naar waarheid. ‘Eigenlijk is het een heel vervelende kwestie.’ Ongelukkig genoeg voor hemzelf keek hij er helemaal niet bij alsof het vervelend was.

Argwanend keek ze hem aan. ‘Goed dan,’ zei ze kort en liep al weg.

‘Ik zie je om half twee bij de uitgang,’ zei hij nog snel tegen haar wegwandelende rug.

Om half twee liepen Geoff en Kate inderdaad met z’n tweeën weg van de basis. Geoff had broodjes gekocht en stelde voor die op te eten aan de rivier. Op een lommerrijk plekje lieten ze zich zakken in het hoge gras. Geoff vouwde de zakken open en stalde zijn bescheiden picknick uit. ‘Ik heb kaas, salami en tomatensalade. Drinken heb ik ook meegebracht. Wat wil je: appelsap, jus d’orange of bronwater?’

Kate ontdooide volledig door al die zorgzaamheid. Ze schaamde zich helemaal niet meer over haar gedrag van de vorige avond. Terwijl ze stilletjes op haar broodje kauwde en met halftoegeknepen ogen keek naar de flonkering van de zon op het water, liet ze het moment voor haar geestesoog verschijnen dat ze Geoff over zijn wang had geaaid. Opnieuw zag ze de aandoenlijke verslagen blik van Geoff voor zich. Ze glimlachte en voelde zich behaaglijk in zijn aanwezigheid.

‘Waar denk je aan?’ vroeg Geoff.

‘Hoezo?’ vroeg Kate terug.

‘Je lacht in jezelf.’

‘Ik dacht aan jou.’

‘Oh.’ Er viel een stilte.

Ze begon opnieuw te lachen, geluidloos, maar haar schouders schudden mee. ‘Je bent niet snel, dr. Standish,’ merkte ze op. Ze draaide zich naar hem toe. ‘Nu, voor de draad met je ernstige kwestie.’

Geoff had zich uitgestrekt in het gras, maar veerde nu snel weer overeind. Hij trok met een ruk wat grassprietjes los. ‘Het is echt vervelend, volgens mij. Het gaat over je woonsituatie.’ Op kalme toon legde hij uit welke beslissing het hoofdkantoor van de Royal Flying Doctors had genomen. ‘In ieder geval kun je geen aanspraken laten gelden op het hele huis voor jezelf. De consequentie is dat je er twee huisgenoten bij krijgt. En als je dat niet wilt, zul je iets anders moeten zoeken.’

Kate voelde hoe al haar spieren zich spanden tot ze pijn deden. ‘Hoe lang weten jullie dat eigenlijk al?’ vroeg ze broeierig.

‘Drie dagen geleden kwam het bericht door. De schriftelijke bevestiging moet gisteren zijn binnengekomen, die vond ik vanmorgen bij de post,’ vertelde hij rustig.

Tot zijn schrik nam Kate het echter heel anders op dan hij verwacht had. Ze zou er niet blij mee zijn, dat was wel duidelijk. Hij had gedacht dat ze wel zou gaan mopperen.

Maar Kate mopperde niet. Ze was furieus. Ze sprong op. ‘Dus al die tijd wisten jullie het allemaal al, en niemand zegt mij iets! Mooie vrienden zijn jullie! Gisteren nog mooi weer spelen om de bruiloft niet te verpesten zeker, hè? Fraai is dat!’ Ze stapte achteruit en bekeek hem alsof hij een heel vies, griezelig insekt was. Ik haat je, Geoff Standish! Ik kan je niet meer zien!’ Ze draaide zich om en rende weg.

‘Mijn hemel, wat heb ik nu gedaan?’ In volslagen wanhoop sloeg Geoff zijn handen voor zijn gezicht. Zijn wereld stortte volledig in elkaar. Alle gelukzaligheid en de hoop van de avond tevoren waren in één klap teniet gedaan. Van het ene moment op het andere deed de kater zich gelden. Hij voelde zich draaierig. Zijn handen trilden. Voor hij wist wat hem overkwam, moest hij verschrikkelijk overgeven. ‘Ook dat nog,’ steunde hij. Hij leunde met zijn arm tegen een boom en veegde het zweet van zijn voorhoofd. Hij voelde zich net zo ellendig als na het eerste schoolfeestje, toen hij voor het eerst bier had gedronken en een meisje van zijn klas hem had afgewezen.

De schittering van het water bracht hem weer tot zichzelf. Kate was weg, maar de plek aan de rivier was er niet minder fraai om. Hij ruimde de etensresten op en ging met tegenzin terug naar de basis, waar hij zich de rest van de dag verschanste in zijn spreekkamer.

Het was Chris niet ontgaan dat Geoff en Kate samen wegliepen, en dat hun houding na de lunch aanzienlijk bekoeld was. Ze liep even bij Geoff binnen. ‘Heb je het verteld?’

Hij knikte en wierp haar een smeulende blik toe.

‘En?’ vroeg Chris door. Ze had een slecht voorgevoel.

Tk ben de brenger van de slechte boodschap. Je wordt bedankt, collega,’ zei hij scherp. Hij richtte zijn blik weer op het statistisch overzicht dat hij doornam, om haar te laten zien dat wat hem betrof het gesprekje voorbij was.

Chris beet op haar lip en verwenste haar eigen laksheid. Als ze dit niet recht zette, zou ze het zichzelf nooit vergeven. Ze liep door de basis op zoek naar Kate en vond haar ten slotte in de apotheek. ‘Kate?’

‘Ha, mijn beste vriendin, die me zo fijn van alles op de hoogte houdt,’ zei Kate sarcastisch.

Chris schrok ervan. Verslagen viel ze neer op het krukje dat dienst deed als trapje. ‘We vonden het vervelend om het aan je te vertellen, Kate. En Geoff heeft zich opgeofferd. Misschien had ik het moeten zeggen, maar...’

‘Maar je vond het een rotklus... Maar het zou de sfeer op de bruiloft verpesten... Maar zou ze dan niet in een rothumeur zijn...’ stoof Kate op. ‘En dus heb ik daar als een kip zonder kop rondgelopen, terwijl iedereen wist dat ik praktisch m’n huis was uitgezet.’

‘Je overdrijft!’ protesteerde Chris. ‘Je bent helemaal niet je huis uitgezet. Als je voet bij stuk houdt, zijn Sam en Emma misschien zelfs wel bereid om een andere oplossing te zoeken.’ Kate lachte honend. ‘Jij en ik kennen Sam en Emma goed genoeg om te weten dat ze dat zeker niet zullen doen. En ik ga m’n huis ook niet uit. Er is genoeg ruimte voor drie mensen. En als het niet goed gaat, dan zorgen ze daar in het hoofdkantoor maar voor een passende oplossing,’ voegde Kate er strijdlustig aan toe.

Chris zuchtte. Het zou er vast niet gezelliger op worden in het rustige huis naast de basis. Plotseling giechelde ze.

‘Wat valt er te lachen?’ vroeg Kate geërgerd.

Chris keek rustig op. ‘Ik bedacht wat voor situatie het zou geven, jij in deze stemming en de steevast kibbelende Sam en Emma — met z’n drietjes rond dezelfde ontbijttafel.’

Onwillekeurig moest ook Kate glimlachen bij het idee. Ze haalde haar schouders op. ‘We zien wel waar het schip strandt. Misschien is het zelfs wel heel gezellig om er met z’n drieën te wonen. Een leeg huis is ook niks.’

‘Nee, daar kan ik van meepraten,’ zei Chris. ‘Maar ja, voor mij is het mijn eigen keuze.’ Ze stond op. ‘Wil je me alsjeblieft een heel klein... nee... een heel groot plezier doen, Kate?’

Kate keek Chris met grote ogen aan. ‘Ja, zeg, wie heeft hier nou eigenlijk wat goed te maken?’

Chris giechelde opnieuw. ‘Oké, ik trakteer je als boetedoening op een etentje in de bistro. Maar toch vraag ik je... nee, smeek ik je zelfs...’

Kate leunde achterover en rolde met haar ogen. ‘Nou word je wel erg melig, Chris. Je maakt me nieuwsgierig.’

Chris greep haar bij de schouders en keek haar recht in de ogen. ‘Ga het alsjeblieft nu op de een of andere manier goedmaken met Geoffrey, want anders ben ik bang dat-ie zich ophangt of iets anders dramatisch doet.’

Kate sperde haar ogen wijd open, kneep ze snel weer dicht, bloosde verschrikkelijk en wendde haar blik af. ‘O? Hoezo...’ probeerde ze zich nog zwakjes een houding te geven.

‘Ja, dat weet jij beter dan ik, femme fatale,’ zei Chris nuchter. ‘In ieder geval moet hier weer een normale sfeer komen, want dit is niet te harden voor een normaal mens als ik, die niet lijdt onder ongecontroleerde hartstochten.’

Kate deed een stap naar voren en prikte met haar wijsvinger recht in Chris’ maagstreek. ‘Wacht maar, dr. Randall, jij komt ook nog wel eens aan de beurt.’

Chris zei niets, maar grijnsde breed.

‘Wie het laatst lacht, lacht het best,’ beweerde Kate. Toen liet ze Chris staan en liep zo nonchalant mogelijk naar de spreekkamer van Geoff. Ze klopte aan en opende de deur voorzichtig op een kiertje. De kamer was leeg. Ze wandelde verder door naar de receptie. ‘Waar is Geoff?’ vroeg ze aan D.J.

‘Die is naar huis.’

‘Naar huis? Maar hij heeft dienst tot half zeven.’

D.J. keek op van zijn gepruts aan een of ander onderdeel van de geluidsapparatuur. ‘Hij heeft zich ziek gemeld.’ D.J. keek scheel en perste zijn handen tegen zijn schedel. ‘Hoe zou dat nou toch komen...?’

Kate voelde hoe haar hart een slag oversloeg. Ze lachte zuur en zei snel: ‘Ja, laat geworden zeker gisteravond.’ Op een holletje liep ze terug naar Chris, die net uit de apotheek kwam. ‘Hij heeft zich ziek gemeld. Ik ga even bij hem langs,’ zei ze hortend. ‘Wat denk je, kan ik dat maken?’

Chris haalde haar schouders op. ‘Natuurlijk kun je dat maken.’ Ze keek op haar horloge. ‘Je bent over een half uur vrij, maar wat mij betreft kun je nu al ophouden.’ Toen ze merkte dat Kate zich dat geen twee keer liet zeggen, maar ogenblikkelijk wegsnelde, realiseerde ze zich dat Kates vraag geen betrekking had gehad op haar diensttijd. Peinzend staarde ze langs de röntgenfoto’s op het grote venster bij de receptie. Zij had duidelijk een afwijkend temperament, moest ze eens temeer vaststellen.

Kate holde door de hoofdstraat naar het huis van Geoff en liet zich door niemand afleiden. Haastig groette ze mrs. Carnegie, die haar probeerde te vangen voor een praatje. Met een wuivend gebaar gaf ze aan dat ze geen tijd had. Ze voelde hoe de borende blik van Violet haar volgde tot aan de hoek van de straat waar Geoffs huis stond, maar zelfs daar zat ze vandaag niet mee. Ze liep langs de tuintjes van de tandarts en de huidenhandelaar en sloeg het tuinpad van Geoff in. Met bonzend hart hield ze stil voor zijn deur.

Ze kon nu nog terug. Ze keek achter zich of niemand haar zag staan op de stoep van dr. Standish. Maurice Muller, de handelaar in huiden en wol, was bezig zijn gras te maaien en zwaaide naar Kate. Ze zwaaide met een geforceerd lachje terug. Nu moest ze wel op de bel drukken. Dat deed ze.

Diep in het huis hoorde ze gestommel. Door het matglas zag ze een gestalte dichterbij komen. De deur ging open en ze stonden oog in oog met elkaar.

Geoff zag er beroerd uit. Hij had blauwe kringen onder zijn ogen en zijn gezicht was bleker dan ooit. Hij had alleen een T-shirt en een onderbroekje aan, maar had een deken omgeslagen om de deur open te doen. Hij was stomverbaasd, toen hij Kate zag staan. Maar hij zei toch snel ‘Kom binnen’, toen hij achter Kate de joviale mr. Muller in zijn tuin bezig zag.

De deur viel achter haar dicht en Kate stond in de hal tegenover de nu plotsklaps opnieuw sprakeloze Geoff. Hij keek haar weer net zo onbeholpen aan als na de bruiloft van Sam en Emma. Ze hield haar adem in en wachtte tot het moment voorbijging. Heel langzaam ontspande ze zich. Ze voelde dat ze niets hoefde te zeggen of uit te leggen. Haar komst was alleen al voldoende.


De ontknoping





Weken gingen voorbij. Sam en Emma keerden terug van hun huwelijksreis en trokken in het grote huis naast de basis, waar Kate gewoon wat inschikte. Ook zij hadden het een merkwaardige beslissing gevonden van het hoofdkantoor. Maar zij woonden veel liever samen met Kate, dan dat ze nog langer inwoonden bij mrs. Carnegie, want die leek van het welslagen van hun huwelijksleven een persoonlijke doelstelling te hebben gemaakt.

Op de basis werkten alle leden van het team in vrede en harmonie samen. Hoewel niemand er het fijne van wist, werd algemeen verondersteld dat tussen Geoffrey en Kate alles koek en ei was. Ze gingen warm en vriendschappelijk met elkaar om en liepen vaak samen door de hoofdstraat. Mrs. Carnegie en haar vriendinnen, belust op nieuwe ontwikkelingen, begonnen hun aandacht al te verleggen van Sam en Emma naar deze twee. En dank zij de loslippigheid van deze dames liep al gauw heel Coopers Crossing vooruit op zaken die hun beslag nog lang niet hadden gekregen.

Hoewel Kate genoot van het gezelschap van Geoff, werd ze soms wanhopig van haar eigen aarzelende gedrag. Op die bewuste zaterdagmiddag na de bruiloft van Sam en Emma hadden zij en Geoff vrede gesloten onder het genot van een kop thee, die hij haastig had gezet nadat zij elkaar lang hadden aangestaard. Geoff had zich plotseling gerealiseerd hoe hij erbij liep. Half struikelend was hij naar de slaapkamer gerend om een spijkerbroek en een trui aan te trekken en had toen grinnikend toegegeven dat hij een kater had. De spanning was daardoor gebroken, en samen hadden ze genoeglijk gekeuveld over de bruiloft en alle details nog eens aan zich voorbij laten trekken. Over het moment laat op de avond bij de uitgang van het vliegveldje zwegen zij angstvallig, ook al moesten ze er allebei voortdurend aan denken.

Het was intussen weer tijd voor een spreekuur in Random Valley. Geoff en Chris twistten erom, wie van hen beiden erheen zou gaan. Ieder van hen had zo zijn redenen om een lang weekend op de Manor te willen doorbrengen. Geoff liet Chris natuurlijk gaan. Haar beweegredenen waren duidelijk en gaven de doorslag; de zijne durfde hij niet eens aan zichzelf toe te geven.

Chris was benieuwd hoe de relatie tussen de drie Mannings zich had ontwikkeld. Ze had al een tijd geen nieuws van de Manor vernomen en ze vroeg zich af of dat gunstig was of niet. Ze besprak de mogelijkheden met Kate, terwijl ze op de basis de nodige voorbereidingen troffen voor de vlucht naar Random Valley. Geoff leunde tegen de deurpost en luisterde stilletjes naar hun gesprek. Ze vergaten zijn aanwezigheid volkomen.

Chris veronderstelde plagerig dat het samenwonen met een erg innig stel wel erg slopend zou zijn, en hield Kate voor dat ze Helen Mannings als een waarschuwend voorbeeld kon beschouwen.

Kate merkte lachend op dat Helen Mannings zoveel hartstocht als zij dagelijks van dichtbij moest meemaken, niet zou overleven. ‘Het landhuis zou trillen op z’n grondvesten!’ giechelde Kate. Als Sam en Emma niet aan het bekvechten waren, liepen zij elkaar voortdurend achterna, stoeiden, sleurden elkaar over de meubels. Hun stoeipartijen eindigden vrijwel altijd achter de slaapkamerdeur. Kate stoorde zich daar absoluut niet aan. Het enige dat haar begon te storen, was het eeuwige gekibbel. ‘Dus ik oriënteer me maar zoveel mogelijk op de aangename kanten van hun huwelijksleven!’ giechelde Kate.

‘Dames, dames, waar blijft uw fatsoen,’ zei Geoff lijzig.

Kates blik flitste naar de deur, waar haar held zijn beslissingen stond te overdenken en uit te stellen, naar ze veronderstelde. ‘Mijn fatsoen, Geoffrey, dat hangt in de garderobe, en ik hoop dat ik het nog eens een keer vergeet mee te nemen!’ flapte ze er gevat uit. ‘Het is heel goed voor een mens om z’n fatsoen eens te vergeten.’

Geoff kleurde diep, moest desondanks grijnzen en vertrok snel in de richting van de koffieautomaat.

Chris keek Kate vragend aan. Die haalde met een zucht haar schouders op. ‘Geen commentaar...’

Een uur later stuurde Sam het vliegtuigje naar Random Valley. Hij vloog langs de rivier, maar boog halverwege af om een omweg te maken over Minnawarrah Rock. Vanuit het vliegtuig zagen Chris en Kate de bedrijvigheid rond de nieuwe trekpleister van de streek. Er was een parkeerterreintje aangelegd, en langs de levensgevaarlijke trap aan de noordzijde was een nieuwe trap van metaal aangebracht, hecht verankerd in de rotswand.

Chris wees Kate de plek aan waar de grot was. Er stond een soort tent overheen. ‘Ze zullen wel entreegelden heffen,’ veronderstelde Chris. Het gat was ruimer gemaakt, had Luigi haar verteld, en ook daar was een aluminium wenteltrap aangelegd, zodat de bezoekers in groepjes van vijftien keurig konden afdalen naar de ruimte met de rotstekeningen. Er bleken nog meer gewelven te zijn, die aansloten op de grot, en waarin de archeologen ook wandschilderingen hadden gevonden. In de diepte waren experts bezig, verbindingsgangen tussen de verscheidene ruimten aan te leggen. ‘Het wordt echt een toeristische trekpleister,’ zei Chris. ‘Kijk, het eerste standje staat er al.’ Ver beneden zich zagen ze de onvermijdelijke keet met frisdrankreclames naast het parkeerterreintje staan.

Sam draaide nog een rondje en zette toen koers naar Random Valley, waar ze na een klein uur landden. Niet Roger, maar Sandra Mannings wachtte hen op bij de landingsbaan. Kate kon zich niet voorstellen dat het enkele maanden geleden zo verschrikkelijk had geregend. De omgeving was helemaal uitgedroogd. Het regenseizoen was weliswaar hevig, maar veel te kort geweest.

Sandra stuurde de terreinwagen geroutineerd naar de Manor en sprak over de droogte als een geboren Outbackvrouw. Chris vroeg kort naar de huiselijke omstandigheden. Het ging slecht met Helen. Erg slecht zelfs, te oordelen naar wat Sandra vertelde.

‘Ze is niet te bepraten, dat is het grote probleem,’ vertelde Sandra. ‘Ze heeft zich teruggetrokken in een soort schemerbestaan in haar eigen vertrekken en negeert mij volkomen. Letterlijk alsof ik lucht ben, loopt ze langs me heen.’ Helen bleek alleen nog met haar broer nu en dan een woord te wisselen. ‘Ik ben bang dat ze nu echt professionele hulp nodig heeft.’ Sandra keek snel opzij. ‘Geen huisarts, maar een goede psychiater, bedoel ik, zonder u te willen beledigen.’

Chris schudde haar hoofd om aan te geven dat zij niet zo gauw op haar teentjes was getrapt wat betreft haar beroepseer. Het leek wel alsof Sandra zelf helemaal niet leed onder de situatie. Chris nam Sandra van opzij op en verwonderde zich over haar kalmte. Haar groene ogen stonden beheerst, ze leek nu veel volwassener dan het springerige, sportieve jonge meisje dat zij enkele maanden geleden voor het eerst hadden ontmoet. ‘Ga je nog wel eens uit rijden?’ vroeg ze aan Sandra.

Die knikte enthousiast. ‘Ik wilde u net vragen of u vanavond een stukje wilt meerijden. Ik wil u wat bijzonders laten zien langs de kreek.’

Kate beet op haar lip. Ze voelde zich gepasseerd. Ook zij was dol op paardrijden. Ze keek naar het scherpe profiel van Sandra. Zou ze nu al de allures van een deftige grootgrondbezitster gaan ontwikkelen? Niets wees verder in die richting. Ze moest wel tot de conclusie komen dat Sandra de huiselijke situatie wat uitgebreider wilde bespreken met Chris. Achter de schijnbare rust zat Sandra waarschijnlijk ontzettend met de situatie in haar maag.

Na het middagspreekuur dat zij als altijd hielden in een van de bijgebouwen van de Manor, verkleedden zij zich voor het diner. Van Helen Mannings hadden zij tot dusverre geen glimp opgevangen. Mrs. Rowley liep bedrijvig te redderen in het grote huis en maakte het Kate en Chris zoveel mogelijk naar de zin. ‘U moet echt even naar miss Helen gaan, als u tijd heeft, dokter,’ zei ze tegen Chris. ‘Zij is echt heel erg ziek.’

Maar Helen Mannings kwam al naar haar toe. Chris herkende het bescheiden klopje op de deur en huiverde.

‘Zal ik weggaan?’ vroeg Kate snel, die de confrontatie liever uit de weg ging.

‘Nee, blijf alsjeblieft.’

Kate trok zich toch een beetje terug, in de hoek bij de kaptafel, toen Helen Mannings binnenkwam. Zij en Chris waren allebei geschokt. De uitgemergelde gestalte die met opgetrokken schouders de kamer binnenschoof, leek een vage schim van de persoonlijkheid die Helen Mannings altijd geweest was. Voor de Helen Mannings van vroeger had iedereen een diep ontzag gehad; met dit menselijke wrak konden mensen alleen maar medelijden hebben.

Chris groette Helen Mannings zo vriendelijk en warm mogelijk en bood haar een stoel aan. ‘Anorexia nervosa, om mee te beginnen!’ schoot het door haar heen. Helen had zich in de afgelopen maanden stelselmatig uitgehongerd. De kleren hingen in plooien om haar lichaam. In haar vale en magere gezicht vielen haar gejaagde ogen extra op. Er ging een huivering door Kate en Chris, toen Helen lachte. Een akelig, kakelend geluid kwam uit haar borstkas omhoog. Ze hoestte daarna even.

‘Ja, daar schrikken jullie van, hè? Het is een heel andere Helen Mannings. Net zoals mijn broer ben ik veranderd.’ Ze wierp een vlugge blik naar de deur en loerde naar de zware gordijnen voor de ramen. ‘Dat komt doordat ze ons heeft behekst!’ Kate en Chris wisselden een snelle blik. ‘Ze heeft de hele Manor behekst, mij, mijn broer, mrs. Rowley, en nu zorgt ze voor de droogte. Ze zuigt ons allemaal uit. Maar het zal niet lang meer duren. Ik krijg hulp van buitenaf.’ Ze glimlachte geheimzinnig. ‘Wacht maar, die vampier zal sterven... Let op mijn woorden.’ Ze stond trillend op en sloop naar de kamerdeur, die ze met een onverwacht krachtige zwaai opende. Op de gang stond niemand, maar ze keek triomfantelijk alsof ze een luistervink had betrapt. ‘Gerechtigheid zal zegevieren!’ riep ze nog en sloeg toen de deur met een knal achter zich dicht.

‘Getverderrie! Het lijkt hier wel een spookhuis,’ griezelde Kate. ‘Wat moeten we hier nu mee, Chris?’

Die wist het ook niet. Helen Mannings had dringend hulp nodig, daar had Sandra volkomen gelijk in. Maar als ze die hulp weigerde en verder in staat was om voor zichzelf te zorgen zonder dat ze een gevaar vormde voor haar omgeving, kon niemand haar dwingen zich te laten opnemen. Chris was benieuwd wat Sandra haar te vertellen had. Die zou hier ongetwijfeld veel meer over nagedacht hebben dan zij als passant.

Wat Sandra haar te vertellen had, bleek echter over iets heel anders te gaan. Ze reed op Pedro naast Chris en voerde haar mee naar een heuveltop, niet ver van de Manor, vanwaar ze een schitterend uitzicht hadden over Random Valley. Ze keken naar de zon die steeds verder zakte en Sandra leek niet van zins een gesprek aan te gaan. Chris wilde juist zelf beginnen over het mensonwaardige bestaan dat Helen was gaan leiden, toen Sandra plotseling zei: ‘Ik denk dat ik zwanger ben.’ Ze zei het volkomen kalm en nuchter.

Dat was wel het laatste waaraan Chris had gedacht. Nu pas herinnerde zij zich het gesprek dat zij had met Roger Mannings, vlak nadat zij Sandra voor het eerst had ontmoet. Ze had het kunnen weten: Roger Mannings had er geen gras over laten groeien. Nu begreep Chris ook hoe Sandra zo rustig en beheerst kon blijven. Haar hele wezen concentreerde zich op volstrekt andere processen, die zich binnen in haar afspeelden. Haar vormen waren al wat ronder geworden en ze was iets voller in haar gezicht. Ze blaakte van gezondheid.

Sandra glimlachte. ‘Ik weet het, de omstandigheden op de Manor zijn er eigenlijk niet geschikt voor. Een geesteszieke tante is nu niet bepaald iets om je kinderen toe te wensen. Maar ik ben heel erg gelukkig.’

Chris stelde een paar klinische vragen. Alles wees inderdaad op zwangerschap. ‘Alleen de ochtenden zijn vreselijk,’ vertelde Sandra. ‘Dan ben ik kotsmisselijk en kan ik geen hap door m’n keel krijgen tot een uur of twaalf.’

Chris knikte en lachte. ‘Ik zal eens zien of we nog een test bij ons hebben. Dan krijg je meteen zekerheid. Kom morgenvroeg even langs met wat ochtendurine.’

’s Avonds bespraken Kate en Chris de hopeloze situatie waarin zij Helen Mannings aantroffen. Kate kroop diep onder de dekens en rilde. ‘Stel je voor dat ze komt spoken, Chris.’

Chris giechelde aan de overkant van de grote kamer. ‘Doe niet zo gek, joh. Dat goeie mens is nauwelijks in staat om zich hierheen te slepen, dat zie je toch zo. Ze is sterk vermagerd. Als ze dit nog even zo volhoudt, moet ze aan de kunstmatige voeding. Dan hebben we alsnog een reden om haar op te nemen.’ Ze knipten het licht uit en gingen slapen.

Op de gang schuifelde een smalle gedaante weg van hun deur, zachtjes in zichzelf mompelend.



De volgende ochtend kwam Sandra een potje urine afleveren bij de geïmproviseerde veldkliniek in het bijgebouwtje. Kate nam het verwonderd aan en bracht het naar Chris. ‘Is ze....?’

Chris knikte. ‘Alles wijst erop. Hoe zag ze eruit?’

Kate giechelde. ‘Ze zag een beetje pips.’

‘Ja, ze heeft veel last van ochtendmisselijkheid, vertelde ze gisteravond.’ Chris had nog een test weten te vinden in de reservevoorraad medicijnen die in het vliegtuig lag. Ze prepareerde de test. ‘Eens kijken of het inderdaad zo is.’

De test was absoluut positief, en Kate liep op een holletje met het teststrookje naar de Manor, waar ze mrs. Rowley tegenkwam die met een blad met een uitgebreid ontbijt door de gang liep. ‘O zuster Kate! Er is een wonder gebeurd/ Ze toonde met een triomfantelijk gebaar het volle blad. ‘Miss Helen wil weer eten!’

Kate trok haar wenkbrauwen op. Ze vroeg zich af wat deze plotselinge gedragsverandering van Helen had te betekenen. ‘Het komt door u en dr. Randall, daar ben ik van overtuigd. Uw komst heeft zo’n goede invloed op Helen. Altijd al, hoor. Ook vroeger. Ze leeft er helemaal van op.’ Mrs. Rowley spoedde zich naar de vertrekken van Helen Mannings.

Kate vervolgde haar zoektocht naar Sandra. Ze slaagde er niet in om haar te vinden. Zelfs in de stallen trof zij de jonge mrs. Manning niet aan. Ze kreeg een ingeving en liep terug naar de Manor. Haar idee was juist geweest. Ze vond Sandra in het toilet van de eerste verdieping. Ze zat op haar knieën en wachtte op de volgende kramp in haar maagstreek. Met een groen gezicht keek ze op. Hoewel ze een heel zielige indruk maakte, begon Kate toch te lachen en toonde haar het strookje. ‘Een overbodige mededeling, maar je testresultaat was positief.’

Sandra lachte nu ook. Ze nam het strookje van Kate aan en bekeek het van alle kanten. ‘Ik ben zwanger! Ik ben zwanger!’ Ze raakte buiten adem van opwinding.

Kate vond het fascinerend om haar uitzinnige vreugde te zien. Ze wilde teruglopen naar het bijgebouw. ‘Wacht, ik loop even met je mee.’

Chris zat alleen achter het bureautje en schikte de papieren van de laatste patiënten. Ze keek op en stond op om Sandra te feliciteren. ‘Wat ga je nu doen?’

Sandra schudde haar haren naar achteren. ‘Ik ga Pedro zadelen en een stukje rijden. Ik moet even tot mezelf komen.’

Chris keek bedenkelijk. ‘Ik weet dat het heel vervelend voor je is, maar misschien is het nu verstandig om minder te gaan paardrijden. Of zelfs helemaal niet meer tot het eind van je zwangerschap.’

Sandra keek geschrokken. Dat was een tegenvaller. Ze realiseerde zich dat ze voortaan bij alles wat ze deed, rekening moest houden met meer dan één mens. Ze was nu met z’n tweeën. Aan de ene kant vond ze dat een heel uniek gevoel, aan de andere kant moest ze eraan wennen.

Kate zag haar verwarring. ‘Je kunt altijd nog met de koets weg,’ zei ze troostend.

Voor de lunch hadden Sam en Kate alle dozen en tassen al ingepakt en naar de landingsbaan gebracht. Ze reden weer terug naar de Manor om de lunch van mrs. Rowley alle eer aan te doen. Ze zou zich als altijd wel weer hebben uitgesloofd. Sam herinnerde zich de heerlijke pasteitjes van mrs. Rowley, en bedacht met spijt dat hij thuis alleen lekker at als hij zelf of Kate de kookbeurt had. De tafel was met zilver en damast gedekt. Kate telde het aantal couverts. At mrs. Rowley zelf mee? Het antwoord op deze vraag kwam zelf binnen. Helen Mannings was op haar paasbest gekleed en had zo te zien bijna alle familiejuwelen om die ze had kunnen vinden. Ze zag er lachwekkend en erbarmelijk tegelijk uit. Ze groette het gezelschap met een ingehouden knikje en schoof aan tafel. Het was doodstil.

Chris verbrak de stilte door vriendelijk aan Helen te vragen haar het zoutvaatje aan te geven. Ze gaf daarmee aan dat iedereen beter normaal kon doen tegen Helen. Kate begreep het meteen en begon schuin over de tafel een conversatie met haar over de dahlia’s, die nauwelijks leden onder de droogte.

‘O jawel, hoor,’ beweerde Helen met stelligheid. ‘Ze lijden heel erg. Je ziet het alleen niet. Alleen mensen met hele groene vingers zoals ik, die vertellen ze hoezeer ze lijden.’

Kate wist niet waar ze kijken moest. Sam zat naast haar zijn lachen in te houden, wist ze. Ze vond het zelf helemaal niet lachwekkend. Ze voelde een hartverscheurend medelijden opkomen met de geesteszieke vrouw.

Nu nam Sandra het woord. ‘Ik moet jullie wat vertellen.’

‘O nee,’ dachten Chris en Kate tegelijk. Ze wisselden een blik. Dit was wel het meest dramatische moment dat ze had kunnen kiezen. Sandra leek het heel anders te zien. Ze glimlachte stralend en zei: ‘Ik ben in verwachting.’

Er brak iets in miss Helen Mannings. Ze stond sidderend op. ‘Feeks, heks! Je hebt alles van ons gestolen! Je zult branden in de hel!’ Vliegensvlug greep ze een van de zilveren messen met het familiewapen en wilde Sandra over de tafel heen te lijf gaan. Sandra schoof naar achteren en gilde. Sam leunde voorover en greep Helen Mannings bij haar polsen. Het mes viel uit haar hand.

‘Gelukkig waren ze heel lang niet geslepen.’ Mrs. Rowley die als aan de grond genageld het hele tafereel vanuit de deuropening had gadegeslagen, sprak deze nuchtere woorden en nam Helen over van Sam. Het was niet meer nodig om haar vast te houden. Ze sidderde als een angstig vogeltje. Iedereen had medelijden met haar. Chris schudde een paar snelwerkende tranquillizers die ze voor noodgevallen altijd bij zich droeg, in een glas water en liet het Helen leegdrinken.

Roger Mannings schraapte zijn keel. Zijn zus en zijn vrouw streden ook nu weer om zijn aandacht. Hij stond op, kuste Sandra wel vier keer op haar wangen en liep toen om de tafel naar zijn zus, die zijn nadering nauwelijks leek op te merken. ‘Kom, Helen, je moet je spullen gaan inpakken. Je gaat met de dokters mee.’

De beslissing was snel genomen. Vanuit de Manor stuurde Chris een fax naar het psychiatrisch ziekenhuis in Melbourne, waar een oude studievriend van haar de scepter zwaaide. Er was een plek beschikbaar in de kleine, particuliere kliniek. Helen Mannings kon meteen komen.

Het werd een raar afscheid bij de landingsbaan. De verbijstering over de psychische crisis van Helen en de vreugde over het jonge leven dat langzaam groeide in Sandra, vochten om de voorrang. Kate keek nog lang naar de twee mensen die elkaar stevig vasthielden, tot zij als stipjes uit het zicht verdwenen. Chris ontfermde zich over Helen Mannings. Daar kon het dus ook op uitdraaien, al die hartstochten! Zij nam de boordmicrofoon en vroeg Sam contact voor haar te maken met de basis.

‘Mike Siërra Foxtrot voor Victor Charley Charley!’

‘Victor Charley Charley voor Mike Siërra Foxtrot!’ schetterde D.J. terug. De ontvangst was prima. Zelfs de discomuziek die D.J. zachtjes draaide, klonk mee op de achtergrond en vulde de cabine. Chris lachte opgelucht. Het gevoel van beklemming viel van haar af. Ze vroeg naar Geoff.

‘Geoff hier, wat kan ik voor je doen, Chris?’

Chris legde heel kort de situatie uit. ‘Ik wil meteen met haar doorvliegen als het kan. Ik ben er pas gerust op als ze vanavond echt is opgenomen.’ Ze keek naar de sidderende gestalte die tegenover haar zat en zachtjes in zichzelf praatte. ‘Kun je mij nog even missen? Kate stapt uit, wij tanken alleen en stijgen meteen weer op.’

Geoff had er geen bezwaar tegen. Integendeel, zo onverschillig mogelijk zei hij: ‘Welja, ik red het wel met Kate samen.’

‘Net wat ik dacht!’ zei Chris veelbetekenend. ‘Ik spreek je nog. Over en sluiten.’

Het liep heel anders dan ze verwachtte en toch was het heel vanzelfsprekend. Dagenlang was het razend druk geweest op de basis. Na hun terugkomst uit Mannings Manor hadden ze nauwelijks tijd gehad om zelfs maar de gebeurtenissen te bespreken. Er waren in een week maar liefst drie noodoproepen geweest: op een verafgelegen farm was een babytje te vroeg geboren, in de kopermijn was brand geweest en er waarde een hardnekkig griepvirus rond.

Kate was blij met de eerste vrije dag die ze kon krijgen. Ze sliep lang uit en slenterde in een oude spijkerbroek en een slobbertrui naar de andere kant van Coopers Crossing. Ze ontmoetten elkaar toevallig die morgen bij de rivier. Geoff was aan het joggen. Het ging niet erg lekker vandaag. Hij voelde zich een beetje lui. Loom strekte hij zich uit en liet zijn blik langs het water dwalen. Hij zag haar het eerst en wenkte om haar aandacht te trekken. Ze liepen op elkaar toe. Het ochtendlicht speelde door haar haren. Zonder iets te zeggen sloegen ze het pad langs de oever in.

‘Kijk, daar hebben we gepicknickt.’ Geoff hield stil bij het plekje.

Kate knikte. ‘Het was een korte maaltijd,’ zei ze lachend.

‘ja, jij hebt je broodje niet eens opgegeten, zo boos was je.’

‘Nu ben ik niet meer boos,’ antwoordde Kate.

‘Maar we hebben ook geen broodjes,’ zei Geoff. Het water klotste zachtjes langs de stenen en de wind ruiste door de grijsgroene bladeren van de gomboom. Het was werkelijk een idyllisch plekje. Voor het eerst in dagen voelde Geoff zich volkomen ontspannen. Hij lachte tegen Kate, draaide zich een kwartslag en sloeg zijn armen om haar heen. Hij voelde dat hij vreselijk bloosde, toen hij simpelweg zei: ‘Dan moeten we elkaar maar opeten.’

Eindelijk, eindelijk is het dan zover, dacht Kate. Ze sloot haar ogen en gaf zich over aan zijn omhelzing.
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